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dsnic Wielmodui Mosciwi Danowie / 
enatorowie / y Rycerſtwo ſtawney Kos 
ey Viápabľem nie í 
jśtiegoś/ co Imie five utail / J 
y po niemiecku drur ten nydány/ wktorym dotkli⸗ 
wie) py jako zvvyblá tá Secta / Liſty panow Tor 
ná Scymiťi/ Szrzobsťi y Proß eroſti / zá dantem Ersbe 
Jeſuitow / drabuigc / triumph przed wy grána fi rán 
Fo / yle wlem / Y Pánom run ame bla tego fhads refu⸗ 
towaͤli / y3 wybornſe roz nantewſtydliwze potwarzy 
ER ich zá chomániu, y nim prʒobkow ich życzliwym 
poſtugom zacney Koronie polit tey widdomym/ jakoskolwiek 
je Jeſuita w watpliwosé cher prs sywodste / prejuditowóć y 
PEC niemoga; wiec y dla tego / ze ztymi lebkimt Iudi ná / 
Etorzy Swawoscia y zbytnia pifania chelwosc ig uniesieni / ás 
ni Pomaͤzaſcow Bożych niej śnnigc! iezyk j ſwe na nie fiwow ol⸗ 
nie rozpi dig / wßranki wſtepowac / nie pocsefita (os 
bie byds (6934. Ktore raͤtie DOŚĆ w sie fa ważne: dez 
dnáť gd rugiey ſtrony potrwars pet Ebywája lepi e znich 
závozdy cokolwiek przyſy cha / rad nie rad muéťafom bie przed 
Waß obe lami ſtoymi UTośćiwymi Pány Senatory y wßyſt⸗ 
kim Boronrym Rycerſtwom / (právy paͤnow Torunſkich / y 
obrony jey podjąć/ cheae to doſtaͤtecznie pokazaͤc / že wpomież 
nionych Lisc iech nie niemaͤß / coby sie jaͤsnie dowieść niemig⸗ 
lo. Czemu gdy dofyć uczynie/ pewien tego bede ze W. se 
moji Wiswi „Pánove f Ly zk ię rdwiedliwośći dogadza⸗ 
jac / Pánovo Torniician w ſprawie ich nie odbiešycie. 
Waͤdß ite Jeſuic te / že PP. Teruñczaͤnie wfwych przećlto 
Jeſuitom fEárgách / do ztoyczólnyeh Sadow śle nie udali, 
Wezym dwornie fobie 3 WER Nosciow moich Mosciwych 
aͤnow przegania / prayavarájas Sad Waͤß Nosciom náb 
Heitere Etorzy sie závoždy 3 iſdictij Waͤß: Nosciow 
wylamdja. A momżejs tema wtóre de 
Jeſuicki tak był unigony/ y tak Swoierzchnośći Swietjkiey fráz 
Aujacy, żeby fey juriſdietta nád ſoba przyznawał Czy ktora 
biedy by práwá w Polfic3ená plácu/ wktoreyby Tefniéi obs 
wwinieni byli? Mpolg Watz; Vet goy/idFoby.C u 


ich bobra byla / od Sadow zwyczainych wrzeczy nie ſtronig; 64 
no gdyby ficsyra prawde / wß elak ich obojetnosc i zaͤniechaw⸗ 
fy/ powiedgiec cheieli; a zwlaßcza / gdzieby Sedziego pomyśle 
nego nie ſtaͤlo / infiegoby cos powiedali. Ale coż wam wzdy 
36 Sedß tego / cnotliwi Corugesänie/ pokaße w polßcze Jeſui⸗ 
ta? Gy Swietſtiego ? Trudna to nate / ktorzy bie z Juriſ⸗ 
Dictij wier zchnosel Swierſkley zkazdey miáry wyśliznać us 
Silja? Czy Duchownego? Rstego nic: Pycha y wynio⸗ 
ſtosc Duchá ich tat wielka / že bie y ná wierzchnosc Jes ei 
X. Arcibiſkupa Bniejnienifiego/ Primafá Korony Polſtiey / 
ná Legatum natum, namniey nie ogleduja / y cheats koniecznis 
wmowie wkazdego ze Regula ich dla (upereminentij fiwoiey rza⸗ 
dzie ma / aͤ nie inßych rzadowôi podlegóć/ nie bać sie kogokol⸗ 
wick / ale nañ ſtrach puß czaͤc / nie u inßych laͤſti zóbiegać/ ale 
inßym wß yſtkim laͤſke ſednac / y one forytowde/ á zwlaßcz a / 36 
fobie dumaͤjg / 93 śle tak dobrze mimo infe Biffupowi Rzym⸗ 
ſtiemu przyſtuz yli / y5 ich on raͤmieniem ſwym vefprerác y dzwi⸗ 
góć powinien. Do ftoregoż Sedziego odesle was Jeſu⸗ 
ita? Czy do Provinciala vo Polfic3e? czy do Generala w 
Rzymie mieſkaͤßacego ? czy do ſamego Papiešá ? Jeśli bie przy 
ſwoich Prayvilegiäd) ſtaͤteeznie opomiáda / bes pohyby nie 
podda śle žadncy infey juriſdictiʒ á by tež wiere y che ial nis mos 
ze / gdyż y mpeg Xiežcy tego Jura Pontificia nie bopufczála żeby 
ná Sedziegs / keory sie ich ſtanowi zda iacompetens, Adopieroż 
wiec ná Swierſkiego w ſpraͤwach Oſoby ich rolajne zactagaſa⸗ 
cych / zezwalde mieli: á choćby tež dobrze pozwolelt / caͤla ſpra⸗ 
wd fáma niedorzecznosc ia upáda. Jeślibyśćie tež PP. Torune 
czánie právoem sie rozpicróć 3 Jeſuitami przed Provincialem 
chćieli/ nie inßegobyse te sie mieli fpodźiewóć/ tylko tego / ze 
tenże waͤß Bedźia o raz y obwintona ſtrong y © edzia waßym 
bedzte e A krul kruborot ofá nie wykluje. Czy przed Genes 
raem? General ich / ktorego imie Aqua- Viva Wodka Zywo⸗ 
ta / wwodke by bie wam oͤmiere i obročitá. Czy przed navyše 
ßym Hiſkupem? Choćby sis Angiol wáfcy ſprawey podjat / 
przec ie by wam przegrać. Abs mewiec le / ze jeden ztey Rew 
guły Bellarmiaus tám feft Kärdinalem? Abo niewiećte/ ze Ges 
neral Jeſuitckt Aqua- Viva, wtyniże tawyżfego Biſkupa Confis 
ſtorzu / abo ráczey wſamych fered ſtrytoseiach us ladl? Abo 

niewie⸗ 


niewiecie / ze vo Páždy Zielony Czwartek ná was wßyſtkie Ee 
waͤngeliki ztaͤmtad Ful mina bruta, to jeſt / czcże klatwy wycho⸗ 
Oza? Wyż Jeſuitowie w Polficse forum nie mája / oprocz 
šeby bie (1404 Provincialem fivoins Minichem miaſto Bedier 
go záfšávoié cheielt: Coż iußego PP. Toruiczówiemieli czyć 
nie / góy im zwyczaͤinego ſrodku nieftáto, jedno Sie učiec zproz⸗ 
bámi do Jego R. Miloset / naß ego Milosetwego paͤna / y 
do Stanow Boronmydy/ uſtarzaͤſac sie / ze Przyvilegie y Pra⸗ 
wa ich Cudzoziemcy 3 Fraͤncij wywołóni/ y z Stedmigrodzkiey 
ziemie/ co to do Polſktey zbieżcii / y nießczeſny zaͤbtewek ſwoß 
Jeſuitſki po Polßeze roʒsiali / ich / mowie / prawa gwalca / 9 
potoi pofpolity wzruß ja? W przečie tóta ieſt wściekłość 
Animuß ow Jeſuitſt ich / ze yle znich bylo / prawie zgruntu wya 
wrociwßy wßyſtkie Prámá PP. Torunczaͤnom ſtuzace / ni śle. 
im bo woley náplákáť / ni krzywdy uſk aͤrzye / ni raͤtunku y ochro⸗ 
ny u qe ktorzy fa Praw y Wolnosci Strožámý / Bubáé 

opuśćili 
Ale to fobie za krzywds bierzec ie / Jeſuitowle / DS ná pomice 
nionych Seymikach pod niebytnos e wage Lifty Paͤnow Toruñ⸗ 
czan ezytaͤne byly. Ale co na tym? Byle prawdg bylo / co 
y oni piſali / y wßyſtko Chrzes c añſtwo o was twirdzi / czego y 
wy fami rzecza y żywymi przyklady ta dowodzicie / ze ni waße 
gquivocitie, [ub obojetnosci/ wktorych Sie wzbyt kochacis / ja⸗ 
fnośći wyſtepkow / ktore wáfiá horda popelnta / záčiemiť nie 
mogg / żeby ich co żywo nie widz tale / oprocz žeby wam Pro 
gen wrod poludnia widgiee nie chéral, Wesyin Päny 
oruñcʒ any wytykac ie / to fami robicie. Jzaßes c is wy nie zwy⸗ 
ku pod Seym ja wyszelkowie śledzić / po wßyſtkich kactech 
pryeidjac / jatobyśćie tedno bebenkaͤ podbijall ſwoim / aby co 
iedno moga ná złość/ wßyſtko Ewaͤngelikom czynili dei že 
poßeptow wäßych ſtyßee nie moga / trudno wam odporu da⸗ 
wa / yntewinnoset ſwojey bronić niemogae Czys c ie wy 
niezwykli ná złość PP. Toruñczaͤnom ná Geymiti jezytow 
waͤß ch wyfylać /Etorzyby ſprawy waͤße forytowall e Mogk⸗ 
by powiedziec o Bczyrośći / Etoraśćie wßyſtkie prawa y 
Wolnosel Toruñſkle chetelt wywroćić / przez owe o Jeſuitach 
Conſtitutia/ ktora zmozgu waßego / y zwaßey kuznie wyßla / 
gdyby te tui waße muy Conſtitutij . age nn 
3 naͤwes 


nawer'y fm Rzym( im CAcholikorm/fäwne wie byly. | © 
was Sie nierownie lufie moje rzec / czym © any Torwiczdwy 
09. Toruñcʒan wam przyto⸗ 
eli mowic / wolno byio/ a 
sie ſamt weſprawiedli⸗ 
mośći/ zwlaßcza y$ y 
obludnie / y bez roßelkien 


mob ci waßey przyść mogły. 

Ale mowi Je uit, ze do tych miaſt kaͤzdemu w Polfiese 
prawo flużpfo; czemuß sie tedy PP. Torunczanie prámem nie 
koßtowäll? CAPE ſeſt / ze po te cžáfy kaßdemu prawo flušys 
to / oprocʒ przećtw Jeſuitom / nie dla tego / žeby ná ſprawiedli⸗ 
wych Sed lach zchodzilo / dle y3 żadnego przecive Jeſuitom 
prawa nie zaͤloz ono / ni go om znóć hes. Tefintom wprarodzie 
Jako powodowey ſtronie / wiemze a názbyt prawo / tlebroč Para 
36/fiuży: śle przečívo Jeſuits obwinilonym ile wiem / y ſtyßec iem 
mog /adnego Dekretů nie wydano; daczym ſlußnie tym potrza · 
= Jeluitó/ že ich Towaͤrzyſtwu vo Polßesesäwzdy právo flisys 

o. Zámiera tym / pi Torunczanie nie ſbarzye / ale potwarzóć zás 
myslali. Co jeśli tab jefe/ wdaͤlßym poſt epku nizey sie pobaže. 

Ale cos wzdy 34 przyczyng / do was PP. Torwicsänie 
mowie / ze pod czas taͤk nieſpoſobny / (prármo Bzeczypoſpolitey 
eddan / Estany zacne Wielkiey y Maley Polſti / o zniebienie 
Jeſuitow y Szkoly ich / przez Liſtyscie ſollicitowaͤli? Ida 
mi Sie / ge jg widze / choc wy milczye te. NMiebykoc wam rzecza 
táing/ ze Je R. N ná to Seymiki złożył/ žeby ná nich o záplás 
die qolnierʒowizCõfederowaͤnemu radzono:lecz zdalo Sie wem 
43 ſtuczne prakrik t Jeſueſtie y poſt pet mideme ná zgube miaſta 
waͤßego Dace niemnieiß e za [Oba uel ki pociagaty y oboje to w 
rownaśćie pofozyli/ gdyż też y Ignariufzowe Bróttwo 3e zrzodla 
zolitierftiey Confederdtij wvtryfirclo/y jednakich praw oboji 
či używają” oprocz zo ci zdradńmi! Prove pias to jeſt pobożnemi 
gowie/ weudze waͤjetnobe i bie wd ier aja / one gsiegaia/ y jak o 

moge 


moga / per fas ac nefas fobie y ſwoim Collegiom je przywłafczó 
ja: owi za ie mocay gwaltem o ſobie rad. undd zwyß / od⸗ 
pus ie mie rʒeke / nie tát ſwowolnie fobie poczynóli Confædo⸗ 
raci / jako wy Jeſuici. G wi bowiem ſlußnte sie zaͤplaͤty doma⸗ 
gójacj interim ſtaͤtiami / choc iaß vortich miarte przebistóli/ con 
tentowáli sie / a potym zpobdánymi Tego B. M. tranſigo⸗ 
wawßy / dobroczynce fwoje/ ktorzy im ywnosci nie aͤlowali⸗ 
krzywdom odeimowalt / az na oſtatek zaplats odebrampy/ (pos 
koinie Sie rozjechaͤlt. Lecz Jeſuici daleko niewſtydli⸗ 
wßy przechwalaja bie / ze od plebana Toruñſtiego 34 pomoeni⸗ 
Fifa prayjeci: ale prze Bog / coc mi to zá pomocnicy/ktorʒy do⸗ 
brodziejć ſwegoz Plebaͤnij wypychája/ jego wlaſne mießka⸗ 
nie / nad walg jego / fobie przyrolaß ez aja ? godni zápravode / 
žeby ich jako newdieczne Gzegzolkt abo Solmierzá Alexan⸗ 
drowego tegoż gniaz da ptaßk d popigtnowano. Bo de 
gag pomocnitom przyſtojt / wlaſne Bosciolá Patrony / ktorzy 
bogórymi dochodaͤmi Rosciol y Kies tego nadawßy od owie⸗ 
tey paͤmieel Krofow Polſkich jus Patronatus porzadnie y (prác 
wiedliwie otrzymaͤli / ztegoß ich prawa wyżuwóć? nádánie 
Rose ielne / bá y fam Rośćioł/ oddaliwßy dawne dzierzawee / 
Bractwu ſwojemu che tee mcorporowóć y prsywlaficsyce Praye 
ſtoili to / Tránfáctia 3 Jego WF. X. Biſt upem / yz Plebanem 
uczyntona zniervas ye / ſprawy mieiſkie mieß ae / y oſtaͤtnia zgu⸗ 
ba miaſtu przegrad ac? Dodal šia tácy pomocnicy nie śnilt. 
A teraz juž (804 Cenforze Rzymſki Panic Jeſuito / jeśli nie 
na czaͤs PP. Torufiesänie/ ktorzy was z Confor deraty jedna⸗ 
Eicy wagi bydz ſadza / przed Ich Mosctaͤmi Paͤny Senatory y 
Rycerſtwem Roronnym vo Wielkiey y w Maͤley Polßcze / ucie 
fi ſwoje przedłożyli á jeśli przynamniey nieſtußnie prośili/ 
žeby o raz y od Moſkiewſkiego / y ob ogniſtego IAgnatiußoroſk ie⸗ 
go zołnierzć, jednako krwie cheiwego / uwolnieni być mogli? 
Lecz wim PP. Toruñczaͤnie / waͤße dobre zamyfly nie dos 
brze paͤdly / według onych Wierßykow: 

Si bonus interpres, quid mala cauffa nocet..? 

Si malus interpres, quid bena cauffa juvat.? 

Nesli dobry wyfląbócj / zła fpráwá nie mábsi. 

A jesli zfy/ nalepßa fprámá nic nie rádii. 


Inakßa ſobie o was / yo wßyſtkich Ewaͤngelikaͤch Jeſuitaͤ du⸗ 


me u⸗ 


me uprzadł / udawaͤſac / ze nie wedlug czaͤſu ſkaͤrgis e te ſwoſe 
przek ladaͤli. Tat bowiem pifiac powiaͤda: ese ie yrzyro⸗ 
dzenia ſwego y obyezaͤſu ſwego nie odſtapili. Zwyezaͤina / 
pry / jeſt ludziom tym / Frorzy wola sie zwäc niz byd; Ewaͤnge⸗ 
likami / ze gd) widza áno Rzeczpoſpolita chorufe/ ná ten czóś © 
fobie nabaͤrdzey raͤdza / y te czaſy / Fiore ſprawom poſpolitym ſtu⸗ 
ávcby miaͤly / y ktorych nie godzi bie ná rzym inßym trawié/ do 
biebie odrywaa / á czego ſtußnie otrzymas nie moga / o to sie 
przez upátezenie nieſtußnego czaſu färdje. poty Jeſuitc 
© byś cokolwlek Pozyrośći y jaͤrakolwiek odrobinke dobrego 
ſumnienta mial / Jeſuito / inaczeibys o Ewaͤngelikaͤch / od was 
kak / ze ledwie tchnac moga/ udreczonych / rozumiał. Wie 
o tym wßyſter Swiát/ ze to fa włafne waͤße ßprochy. Lite 
grzebóć nam ſtaͤrych Ožiejov zwiekow $tegóć/nie trzebá na No⸗ 
wy Swiótpo przyklady jessie / nie choͤdzae daleko / to tylko 
przypomnie/ co zá 5wieżcy pámieči u nas sie bžiáto. Bros 
wWilmiepodten czas / goy Jego . 1. pod Smoleñſtiem 
ardlowal / y naß ych moͤdlitew potrzebował / Dom Modlitroy 
palik? Czy Ewaͤngeliey? Rzecz fámá świadczy/ ze te zwas 
porte, Bros świeżo w Poznániu/ gdy cafe Kroleſtwo m 
lopocte bylo dla náfapienia Tatärſkich)y Tureckich Woiſk / 
Bosctoly y Szpitale Ewängelickie palit? Czy Jeſuiei? Oa 
swij bie Echo: Ci. Ato Śieniemitośćiwa wha taͤrgal na ubo⸗ 
wo / y im ich nedzny zbior pobrał ? Atos ná dom Pana Prze⸗ 
ororoſt tego / do ktorego Sługa Głowa Dosego przed wómi iis 
ickdjac/ na kilka Oni uftapil/ gwaltownte naßedt / drzwi pos 
wybijal / ſplondrowal ! Kto votey fprówie obwimonych dni wyć 
dae / ant Mreffó ná nie przyjac nie Heidt? Wßyſey wiedza / 
mitt nie wątpi/żetego przyczyna Dicowte Jeſuici 3 ſwoſemi 
dz tatk ami. Broß w Bráťovie pod ten czas / gdy Confes 
Geraci Maley Polficse sie prayPraeli/& cáte Brolefiwo Scismide 
ne bylo / przez Parenefin, álbo rädniey Phrenefin s Upomnienie 
Albo wlaſnet woe iekte zaͤpomnienie / mieß cz an Rraͤkowſt ie 
poſpolitym pokojem uprz vilegiowaͤne od miaſta wygnać 
chćiat/ á do bunto w / eumultoro/ y rozruchów ese Ue 
gbroif / tak dólece/ že Jego K MI. Pan naß Milosciwy 
Mandatem ſwym tálg fwowels hämowae mus ia? Na dá 
Yi 


iet / ubobsrcpsde 


Sedo 
mi wolk ini 


y lowic /á lu Č 
eſſow ná rożnych mieiſcach w Pole 
ius yl / y nie dal bie wam 


3b dobry / Jeſui SH rábo: 
wych zly $ id 
S>toly € 


ſkromnie do tych ezáforo 4 
krzywdach ſworch ulegóć tych 3 czaſow / ni Jego K. Nl. 
y Giczyzny utrapio 3709 to bez poraͤtowania odbie⸗ 
góć. | Tyle ná ium twoje sd, šte odpowieds tec. 
Jatym to mi e pokaz ſtußna przyczyna dis 
aby na Seyintkach Srzodzkimy Pros 
rzyli. Coczyniacunizenie pros 
i jedno ucho wolne / jaͤko dobrým Ses 
zoſtawili / y obrony mojey kaͤſkaͤwie Fuchdk. 
peronie tegs dokaze Ze W. Misé Moji M. 
en sły narod Jeſuitſki do tego rzeczy pro 
by cálumniániť fivymi W. Msem ſprawiedliw. 
zótw róg E śnią pravdy zaͤwa⸗ 
I fiwoim (právom fovory/ á PP. Coruſſczanom 
m » uſednac, ada e $te 34 dobre Iubire ud / y we 
ßyſtbie to że ončbesprávie Cierpig / yoy inßyr 
AP zprawie ćierpie/Erzywóy inßym 
5 Liſtow teoy PP: Toruñczan wiele rzeczy nd ur 
omijájac/ Piec ich fobie do refutowama REŻ kt. 


Naprzod poproſtuneguje / żeby kiedy Jeſuiciuzywaniu nabos 


ife Augſpurſtſey ná przeßkod ie Być mieli / y 

vod: iedy przez kogo y wFtorym Sie to Kościele dsTáLo. 
Nieſtetyß! játi mewſtyd Jeſuicktes Ducha / tego siesápieráé/co 
wß yſtk im rorádomo? Ey Wilno est WY teraz czym ja to 


piße / 


Piße/Svoreguchno Lublin / ze inße miaͤſta omine) onego nie pie 
świadczył Asaf ten ktory kosctoly pali / sługi kose elne gwal⸗ 
townieprześlóduje/ Razaͤnia y Thefes wydawajac / potuch 

wolnienta od básni czymiac/ Szkoly y poſpolſtwo podburza / 3e 
by Ewaͤngelikom y ich nabozeñſtwu gwałt cʒynili / y naͤ to roz⸗ 
grz eßa / nia czyni wffretwwolnośći Religiey Augſpurſkiey / chcac 
ja zgruntu wyroroćiće  YDelrzyćie w Thefes Sociuß 6 wee 
Pego Laurétij Arturi, ktore o Swiecentu y powolaͤnin Miniſtrow 
Anterſkich y Calwinſkich / jako ich on meſlußnie naͤzywa ( g0y$ 
nie Lutrowi áni Calwinowi / ale Slows Bożego Gtudsy fa) y 
o ich Saͤeraͤmentach w Poznaͤniu wydaͤne ſa / y tái w Colles 
gium waͤß ym naͤ diſputatig podaͤne / wkrorych nawet y te forma: 
lía znaiduja šie: A przecie ci bezbożni Miniſtrowie / ktorych 
Faden Biſkup y ná ſtopien Diaconſtwa nie a wiecil / maja nam 
nas wiethy Sátráment posmwierác : Czemuß by ich ſtußniey 
nif Iſchyraſa grzechu sie nie boſar / od Stolu nie odepchnas / 
BOYS też oni nie wſtydza sie bróć Urzedu Käznodzieiſkiego 2 
Demuß by šie ſtolow ich wywracac / y Kieliehow kamae bez 
bofazni nie godzilo e Pieknie zaͤprawde ſporzadzikes umy⸗ 
śly Studentow Bych / ktorzy waßey nauki bie trzyma⸗ 
jac/ ftot wywroc ilt / kielich zlamaͤli / kosciol obaͤlili / biblio» 
theke ſpalili / y wiecey teficze/ mz wófe Thefes cheialy / zrobili, 
Co za roznošé/ że użyje flow do Alexźndrógeczy przed 

aſnymt zebami on 


ESO 
wy do czaͤſu mießkacie y uczyćie / ogien zátožyti / a Zwierza 
chnosé aͤbo y Rector Studenty ste zaͤſtawicli / czyby u was tak 
ważną byla ich wymowkaͤ / żebyśćie wßyſtkley winy nie klaͤdli 
má d wierzchnobe abo Re&orä, ktoremu bie mlodzi ae e 

ce⸗ 


Cheec te eby pod rʒzadem waͤßym Studen byli / A wrzadz ie ich 
zymawas nie umiecie. Ale ktoß / byle mial ka er rom 


wy. żebyś. 
myć was po! 
ze Eddy widz 


ches / e nic taͤktego o nich ant myslie / ani mowie nie mamy / y 
choć je fámo Słofice wyryka / przečie hca/áby tego ná nie Tos 


ruňczánie dowodzili / udawajgc Sle34máder serine. Lecz na 
cof swiadectwa / gdzie ſame rzeczy wiadeza gdzie wyſtepek ka 
zdemu wiaͤdomy / gd co nie bobra robotte zrobili / u was 344 
ſtami / ktorych wyje e za newinns nisc cheieli y podeirzenia 
die rotáť zley ſprawie uſtrzedz / wydńćieśćiemielie Wiec ies pos 
dobno / abo przynamniey wiedz ice powinni jeftośćie/ ze czynia⸗ 
w zpozwalaͤſacymi fednáfo karam bywaſa. Ale tu sie wáfá 
chytrość tajt / widziete že tuo was t0dśie. Toe jeft zniwo 
waͤß ego zasiewku / te fa waͤßych Szkol pożytki. Strzeßeie 
sie ich Torufczänie / á 34 czáfu/ jeśli rozum mac ie / ten fot 
wß yſttktego ni lą 3 karkow wäßych ztrzasnicie Bo 
wzaͤnädrzu weżć piaſtowae / nigdy bie ničomu nie naͤdalo. 
Winujo Feines Pány Toruñcz aͤny / že nieuwaz aͤßa / co / 
y przed kim zaͤczynaja / a yz tu ids ie o ucze we taͤkowych {udsi 
(Jeſuity rozumie ) Ftotzy w niwczym nigdy nie przefonóni . 
© niavišybšie! Daͤlekobys byť lepiey fobie poftapit/ Jeſuito / 
Da gdy⸗ 


$ byť tých zbyrecznych twey Reguly dwat 3ántechaf, 
Sie pod lwig {Fora był twoi roſtouß ny os lelck utajil / Eros 
rego oFazóć przymußa two ja zbytnia chluba. Prseťonáni fa: 
twoji Brac ia wokrut wyſtepk ach / wzgledem nauki w heroe 
ietwi vo morderſtwie Rrolow y Xiasat. 


ſpalil? 
tá nauka nie byla wyf 


4 / za uchwala General waßego Claudiuíá Aqua-Vivy» 
waßego w Toletañſkim powiecte Difiratorá / wdruk roydáne 
3 prʒydatkiem tego owlaͤdꝛetwek / ze już przed tym od uczo⸗ 
wych y poważnych waͤßey Reguly mejow przeirs ane y zchwa⸗ 
lone byly; támše goraco pomietony Provincial nápomína? 
aby wzorem wryd) Riegach opiſanym (právyy porády miárs 
kowaͤne byly / tufac że stad wielki á niewyſtowiony pożytek 
urośćie. Tegoß Máriany ZEegi Piotr Ribadeneira "efuitá. 
w Cótólogu Kiag/ krore 34 five bydź uznawaͤſg / wydónym: 
w Roku 1608 położył/ y täenze táť sálečíť że Author tych 
Kia przednim doweipem / žártim rozſadkiem pámiečia oſo⸗ 
bliwa / cwiczentem sie przez wiele lat / wßyſtkie náuťi fezer 
śliwie przeblezal / 4 3 Theologig Swieta / rzadka woßyſtkich 
wyzwolonych naͤuk / y hiſtorikoro tak koscielnych fáťo y pos 
gafſkich powiadomose / naͤwet y tóćinfkiego / grecklego / y 
Zydowfkiego jezyka umicjetność st w Rzymie! w Sie 
cilij / w Academij Paͤriſkiey 3 
wielke pochwałę wykladaͤjac / pokazal Sie wwynatóowóniw 
rzeczy ſubtelnim / w rozſadku uwadnym / w podamániu pos 

zadnym / w wykladaniu jaſnym / 4 w Difputatiäch byz 
ſtrym. A tey Naͤukt nie tylko ogolnie naͤuezal Mári- 
aná: śle też fezygulnie / co Sie 3 Rozdzialu Szoſtego Ria 

pierwßych pobázuje / gdzie pochwala Jäcobuſa Clemenfa 


wietfie jeſt meſtwo / jawnym byds nieprzyjacielem y widomie 
naͤ nieprzyfactela Rzeczy poſpolitey nócieróć/ a wßaͤlze nie mniti⸗ 
fa roſtropnose jeft / czas y mieiſce ¿drádom upaͤtrowaͤe / ro sie 
bez zaͤmießaͤnia ftóć moze / zmnieißym privatnym y poſpolitym 
niebeſpieczeñſtwem. 3 tey$ naͤuki Máriany pofito y to / że 
towórzyf jego Richardus Walpot Jeſurta taz e Anglikaͤjedne⸗ 
Eduardum Squirrę truéizua opótrzył / ktora nie vo pokar⸗ 
mis / abo nápoju miał zádáť Brolowey Angielffiey/ y Eſſe⸗ 
xiußowi / ale tylko Srolec nig mätrzec / žeby 3 ſaͤmego dot» 
kntenta / y ten / y owed zgineli. Tego ſpoſobn gdyby 34304 
wano / powiada Márianá, žeby sie zaͤmnosyly wͤrolach y w 
Kia zetach myśli pozyteczne / y musteliby byds tego pewni / gdy⸗ 
by Rzeczpoſpolita opprimowaͤli / á niernota y złośćia [woa 
poddónym sie naprzykrzylſ / ze na ten czas tak owa ich fef cono 
© 3 dieia / 


Miej HF nietylko ſtußnie ale tež chwalebnie kaßdy ich zyrzatnae 
moic. A nie tylko taͤkowego Mariana ma 34 Tyránná 
lib. 1. cap. g. ktory Rzecz poſpolita zopprimowal: ale też / 
ktory Cießkim bedac Rzeczy poſpolitey ela / y pobory nie zwy⸗ 
czaine zpoddaͤnych wyẽ ia ga / y ktory bez uchwaly poſpolitey / woi⸗ 
ny podnosi. Niechai / powiaͤda / nie rozumie tego Krol y Ria 
ze / zeby mia! być Pánem caͤley Rzeczypoſpoliten / a kazdego zo⸗ 
ſobna poddanego / choc mu o tym jego zaͤuß nich nie raz ßepca / 
ale niech wie / ze ifo jek Rza dea zú myto nóżnóczone podda⸗ 
ným ſtuzach / ktorego mimo ich wola zlepß ac mu sie nie gods iz 
A wßakze powinien ſkarb poſpolity zdłożyć/ y on bogáćić/ bez 
fóczu y ćieffośći ubogich. Tótowych wßyſtkich / ktore 
Jeſuici / Indite feáteczní y náuczení/ zá Tyraͤnny oſadzili / že 
chwalebnie ka dy zábié moze / uczy Márianá. Ale kogoß 
wzdy Jeſulei Tyránnámi nóżywója? czy Nerony / Caͤligu⸗ 
ly / Diocietiany/ Maͤrimimy / Dionyſiuße S yraͤkuſanſtie e Lite 
te; dle raͤdniey / co je 34 hæretiki oſadzili / abo te / co fobie 
Krolewſkich Boron wrer czas 3 głowy zrucóć nie dopuf cza⸗ 
li / gdy Ste otwarzaͤla naͤdzleja / že familie infe znaczniey Pañ · 
ſtwo Papieſkie wynieść miály/ czego doznal HENRYCH 
111. Krol Francuski, Etorego Jefuići dla tego / Y3 zöugono⸗ 
támi przefławóć poczał/ 34 fúmitero Caͤtholika / y nieſpoſo⸗ 
bnego do rzadu oſadzili; abo nawet tych / Etorsy wypadlt 
3 kali Biſtupa Rzymſtiego; abo tes / ktorzy zamyſtom Jez 
ſuickim fa na przeß kodzle . Tae to jeſt náuťá nowych 
Hiſpaͤñſt ich Apoſtolow / Etora jeśli bie zgadza 3 Praͤwem przy⸗ 
rodzonym / 3 prawem wßyſtkich narodow / 3 Prawem Dos 
eim / niechat wfiyfcy/ ktorzy dußne five zbaͤwienie / y cółość 
Rzeczy poſpolitey miluja / uwaß aja / a 0 raz te Fatale nau⸗ 
ke darond potepiona przez Dekreta Concilium Conftónttete 
ſriego / y Toletafſktego Czwartego/ yz fey Miſtrzamt jae mas 
bóroziey od siebie oddalaja. Atorey naͤuce choc ia Fraͤn⸗ 
cult Jeſulta Cotton, wſwoich obojetnosciach jak was Ste Eras 
cac / 304 bie przeczyć ( według vegulßi Ribadenairy lib. 1. de 
Principe cap. 26. Pozwala Chrzescid ſſta roſtropnosc pod ſtra⸗ 
chem wielk ich niebeſpieczefſtw / obłudy y niefczyrośći ußy⸗ 
wac) wß akze te Cortonowę contradietis Paͤryiſta Academia 
amy 


zmyslona y obojetna bye poßasdläw Kiedse/Brorey titul:Fide- 
lis Admonitio ad Reginam & Senatores Galliz, tora 34 przyczyne 
Jeſuitow / y ich naͤuki / jeft ſpiſaͤna / y vo Paͤryzu wydrukowa⸗ 
na. A tegoß Cottoná wykretnych mow pienie dojeddza 
y one odkrywa ten author / Etory nápifal XiafFo Anu-Cot- 
ton nazwaͤng; á też fortele Cottonowe / jaͤko świadczy Iaa- 
cus Cafaubones w £iśćie ſwoim do Frontoná Duczufza, pofás 
zuje y Xiegá świeżo bez imienia authoromwego wydána/ y do 
tych / ktorzy wänglij Papresowe ſtrone trzymája/ poflána/ & 
34 dozwoleniem Stärßych wydrul owana / wktorey te ſlowa 
sie zuaiduſa że P. Cotton w Z iśćie/ ktory pifal do Bros 
lowey Francuſk iey / Máriany odbiczal / y onego nie bromtt/ úle 
bo krotkosci 4 modeſtij / dbo raͤdniey czaͤſowi dogadzájací 
á niey kaſek: Ci / powiaͤda / ktorzy Máriane dla taͤkowey 
nóufi w Paryzu potepili / nieprzyfaciele fa imienia Páná J r- 

ZUSOWEGO. © blużnier(Fie uſta l 
U žeby sie potazdło / y3 taͤkowa nóuEć Jeſuicka jako 
Bacerſtwo ná pomienionych Conciliach jeft potepiona / ich 
wlaſnymi floroy wypifóć to muß e. Conftantienskie- 
go Concilium Decret w Seſsij XV. tófbręmi: Precipua fo- 
licitudine volens hac factofantta Synodus ad extirpationem erro- 
rum © berefum s in diverfis Mundi partibus inyaleftentium, pro- 
videre, ficut tenetur & ad hoc colleita e, nuper accepit, quod non- 
nulle erronee Affertiones in Fide & bonis moribus, ac multipliciter 
feandalofa, totius Reipubl. Barum & ordinem fubvertére molientes, 
dogmarizate funt; inter ques hac Aflerrio delata ef: QuiLr 
ser Tyrannus potelt & debet licité & meritorič occidi 
per quemcung; Vafallum fuum & fubditum, etiam per in- 
fidias, blanditias vel adulationes, non obftante quocunds 
Juramento feu Confoederatione factis cum co, non expe- 
&ata fententia vel mandato Judicis cujufcunó;. Ad- 
verfus hune errorem fatagens het Janta Synodu infurgere © ipfum 
Funditns tollere, decernit & definit, bujufmodi dočlrinam erroneam 
M in Fide & in Moribuś, ipfamg tanquam ſcandaloſam, & ad frau- 
4 decepriones, mendacia, pr odisiones,perjuria, vias dantem, 217 
at 


uct & condemnat. Concilij autem Toletani Quarti Cep. 
24. hoc frir Decretum: Nullus apud nos fub prejumpriones 
Regnum erripiar , nemo medirerur interitus Regum, Qui- 
cung, ex nobis facramentum fidei fue temeræverit, aut Regem nece 
attrelaverir: aut poteflate Regni exuerit, ant prafimtione tyran- 
nica Regni fafligium ufurpauerit, Anathema fit. To jeſt: 
Usilnym ſtaraniem zábiešeé cheacto swiete ¿gromádiente / 30 
by sie bledy y hæreſie po roznych świńtć mieiscaͤch zaͤwziete 
wykorzenily / 3 powinnosct to czyntat / y ná to Ste zgromadzi⸗ 
why / Dowtedsialo sie nie dawno / że zdrosne niektore Aſſertie 
wzgledem Wiaͤry y dobrych obyczójow / á rozmaͤite zgorßenia 
dawaſate / y wßyſtkiey Rzeczy pofpolitey rad y poſtanowie wye 
wracójace / fa 34 naule przyjete / zktorych y te Aſſertia do nas 
pdnieśiono: KAZDEGO Tyraͤnna Vafallus abo 
poddáni) może y ma ¿dbíé/ nie tylfo wolno go ¿ás 
biódley pewny odpuſt tym ſobie wyſtuguje: a mode go 
zaͤbic zdrada / álbo pochlebſtwem / namniey sie ná 
juráment abo przymierze z nim uczynione nic ogla⸗ 
dajat / ani też za Decretem dbo mandatem jaͤk iegoz 
kolwiek Sedziego oršefatvájať. Przeeiw temu 
bledowi cheac odpor dáť Swiete Concilium / yon zgruntu zniese / 
ſtanowiy Decret ezyni / ze náuťá taͤkowa feft Wierze y obycza⸗ 
jom dobrym odporna / y dla tego one jako zgorßenie czyniaca / á 
Droge forujaca do ofiufónia/ podeiscia/ klamſtw / zdrad / krzy⸗ 
woprzysieſtwa / oſadza y potepia. A Czwarte Tole- 
tänskie Concilium cap. 24. taki Decret czyni: Nikt u nas 
zupodobaͤnja wlaſnego Kroleſtwa niechai nienaͤbywa / nikt niechai 
nie obmyslawa o zóbijóniu Krolow. Ktobykolwiek ¿nas przysie⸗ 
ge y wiaͤre zlamal / abo Krola zaͤbit / abo 403 Kroleſtwa wyzul / 
abo sie na jego Stolice jako Tyran wdark / Anathema fit, prze 
kletym niechai bedie. Stad sie pokazuje / fab daͤlcko ei nos 
wi Doctorowie / ktorzy mteprsyjactoly Broleroſt ie / rozumiem 
Caſtelle / Gaͤrneta / Guinarda / dla Urazy Majeſtatu ih 

igo 


ſeiego Mazáne/ w poczet Meezennikow klaͤda / od Concilij y 
wióry ich odftapili. Żacniafy byli rozumom przyrodso⸗ 
mym tylEo rzadzacy bie Pogaͤnie / co dawa znóć ich zar 
my Rymopis Homerus w Kiegach 16 od Bohaͤtyra Ul 
inne májacych : Bo gdy Telemachus Syn Uliſſeſow ná wzwid⸗ 
dy o Gicu / czy sie 3 Trojanſkiey wolny powrocit / w nawe 
wśiadł / gacho wie dworzacy mátce jego náv Sie byli / 
atneli / z namowy Anti krwa⸗ 


ej kledyby Sie do miaͤſta wezbrał/ zaͤbie fpolnie 

e pomogli. Ale na ten obrutny poſtepek nie mogt prays 
jeden 3 tych miłych Faletnikow / imieniem Amphinomus, 

y temu przeczac tych flow użył: Nie taf/ Panowie Brda 
Iniezabijaimy Telemóchó/ Bos to szecz zbyć okrutna / tra⸗ 
éié krew Krolewita. Uwag Jeſuito / jeśli fobie nie barge 
dfiey Amphinomus Homerow nád ¿te y nád towaͤrzyſtwo twos 
je Exwie 7 wſki poważał/ Etory okrutna rzecza ſadzil być/ 
migózyć fámilia Zrolewjťa/ á to prʒeciw Antinouſowi / w roza 
fade? y w rozum obránemu / jako to imie jego w grechimjes 
gytu z foba nieste. Bacznieißy nád was był Amurat 
Turecki, Ftory tak rozumiejac / že nie tylko %iażetóm y Pás 
nom dziedzieznym poddañſtwa przyśiegi/ dle y obcym przy” 
mierze y voßelkiey umowy gwale ic sie nie godzi / lecz koniecz⸗ 
nie wióry dotrzymawóć tracbá/ w fłoczeniu bitwy przy Wars 
nie wgłoe wieczna pómieć ſtaͤtecznego umyfľu / y dofyć czyź 
nienia flovon/ ná przyklad Krolom y Xiazetom / y wßyſtkun 
nom / wyfiświłitymi ſtowy / Etore pobraͤtyñ twoi Ri- 

Jeſuita w ſwych & iegaͤch de Principe lib. a: cap. 17. 

Hac funt, FE Su CHRISTE, federa, que Chriflia- 

ni tui mecum ‚pereuflöre, Per numen tuum [anti jurarunt, da- 
zamý, fub nomine tuo fidem violarune, perde Deum fuum abne- 
gerunt: None, CH RISTE, fi Deus es, ut ajunt, & nos halluci- 
namur, thas measý, injurias, te quejo, ulcifceres hin qui fandum tu~ 
um nomen nondum agno yore, violate fidei penas oftende, Otoß / 


pry / 


pry / NESB CHRISTIE] maß przymierze) Ftor 
mna twoji Chrzesciänie zaͤnkneli. przez twoje Swiete 
ſtwo przysiegßy / widry/ wzywaͤniem twojego Imienia ¿8 
dzoney / nie dotrzymali zoradzieckſe Sie Bog fwofego od 
siegli. Teraz ſuß / D CHR IJ S&S JE / jeslis jef 
Bogiem) jako oni twirdza / a my nie co powatpywamy / zemsch 
bie / profe eie / ſwoßey totafiney y mojen kryywdy / a tym / Ftorzy? 
świetego twojego Imienia fefese nie znáje / pokas Pašni Krzy⸗ 


nus Becanus tey tes 
onil. 


no / gdzie zamyſt Jana Caftellá uc wego o zámordbomániu 
Nola Henrycha IV. fúťo niejaka (práve Bohaͤtyrſta y ſtuß⸗ 
na zálecája / onemu miedzy Meczennik amt mieisce dawa⸗ 
jac. Na też note pofito y ono / co Reinaldus Jeſuita / 
pod imientem Gulielma Rofanfzá wydal De juta Reipublice 
Chrifti in Reges impios & hzreticos authoritate, juftiffimag; 
Catholicorum: Confoederatione ad repellendum Henricum Navar- 
reum à Rege miec y mo / co mápifal wäß take tos 
warzyß Crefwel vo 2£iedze Philopater nazwaͤney. Ktorzy wßy⸗ 
fey zwiela innych ná zdánie Marian prsypadája. Taž 
Czaͤrtowſig ndubs Callellus podußczony / Henrycha IV. Bro, 

lá Stätte 


14 Fr aͤncuſtrego nožom pchnal / lecz w zab tváfivofy / przebić 
go nie mogl / czego jednak Francifzek Raváillac oltótwi more 
Derz w krotkun czášie potym powerowal. Ci obai bed gc 

i/ kad im prsyfito do tá ſrogiego uczyntu/ to zezua⸗ 
Jeſurcka náuťá/ powod od Tzárrá májaca/ ktory 3034 

tbył klamca y mesoboica/do tego im pobutke dalag. To 

ku zálecieníu PP. Jeſuttow zdálo mi sie przydac / ze Ficdy 
+ firych Cáftellov o zab JArolemjfí sie opórł / naͤznaͤczeni od 
Párlámentu Inqutſitorowie do Collegium Jeſuick lego popti/ 

y tám 34 pilnym wywigdowantem tego doſili / že Jan Guerer 
Przceptor Cáftellow te náuke 34ráslimwa jaͤwnie w S3Bole pos 
dawal; DIE czego też weſpol z towaͤrzyßem ſwoim Alexán- 
drem Hájem, t. gos błedu obroñca / ná wiecne czaſy ze rána 
cij jeſt wywolaͤny. A nówet tegoż czaͤſu ndlesiono Riege 
u Jeſuity Guinárdá, jego wlaſug reta zpiſaͤna / w Erorey Dos 
wodzil / že zábičie Henrych 111. fi y chwalebne jeſt; 
6 wta y Henrychd IV. ná ten czas Krola Sráncofbicgo / 
Ftorego on przeßydz zeatnenſem nazywa / zábié sie gos 
Dji Wktorey Xiebze Guinardus tz Themara, po dss 
Osten joßese w Caͤncellarij Paͤrlamentu Póryfticgo zoſtawa⸗ 
jace położy, 1. Ze ná onym weſelu PäryfEim Anno 1572. 
Henrychowi IV. przepuśćić sie mie godźiło / dle kontecznie 
jako y drudzy miał być zóbity. 2. Ze Minichá Clemenfá/ 
gdy Gonrychá 111. mordował) Duch S. był nátcbnal/ á to 
jeſt wßyſtſkich Jeſuitow zdaͤnie. 3. Ze 3 faͤmilij Borbo⸗ 
mußow Stokic Brolewſka w inßey Dom ma bye przenieśloź 
na. 4. Je łófkówieśie obchodzacz Krolem Henrychem IV. 
naſtußnteißa bylá w Rlaß torze go zómtnać/ 4 miáfio Boros 
ny wieniec MNniſki mu wygolić. s. Jeśliby dobrowolnie 
y bez gwaleu Kroleſtwa puśćić nie cheral / ze ste godzi albo 
naß wotna nátrzcé / álbo wiec zdrada jakakolwiek zóbić. 
Dla tey piekielney nauki Joannes Guinatdus Jeſuitd Anno 
1595. 7. Januarii. 3 Dekretu Párlámentu Päryſkiego ná fina 
bienice zkazaͤny / y trup ogniem spalony jeſt / krorẽgo jednak 
Je niét do pocztu Meczennikow Swietych przylaczyli / pod 
wieñcem bobkowym onego wymaͤlowawßy. Tábze wlasnie 
Jeſultck Warade Anno 1 59 3. nabechtal Piotra Bórrierę, przy⸗ 
ſtepowaͤniem do naświetfiego Sátrámentu onego zaͤwiaza⸗ 
La wßy / 


3 poti Krol Angielſki tego forton nie użył 
wieß ie w Erorym Ga iebźtat/ tylEo o śćtóne był dru⸗ 
gie Gy w Etorym inßy Jeſuca Oldecornus, infšým imit 
byť poimány Temu Hillowi dał znáč potäſe⸗ 
wiezienta / ze Gárnetas w nablisfym wiestemu jeſt 
Te obádvá gmóchy tar zporzadzone byl / de / 
+ foba przez śćidne rozmawiaͤlt / wybornie y ſty⸗ 
fice y rozuenieć mo / Etorzy tám ná to bylt milezkiem 
poftámictt. Je im nie wiedzac / jaͤko Sie 
im zamyſty uch ni e nábáty / obß ernie fobie powiada⸗ 
li; ktorych rozmowy odmestono do Arolá/ á snymi potym 
tych oba Tefiricoro zaͤrzucono; ei baczac / ze Stejus ich zkry⸗ 
te mowy 


te mowy wynioſty / dopieros ſwoich negótiw poprzeſtall I 
BOY nówet pytano Ga t złych 
(právo ták upoťnie act č nu to wolne/ 
byle fobie táťa dume wel > 
porzadnym / [AE 


9 J Wiiáfto rzeczone CESAR-Augufä , álbo 
Sárágolsá, ktores Eiedoś nagłowniukym Miaſtem Aroleftwá 
Arraͤgonſt iego byto/ y m Rzym(Eo Caͤtholi 
ná plác ftdwit/ żebyś wog! wiedśióto/ jako sie 3 toz 
ba Jeſuiét / przes Et Fyftkie tee pádty/ obeßli / 
ná twoim o Jeſhiciech rosfadEn pewntebyfiny dofye mieli . 
© tey Hiſtorij czytai autor Cárechilimu Jefuickiego Rzym- 
sko-Cätholickiego lift 5 3 7. y 36 tym idace. 

Niedawno tež waͤßego Goliathd Bellarminá Rigskä De 
poteftate ſummi Pontificis in temporalibus fuper omnia hujus 
Mundi Imperia & Regna, to jeſt / O wladzy Diftupá nawyse 
ego widoczeſnych rzeczach nad wßyſtkimi Pañſtwy y Kroleſtwy 
tego Swiala / oſadzona jeft zá he retietwo / co sie ſtalo w 
pen 26. Novemb, Anno 1610, do czego tes y táťomy 342 

a3 przydano / žeby mEt ztymi Etegáme nie trzymał/ aͤni ich 
miał / ám drugiemu pożyczał/ áni ich drukowal / pod wina⸗ 
ktora Páráni bywaja ei / ktorzy sie dopuseilt grzechu Cri- 
men leíe Majeftaris názmánego / á to dla tego / ze / wedlug 
dekretu Párlámentu Páryiticgo / nioſa 3 foba te Xtegt fale 
ßywa y brzydka Hauke /Etora sie nawyſßa y od Boga poz 
ſtaͤnowiona Zmierzchnosé snosi / Etora poddant do Seditij 

y buntow podburzem / poftufenfivwá winnego Pánom nie 

caymia/ rancájac sie y náčierájac jak na O ſoby tak y na 004 

bra Krolow y Pánom ſwoich / a Fob a, bie poſpolity 

potoi zgruntow wywraca äkowey wladze / Etoraby 
sle nie tylko má rzeczy doczeſne / ale tež y ná dochody Papie⸗ 
féie wsciegalg / choc Bellarmin y fego Orušymá pochlebujac 

Biſkupowi Rzynfkiemu w nas to wmówić chca / y3 nigdy 

przodkowie náfy w Polfese Papieżowi nie przyznawaͤlt⸗ 

fámá Uchwafi ZYGMUNTA Krolá Polskiego de Annatis 

Anno 154 3, obwolana świodczy/ wEtorey te flowed snatdstef : 

€ 3 Doga⸗ 


Dodadidiar zadoseiom Paͤnow RAd Apo Swieckich y Pod 
ffow Ziem kych / do Swietego Oica Papieża postemy/ y once 
go prosié bedžiemy / zebyfmy Annat z Kroleſtwa naͤßego ya 
nosic nie dopußeczaͤli / ale raͤdniey ná obrone Rzeczy pofpolitey 
žeby w Kroleſtwie zoſtawaͤly. Ktorych jeśli nie upros iemn / 


¿áras powinniſmy go obwiescie / ze mu ich ani damóć bedia 


my / ani zadnym obyczójem wynoślć ich nie dopuscimy. 3105 
tych czófow Papié Rzymikiego wßechmocnobe bie w Pol 
Boze tájetá? RE 
fies Jnezy nás S. Auguityn nauczyl / gdy mowi pifacná 
Jana Swietego : przez práwá od Arolow nádáne kaͤddy 
mójetność traga. A jeśli rzeczeß / C 3 ma Krol do mnie 
jus mójetnośći nie nazywat fwoimt/ bos sie Jus wyrzekl prás 
wa / 34 Erorym kaßdy maͤjetnosc trzyma. CJ 36 prawem 
Ceſar zow dbo Arolow ziemſkle májetnošci dziersyß: ¿mies 
Ceſärſtte prawa / Eros bedźie smiat mowie / {hoje to wies / 
abo mot to flugá / abo mot to dom Inaczey też uczy 
nas Bernhard pißac do s£ugeniufić Papieć : Apoſtolom 362 
Eazano pánoroánia/ prayEasand uftugovoánie. V nia mogł 
Piotr tego tobie dae czego fam mie miał: Srebrá/ fam por 
wida / nio mam: co miat / toc dal / nie pónowónie / ale 9 
=Bośćitlech pi zolowanio. Nauczze sie / zec nie dae pás 
nománia/ śleć Sie powierzono uflugowänia ; uwaz to /zec nie 
Sceprrum naleßy / aͤle moty bá. ube mi nie poťaže/šeby ťicby 
Apoſtol Etory álbo ná Sadžie zśiadał/ albo gránicey rofośći 
diemnfEte wydzielal (bierz to fobie w rozum Jeſuito) Stawält nie 
raz / jako czytamy / Apoſtolowie eb byli ſadzent; nigdy ná ſa · 
dzenie inß ych nie zástadáli/ bo tego nie czytamy. 2 Chry- 
ſoſtomus Ho mil. 2 1. tež wlab mie pioſneczke ſpiewa: Dla tego / 
ry / Xiaßeta y Pang Swiátá pojtónowiono/ żeby pánowás 
indd msieigymi; a Xigzeta zášie albo przełożone Rose io⸗ 
la dla tego poczyniono / žeby mnieißym uſtugowält. 
ZA Świetych Oicow nánfá daleko ſtroni od waͤßey hereſij / 
gdyż wy Biſkupowi Pragma pray pial co právo wſckdza⸗ 
nia na Stolice / y znich zſaͤdz ania „afórzow/ Krolow / y Kiczat; 
wiec też y jednowlajſtwo w duchownych y swieckich, rzeczach / 
po wßyſtkich Nroleſtwach y Prowinciäch Swiaͤta / przeć sle 


aſnemu Biſkupow E 3ymtic) zdaͤniu / ktorzy Miaſto Rym y 
le ſwoje patrimonium mo pràwem ſpadku jakiego albo naͤmie⸗ 
etwa / ále zá bánina Cefárzá Conſtaͤnrina trzymóć Sie przes 
wálája; y En tomu chcećte/ zebyſmy to jak Artikul VOráry 
„-„ymóli/ do tego nas wiodge / abyſmy pychy y wynioflosct 
Grzegorza VI]. przed tym Hildebrandem zwónego/ jak práz 
wa jak tego przeſtrzegali / brorego Plátiná vo Zyrvočte jego tak 
mowiacego ná plác wywodśi: Wadzćiek mesnymi Xiasetd 
Apoſtolow / y tego / com rzekl / waͤßa powaga potwierdzeie / że 
by mzdy (už wßyſey zrozumieli / że MD MD/ a nie klo inßy / 
Ceſaͤrſtwa / Kroleſtwa / Kieſtwa / y cokolwiek smiertelni ludźie 
maja / y rozdawaͤc / y odbieróć możemy. Idzeiez toraž / a 
pochlubćie ie / ze bie nigdy żadna z la ſpraͤwa ná wáfe drusyne 
dowodnie nie potazálá. Podobno nie wiecie / co to jeſt / 
być pokonaͤnym we zley ſpraͤwie / Bo nieras pokonani bedac⸗ 
bez wſtydu przečie tego sie e e Nie waͤß⸗ 
čí to fad / dle Sedziego / ktory pilnie w fprówe pótrzy / 4 
obwinionego 34 swiadectwy godnymi / y 3 wlaſnego wyzna⸗ 
nia przez dekret pokonywa / y na Párámioztázujo: Inaczey / 
gdybyfiny wam royEladác/ co jeſt pokonanie / dopuse ili; por 
wiener / zebyse te tego bez æquivocatij / to jeſt / bez fortelnych o⸗ 
bojetnośći nie odprávotli. Jas wy / ile was było we Frans 
cij / przez dekret Paͤrlamentu y Sorbony PóryfFiey/ nie jefte 
śćie wtym pokonani / ze / jako brzmia ſtowa ná Pyrámidši 
to jeſt / wyntoſlym kaͤmiennym fľupie fyte/ mlods Chrzesci⸗ 
Anka Pasicie/ pokoi poſpolity taͤrgacie / y ſeſtes eie nieprzyſac ie ⸗ 
le jófo ſaͤmego Krol tal y catego Kroleſiwa Francuſtiego / 
ante dawno záflaniájac braydPie ſwoje mecnoty tytulem pos 
boźnośći/ jawnieśćie naͤuczali / žeby Pomázáice Panſkie / zy⸗ 
we obrázy Swietego jego Maͤjeſtatu / zóbijano ; Ku cemu / 
zescte wy rodzai Indi nowe y ßkodliwe 3äbobony piaſtufa⸗ 
cy / ktorzy Rzecz poſpolita mießacte / 34 ktorych pobudka 
mlodz teniec bezboźnośći pelen w Szkole stey od zlych £ 
rzow / ktorzy bie Soterikaͤmi / to jeſt / Wybaͤwicielmi zwa⸗ 
/ źle bedac wyc wiezony / y zóróśliwa harefia tey zlosliwey 
roth upojony / ofrueny vezynek obmyslal. To rzeczy przy⸗ 
dae mi Ste zöalo na owe waße hyperbole / w ktorey ste zbyt 
swie⸗ 


świetymi ezynias / okrzyr na te / co horde wäße ſtußnie obs 
wintaja / pußczac ie / y ¿by wfyftkienn Swistu jawno bylo / 
co Ste pod waͤßym owezym ronem táji. 
aczym dálicy jus w Szkrype te twojim poſtapie. Tak 
pißeß: Powiadacie DP. Korunczaͤnje / ze Koscioly / Szko⸗ 
ly / Szpitale z waßey Juriſdictif wyimujemy/ a poťázác nie mos 
zecie / to to zá Kośćiołp/ co za Szkoly / co za Szpitale: Waa 
dry Kośćiof/ w żadne Szkole / do kloreybyscie prówo mieli / 
nie wpaͤrli sie Jeſuici. O Szpitalách nie maͤß y ſtowkaͤ 
wa isciech PP: Toruñſkich. © Bosc iele y S3kole dziwno 
mi / ze Jeſuita zywey prawdy spiera. | Widza wßyſcy / ža 
Jeſulel Rosctol Swietego Jana / y Stole dziedziczua Mia⸗ 
fs Toruniá ośtedli. Ale Jeſuita / žeby wßyſtkim oczy 
zaͤmydlit / nie pozvala / žeby on y bractwo jego Bosc iol / 
Stole y Plebánia zöraͤdliwie pośieść mieli / ale twierdza⸗ 
ze ich Pleban fam tym poczeil / á chetliwie y z dobrey woliey 
zówofał. Przydzie mt tu Eoniecznie odkryc wäß for- 
tel / y pokaße / ze wren czaͤs jeßcze / gdy PP. Toruñczanie 
Bos ciol Swietego Jana trzymaͤlt / wnim naboz eñſtwo ſwo⸗ 
je Ewaͤngelickie odpraͤwujac / táťše y Szboly przy Plebónij 
leżacey/ wniey mlodz ſwoje ewiczac / užymáli/ wyscie zdra⸗ 
oliwie sie o to ftáráli / žeby Plebániá / Rose lol y Szkola 
dz iedziezna mlejſta waß ey Regule powʒ dana bytá: Co jeśli pos 
Pase] lacie bie kaßdy domyolt / ze nie Pleban 3 cheći ſwey was 
do Nosc iola / do Plebanij y do Szťoľy zaͤctagnal / dle voy fáme 
chytrze 4 zdraͤdliwie u Jego M. X. Biſkupa Chelminſt lego 
KOSTKI o tośćie śle ſtarali / žeby to wßyſtko wam porozdás 
ne bylo. Pokazeie Przywiley waͤß dbo Fundaͤtig / ktora 
kradzieckim obyczójem od pomtentonego Diftupá Chelmin⸗ 
ſkiego KOSTKI, Etory ná záťládánie Collegium w Toruniu 
żadnego prawa nie mial / otrzymaͤli / 3 ktorym / poki sie Právo 
miedzy Mlaͤſtemy Plebanem toczylo / na swiatlosc ie nie omieli / 
żeby nie poczuli PP. Tovujicsánie zdraͤdy waͤßey / aß tež y tego / 
že 34 pobudka máfa/ ktora wam ſaͤmym ku lepßomu flużyłó/ 
. NMfärkoroſkf prówo 3 Miaͤſtem zóczał wyprawowaͤc. Ta 
Sundátiá y3 TE w Xiegi Radzenſkie wwiedziona / do tey Sie 
przed Waͤß Mosciaͤmi mojuni M. PP. wßyſtkich seman: 
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Bo z tei niewſtydliwa chytrose Ducha Jeſurckiego W. kx. 
baczyć bedstcóto mogi. G Bota Eh Matkowski, po 
byśdźiśżył/ ynaczeybyś świądczył/ bos ty prówie wbrew przy 
Deputačiech WMiaſta Toruniá/ gdyć pokazaͤll Copia Przy⸗ 
wileju / krory Jeſuter na twoi y wßyſtkiego Miaſta grzbiet 
otrzymáli/ nie wftydałeś Ste rzecz Lálzczowi y inßym Jeſui⸗ 
tom / jako mam od Toruñczan ſprawe / ze šie ztoba nießczyrze 
obeßli / y na tobie gwałtem Recognitia tylEo jakas prywatna 
wyciſnelt. Co przyczyne dáto / ze Deputaćt ze wßyſtkich 
Stanov Miaſta čicbie juž wyrugówónego znowu / ná cos 
ty baͤrdzo rad pozwolil / w miejfce przywroćili. Toż 
mi Hato odpowieß / Tefintoz Azaž niefómć Fundatl á/ Etos 
ra ośle wäße/ cośćić je przed tym utrywślt/ obnażćjąc ußy / 
was w klamſtwie przeświadcza/ żeśćie nie 34 wola Plebano⸗ 
wa przyswóni / aͤlescie pirwey / nili Pleban mogł mieć jás 
ka naͤdzieſe uječí, Aośćiołń y Ssťoty / Plebanowey Ofoby 
niby Służti niejakiego chytrze zóżyli? Ale pozwoli⸗ 
why tego / czego sie Be nie godzi / yñ was Pleban Tos 
runſki KX. Markowſ i wezwal: Pytam / ná co Jeſuitow we⸗ 
grat? A tu fam 34 mie odpowiedaß / ze mu sis bároz Tey pos 
Dobáli Jeſuiel / y tych rádmey nili inßych chćtaf mies zá pos 
mocnibi Rosciolá fwojego. © tośćieśle bórdzo/ Jes 
ſuitowie / od zamyſtu Plebanowego odſtrzelilr On par⸗ 
Ei tylko / jednego gwoli Bazóniom / drugiego dla fľuchánia 
Spowiedzt / ná Pomoc uflugt Roscielney wezwal / á wyśćte 
go / gwaleac gośći enotliwych prówo / 3 Plebanij wyſtalt 
Wyscie sie o to troſkliwie ſtarali / žeby wamy Nose lola dźica 
rzówó/ y od niego Blucze oddane byly: Gn / áby byt Plos 
banem / wzial intromiffia; A wy / aby Imie Plebanowe 
ztájto / á on żeby tylko Vicärtußem byt; Úbyséie prámo y 
tytuł Plebaná ujeli / y diterzarocámi Plebániý zoſtali; ábys 
śćie według upodobania fivojego potomnych czófów Plebas 
ná ſtaͤnowili / Przywtlejemeśćie to fobie obwaͤrowae dáli / 
$ tym oświadczyliśćie/ wedle Przywileju waßego 34 zła ine 
ormátia aͤlbo praͤwota otr3ymánego/ Żeśćie voy Plebanmi/ 
Aten / ktory was 34 Pomocniti mieć cheial / ze jeſt waß ym 
Vi cariuß em. Wies co mi ná to / Jeſuito / odporoleß / 
še Pleban / ktory tylko Prówo do Rosdiold y do Plebánij 
D dozy⸗ 


5 
boßywotne miať / tobie tábicy/jábafobie przywtopczay voia 
cznosct nábáť. nie mogł/ gdys to / krore oo Piebónij are 
ma pleban / śmierćia jego výčavoný Y tego / cg > Eco n 
ma / drugiemu Ode nie moje: Zaͤczym / san po 3u 
plebanowi 3 Plebóni mie uſtepmecie 
Fabricius vo tym / ktory ponißey po» 
goy: mam chetnym nie byt / ani wów 


pruñczaͤnie zaͤrzucaͤ⸗ 
i Plebaͤnia od ich 
opatrzona / miátá 
tal odpowiada : 
Sig / gdyby Sefuici cokoln ief 
Piebanitich ná Sie obrať, = 
f azóćj żeby ktory Fmartni! 
pee ane Je Ale roz nie baczy ubre 
4fyčh fochowe Uzaséie nie na to (obie Proywiley 
A ARET Pi, 36 e o 105 
Bosciols ebanem zoſtaͤli / majge moc fron 
Br ej Ftorýby yt naͤmleſtnikiem te) peang 
Sie pownte ničomu inß eiu nie DATATO ene mo 
Baie Greatest wafiey / á ten chociaby sA e mies 
prawo do Kosc told y zázymáriia do chodom Ro A 
moca tego Przywileju / jednak by sie tylko pot) miete 
skiby: die wam y waßemu U es ee DŻ 
p ie‘ Rey zade bzy pieſck nie utyjc: ory kr. 

3 kuchnie wäßey žabu cudzy pie e 
ie widzt / Ze voy ac moc micifcá Plebánttica i 
fit ee fay debysete Dil A. if F Sk 
ich dobr Rośćiehnych/ á yaby musial Nicärtu w roang t 
TAR 2 ná.to Swietego Jang eden Sine 
vyd) Toruñczan jeft fundowdny / aby Je nickte. TA b 0 
yo nim Plebanem ba 7 d e 
AB žeby byť Vicáriufieme ende sa Ist Toru 
pithy UN Rosciol sbogächjach 5 rade 3) 
(4 9 Fófime jego pod Kluczem t ? A 
e on do Vue eie / y Sry 7 05 
wy yſtkie by uaświecjje prawa być muß; Waͤß to z a 


ziemftio wäße 
bożnego ſunmienia tośćie 
e goy wam Plebánia j 


Py pt i 
y sie obámiačie/ aby waßyd 


Pá á ná przedmiescin Raymfkim / ze wßyſtkimi 
> praylegtosérámi/ Zak onnikom Swietego Benedietaͤ malezas 
cy / wyrugowawfy te tám Mnichy / dla nieporzadnego z yeta; 
ſnadnie u Paptesd otrzymaͤli. Ale gdy juž Bulle 
Papieſta wrekach májac usilowaͤlt wter Rlaßter intromiſ⸗ 
fia bróć/ tá ich pieknie MNnißy przywitaͤli / że sie jem tego 
tám Monaͤſterzaͤ odechórdło; y czynić praͤwem ſwolm o te 
3 Mnichy efits / ale vo to wkroczyla Grzegorzá XIII. 
śmiuć/ ktora ſpraͤwa tá upádľá: Potym zaͤs / gdy u Sixtá 
V. Etóry Je urty / jab sty En znał/ poprówić sie cheieli / 
3ábiciono temu taͤkowym Dekretem / ze rozpuśćiłe Zaťonníz 
Bow žyčie nie wygnaͤntem ich 3 Klaßtora / ale naͤprawa ules 
czowe być ena. Widziß / Jeſuito / jako Sixtus V. ſtarych 
fundaͤtij ochraͤnial / Etorebyśćie wy raͤdzt nogaͤmi wzgore wy⸗ 
wrocili; á nie dziw / bos cle przez to urośli. Nzaž Jus 
fuitowie ná Clemenfá VII I. nie naͤlegaͤli / by je Klaßtorem 
ps i Lucernenſkich daͤrowal / dla tego y3 wnim y 
nie wiele Mnichow bylo / y Ros iolowi nie baͤrdzo potrze⸗ 
bnych? Ale sie ták w to Cardinal Delat Sráncus wlosyl / ze 
Sie y Cärthuſtaͤni przy Klaßtorze / ktory bez watpienia wdo⸗ 
chody nie ubogi / zoſtali / y Tiefiritovoie odmiot odnieśli: y 
Caͤrthuſiaͤni ná generálnym ſwoim Convendie to waͤrowaͤ⸗ 
li żeby wiecey wiecznymi czófy aden Definite do ich Klas 
fitorá przyjety nie był. właśnie fuſa / gdy vo An⸗ 
torffie Comes de Fuentes Gubernatorem był/ Jeſuitowie Alas 
Ftor Caͤrmelicki ná Sie wypro ER že tám Minis 
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chow nie wielo; ale / góy śle sLiffy ná to wymożonymi do 
Klaßtora dojtali / á Przcov z cółym Conventim (prave id) 
zrozumial / niepoczesnie y poniewoli 3rámead wynide muster 
li. A 346 w Vliderlandzie / czy nie wiecey niž dwaͤdzie⸗ 
Seid y piec Rosciolow Præmonſtraͤtenſtiey Ban y cos 
przez trzydziesci tysiecy grzywien dorocznych dock odow / tey⸗ 
ze Reguly nichom z0awnó nalezacych / fobieśćie mimo 
wfelkie právo przywłapczylie „ Msażeśćie y we Fran⸗ 
cij Proboſtwa S. Salvatorissá vo Poroiecie Languedoc Swie⸗ 
tego Cofinufá/ y infych wiela / Erorych proventá pieć dziesiat 
tyśiecy Roronatow przechodza / do (mojego Collegium nie 
przyłaczyli e Nzažesčie nie zámysláli Opárá Bellebran⸗ 
chenſklego / w Rieſtwie Mainenſkim / Zabonu Ciſtercieñſkie⸗ 
9) ze wßyſtkim jego duchowienſtwem/ 3 Klaßtoru y 3 votos 
ft im nalez acych / łamiac przyśiege ná uboſtwo uczyniona / 
voyzué / otrzymawßy ná to Przywiley od Viſkupg Rayma 
fEiego/y od SHemyd)á IV. Krola Sráncuftia ot Ale wäßey 
chóiwoffce nie dogodzil pat / ktory Pifmá świętego Doctor 
rá / dla obrony fwego Práwá do Brola poſtal do Fontain⸗ 
blean / Ptorego gdy waͤß mE dá Corton pytał/ Jesli dla 
tego dal] žeby executij Bully Przywilejow jego voztvet 
uczynił? ro go tego näuczyl / żeby to nie fľucháč Pa io 
y Arold GranculEtego / Ptorzy sfornte vostazáli / aby Dpát 
3 Conventem / Jefuitóm Blaficord uſtapili? fiucznie Cor. 
tonowi váfšemu odpowieds al / y3 Ste tego nóuczył stych Rigg / 
3 Erorych Jefwiét te naͤuke wyczerpneli / że Sie im gobi wlo⸗ 
śći y Waitt cudze bezprávonie wydäterde/ á znich wlaſne dz ie⸗ 
dzice y dzierzawce 3ör&dziechie wyżuwóć. A 
Sá toć wy tez y w zacnych fámiliách urodzone mfodsich 
ce upátrujcčie/ y one do šiateť towarsyfimd fivofego zwabić 
uśitujećie/ abys eie w obfitych májetnoščiách Ożiedźiczyłi : cze⸗ 
go nie trzebá daͤlekimi przyklady domodžič. Nie dám 
wto temu / jótośćie chćieli Jego Mość x. Biftupá Kraͤ⸗ 
kowſkfego / y jego Succeſſory / w niemółey cześći proventow 
poderść/ goy sie on nie dobrze porddhowawfy „rozumiał 135 
o w maͤley rzeczy ug wacie. N mniemac ie / zo o tym wof'ga 
4 Roronć nie wiej jako sie jego / ktora wam był dal⸗ r 
cognitia obracálá? zycze wam tego eześćia / or 


pod poťryvťa profłośći / täkley wmiejetnośći dofli / przez 
ktora jáťoby niej akg Alchimia umiećie złoto y Srebro, klaßto⸗ 
ry y wioſki / y niezliczone dochody roczne robić y poławióć : 
Lecz nie Eájdey Regule tak či pracy lecą. Ale ktozby 
wßiyſtkie te (pofoby town Jeſuicktego ná tá ficzupłym pás 
pierze wypiſal ? Komu miło wietßa o tym wiódomość miec / 
niechat (obie czyta Examen Jefuiticz Doctrinæ & Vite w Pary⸗ 
zu wydaͤne / y Difcurs de Jefuiticá Confcientiá w Hanowij Ros 
Eu 16 11 wydrukowaͤny. Taͤkze bez watpienia y 3 Ples 
banem Torunſkim Jeſuiciby sie obeßli / gdyby / czego Boe 
še uwaͤruj / ftótecznie noge byli w Toruniu pofiávili/ y gdy⸗ 
by EM 34 obrona PP. Coruifkich befpiecznym od nich 
nie był. 

Ale mowi Jeſuita; Coż wam ná tym / Torunczaͤnie 
Zadnego Kosciola / ani Szkoly / do ktoreybysc ie prawo mieli / 
nie ozioneli Jeſuici. A tu godzi śle pilno uchá naͤdſta⸗ 
wié temu / J el Gie nie przy tego / y3 w Rośćiołyy w Szko⸗ 
ły cudze "fefuići Ste wdz ier aja; ale tego tylko przy / žeby Jes 
ſuiei Rosc ioł ktory Toruficzánom naleiacy fobie prʒzywla⸗ 
fiesyé milí. Tak rozumiem / że tym nie obráze Toruñ⸗ 
czan / že ten Przywilej ich / ktory im od Brolow Polſkich / 
dla tego / ze Rose ol bogaͤtym pofagiem opaͤtrzyli / nádány/ 
4 zwlaß czaͤ / ze śle go y mnie / kiedym był Poflem Seymo⸗ 
wym / powierzyli/ przypiße / ktory w ſlowo od ſlowaͤ tát brzmi. 

SIGNIFICAMUS &c. Quia intelligentes ino- 
piam Eccleſiæ Parochialis tituli S. Joannis Baptift in Ci- 
vitate Torunenfi, Juris Patronatus noftri, annuentesque 
votis & petitionibus Famoforam Proconfulum Torunen- 
fium, Ecclefiam ipfam ejusq; fundum augere & privatis 
eorum fortunis eam dotare volentium, 1 verò pro- 
videre cupientes, ut Rector Ejufdem Eccleſiæ Miniftrigs 
pro tempore exiſtentes competentiorem victus habeant, 
provifionem, Eifdem Proconſulibus pro tempore exiftenti- 
bus, de certa fcientia & liberalitate Regiis noftris , in {pemos 
prædictæ Dotationis per eos adaugendæ, Ecclefiz prædictæ 
Jus Patronatus & præſentandi alternatis vicibus in eadem- 


3 ipſa 


Ipľa Ecclefia nobiſcum & cum Succefforibus noftris peri- 

fos & corum Succeffores æviternè habendum, dandum.» 
donandum & conferendum duximus, damufq;, donamus & 
conferimus prefentibus in perpetuum. Quocirca volu- 
mus, decernimus & ftatuimus perpetuó, ut dumEcclefiaipfa 
per ceſſum aut deceſſum pro tempore vacaverit, totiens Nos 
pro una abfq; ipſis Proconſulibus & Confulibus, & fimili- 
ter ipfi Proconfules & Conſules abfg; confenfu noftro, pro 
ſua alternata, vicibus, perſonas ad dictam Ecelefiam Loci 
Ordinario præſentare debebimus & prefentabunt. Quam 
Donationem, Decretum, Voluntatem & Statutum noſtrum 
decernimus perpetuo duraturum valiturumque per Nos & 
Succeſſores noftros æviternè obſervandum, tenore prefen- 
tium mediante», 

Oznaimuſemy eter Ze zrozumiawßy niedoſtaͤtek 
Kosciola Faͤrſtiego Swietego Jana rzeczonego / w Miese ie 
Coruniu / do ktorego Jus Patronatus mamy / y przychylajac šie ku 
prozbom y zadosciom ſtawetnych Burmiſtrzow y Rady Toruño 
ſkiey / ktorzy ten Kosciol y jego Funduß z włafnych (vých dobe 
ubogóćić przed Sie wsieli / nabórdźiey o to bie ſtaraf ac / žeby 
Rz adea tegoż Kosciola / y jego pomoenity / ktorzyby kiedykolwirk 
byli / ſtußnieiße wychowaͤnie micemogli: Tymze Burmiſtrzom 
y Nádšie teraz y ná potym beda cym uważnie y zlaͤſki naͤßey 
naßym Krolewſkim Przywileſem mwnadsieje ubogócenia / ktore 
Sie przez nie Fae ma / Kosciola pomienonego Prawo Patronatus 
y prawo podawa nia na przemiane wtymze Kosciele / známi y nás 
fomi Sueceſſoraͤmi im y ich Sutceſſorom na czaſy wieczne dar / 
dórowóćj y przywlaßtzye poſtanowiliſmy / y daͤbamy / daͤruſe⸗ 
my / przywlaßtzamy teraznieißym przywilejem naͤczaſy wieczne. 
Dla tego chcemy/ uchwalamy y ſtaͤnowiemy ná potomne czaſy / 
žeby / ilekroeby ten Kos eiol przez uſtapienie albo Smieré Ple⸗ 
bond wacowal/ tyle raͤzow My / gdy ná nas koleika bedzie) bez 
Durmifirzow y Rad / 4 tymze obyezaͤſem y Burmiſtrze k Rée 

da bez 


da bez zezwolenta náfego/ gdy ich koleika abo pofobicd doldzſe / 
tóf zaͤwzdy ná przemiány po fobie do pomienionego Kosciola 
oſobe Plebanowe X. DifEupows præſentowaͤc powinni bedsico 
my / y oni præſentowac Beda powinni: Ktore daͤrowaͤnie / deo 
kret / wola / y Uſtawa náfá żeby zaͤwße trwala y ważna bylaͤ / 
4 od nas y od Sueceſſorow naßych ná wieki przeſtrzegana / 
tym teraznieißym przywilejem waͤrujemy. 
Widziß / Jeſuito / ja kom pobaʒal / že Toruñczaͤnie fáz 
Bo y Jego K. . Jus batronatus maja. Gdzieʒ teraz twos 
je tryumphy⸗ Jesli / powiada / Toruñczaͤnie maja Jus Pa- 
tronatus, fáfo y jego K. M. czemuż go nie pokazuſa? Niech: 
nam to pokaza / a damy im za wygraͤna. Tak pipe Jeſuita. 
Sprzeczales Ste 3 Toruiiczóny. o tym / ze nie mája ná przez 
sniáne 3 Krolem Jogo Moscia Jus Patronatus, y zółożyłeś 
Sie o perony zaͤk lad / to jeſt o przegróna y utracente ſpraͤwy. 
Bade tát cnotliwy / á uſtap 3 twoja drużyna Rosctola y 
lebanij / do ktorego złe práwo mas ie / gdys sle do tego ſlu⸗ 
em fam obowiazal / c jeslibys uſtapis niechćiał/ rádze wam / 
Torwiiczóni:/ Zcbyśćie Ste tego z iolka / tei wygraͤnei / ktora mam 
Je nici podawája/ oburecz jeli y trzymáli. Joſtawal. 
3ár3dy Toruñ przy wolnym uz ywaͤntu tego Przywileju; bo 
y terazuieißy Pleban / choć jus Jeſuier ſwoi Przywilej mielt / 
od Miaͤſta Jego M. X Biſkußowi Chehminfkiemu jeft pres 
fentowdny / J 00 niegoż potwierdzony. Ktora ſprawaͤ gdy⸗ 
śćie obaczyłi ze Przywileſowi waß emu jeft odporna/ jeden z 
Jeſiitow Raliſtich imieniem. Piotr Fabricy napiſal Lif do 
Senator Roronnego / Etory. mi dal do przeczytónia / tam 
miedzy inß ymi rzeczami tab pifo: Zaby w Toruniu S3toz 
ły bylyotworzone / uſtawiczuie Szlaͤchta nas nálega; ale my 
zta ſprawa do Toruiiczan je odſylamy; o tym ſednak radbym 
wied zial zdaͤnie W. mego Mosciwego Pand: Lees 
do roſtrzygnienia tey roznice nierwiem jeśli beda Cómiffórze 
naͤznaͤczeni My zaͤiſte jak wpierwßey ſpraͤwie / tak y 
wteraznteißey niczego infiego nie fufamy (boſmy sie ná to 
świećili ) jeno chwały Bozey / y Zkosčiotá jego pomnozenia / 
á bliźnich ſwoich dofEonółego zbówienia. 1.203. Bi 
Pleban Toruñſki nie baͤrdzo nam jek życzliwy; ktory y moż 
wie 


wić niechetnie nie przeſtawa / y rsecsa fáma DO tego Sie ma 
žeby nas jedno 3 Rose iola wyrugowóć/ y woli pokumanie z 
Dominikany / a miżeti z námi/ mieć. Profe tedy WAY. 
mego Mosciwego Páná/ abys W. m. nam wymogi u Jes 
go m. X. Biſkupa to / żeby nam jus Patronatus naße / pos 
prawiwßy go / albo przydawpy warunek firony Beneficium 
temu Plebanowi zdanego / zaͤchowal. 

Ida mi sie / zem juž ná obo pokazal / y3 nie tolko Jez 
ſuitowie nießczyrze Ste 3 Plebanem obchodgili/ ale ze też wam 
Coruñczaͤnom Swietego Jand Bosciol y Plebania / do Pros 
rych wam Jura Patronatus wiecznymi czaſy naͤleza / ile z nich 
bylo / odebrać chćieli. . } 

O Zaͤwiadowaniu Dobr Kosciolowi Swle⸗ 
tego Fand nóleżacych/ Pleban / Kapitula Chelmsyñſka / y Seo 

o M. &. Biſkup Chelminſti tak 3 Pany Toruñcz any pos 
Einem / aby / po wyiśćiu lat Owudżieftu fobie naftepujas 
cych / álbo to zaͤwiadowaͤnte w tey3e/ ktora obiecóli / Arena 
dite otrzymóli/ álbo žeby Nowy Contract uczynili: Jeśliby 
šie tež 3godźić nie mogli / žeby potormymi czaſy wßyſtkie 
proventa / 3 nich raͤchunek Jego MI. X. Biſkupowi czyniacj 
wrekach ſwoich mieli. To poſtaͤnowienie od Jego M. 
%. Biſkupa Chelminſkiego / y Bópituty Chelmsynfetey mos 
anie ná potomne czafy roborováne Jeſuitowie wzrußyli tym / 
ze Jobciol Färſki do Collegium ſwojego przylaczylt / a tym 
3 Juriſdictij & DifEnpá Ghelminſkiego y Kapituly Chełma 
zynſktey on weſpolek z dochodaͤmi jego wyjeli/ á w moc Pros 
vincialowi y Generalowi ſwojemu podalt: Odbieraͤnie 34s 
sie dochodow y pożytkow Rosc ielnych / ktore Plebanowi pos 
ſobica ras od Jego K. NT. drugi raz od PP. Toruiiczan podáz 
nemu należaj zopakowaͤli / á ſwojemu Vicariuſowi przywla⸗ 
fczyć us ilowaͤlt: Az y tym przywlaßczeniem ſwojey hordz te 
Rośćiołć y jego dochodów / zaͤwladowaͤnte o tym wiecznej 
ktore PP. Torwiczónóm według Tranſactij przed tym wſpo⸗ 
mniáncy nalezy / odebróć zaͤmyslaͤli. 

Bac zyẽ ies jus / o cnotliwi Jeſuitowie / jako wy ste cze⸗ 
ffo náražačie ná owe Regulte: Mendacem oportet efe me- 
morem, Dobrey paͤmieci trzeba klamẽ y; a jaͤro wy czeſto obo⸗ 


ſetno⸗ 


waͤßymt przeßlych fivych flow zapomniawßy / 

waße n wie checcie. YOpY by ste 
ść musiálo / Eirdyby Sie waße proto. 
Ale ktos wam napotym / gdy Ste czego odczytawać bedziec ie / 
widre da / gdyż taͤk oc ywiscie⸗ śle obojernie / bosc ie táť zwy⸗ 
kli / klamacie. Gfiregoć w prawośiefiowEć przec iwko 
wam używam: śle am Ersywdy nie czy ie / wer za wet od⸗ 
darwdjac; bo wy wSzkrype le s przeciwko PP. Tornia 
czanom woydanym nie voftydsilišéie Ste nie raz niewſtyd y men⸗ 
tire im zaͤdawaͤc. Kedyß już teraz owe wáfie okrzyki y 
teyumpbyowe? Pofaseie/ o dobrzy Mezowie / ſesli kiedy ztey 
mia ry o jafim wyſtepku Jeſuiẽi poßlak owa pewnie nie pokase⸗ 
Cie. Prawda / ze was trudno y wnagorf ych poſtepkach poßla⸗ 
Eowáé/trácicio bo tor y flat obojetnosc ami niewſtydliwemt 
waͤßemi Zá tova obojetnego klaſtwa Beute obßernie podava tos 
warzyß waß Toletus Lib. 4. Inftr. Sacerd. cap. 21. miedzy inßy⸗ 
mi pißac; Jeśli wyſtepek taſemny jeſt / o ktory Pogo pytája / 
moe on obojewiośći zaͤzye mowiac / Všiemiem: á fam wſobie 
táť rozumiejgc/ Niewiem ween o byczai / 3ebymér powiedzial; 
albo / Nie uczynilem / rozumiejac / terasem nie uczynił; Albo 
cekolwiek temu podobnego. Naͤ teš note Gregoriusde 
Valentia Tomo 3 difp. 5. 9. 13.0 Obwinionym: Nlekolwiek / 
pry/ nie flufnie sie kogo pytája/ choćby y przyśiegć do tego 
prayſtapila / jednať sie krzywoprzy eſtwo nie popelnia / kiedy 
jeno Eco iuße jak lekolwiek rozumienie przysiega ztwirdza / é 
nie to / o co bywa pytóny/ vozumiejac/ tak i ni klama / ni też 
imienia Bożego na daremno bierze / jeśli jeno to ná obrone fas 
mego siebie álbo ſwoich czyni. Tymze ſpoſobem y Cám 
pian w £iśćie ſwym do Rady Krolowey Angielſktey Anno 
1583. w Trewirze drukowaͤnym uczy: Trzeba mowic jako 
y drudzy / erzeba przysiega ztwirdz ae / co drudzy eroirdza / choć 
co inß ego maß na myśli/ choc y vo ſumnieniu co infego znaidu⸗ 
jef- Navarrus Azpileuera, obronch na ki wáfoy/ opifüs 
jacznóczna jedne fpráwe S. Fránci(zkánitmo Etorego gdy Zboj« 
ca przefedł / 4 Sludzy od Iwlerzehnoser dla pogonie tego 
Sbojce wyftánť o nim sie pßtalt / czy mimo praefcdl/ on zás 
park / (rozumiejge še przez vebavo jego nie TUN ) ie 

a Sie 


tra / ktory przed A 
przysiega Chriſtuſa sie 3 
waßey naͤuki przed tymi, 
wywiddowdnta sie tych r 
jeśli ana Páná Chriftuf 
4 przećie fErycte w myš 
(6 zna / dle nie na to / Seb 
y Osieroce objówić. 
Auguſtyn contta Mendac. ad Creſc. cap 3 
li právode ¿nal y n 
rzchu klamſtwem siefesyeit. T 
im de Mendacio cap. f. TÁNC 
áonicy płóczu naſlaͤdowas mamy j 
Auguftyn wófym Equinocóciom ozdobne 
/ gdy je Klainſtwein mázyroa. 
neb/ táta požryvoi 


czy ſtußney pray 
rówowóć Sie $ 

i fwojsy mogł y to m 

y to mist Báipbát 
Lecz o tym zaͤpaͤrein 


a; ze nie Piotr 


Alec jaki góre 


lech / ktore trzymaſa PP. Toruńc 


nie / nie wófć rzecz! PP. Jeſuie iz 
lovoáé / ani mojá/ Praw ich / k 
koju ušyválí / bronié / y o nie 
Dofyć ná tym / zo oni 
á w nich naboder 


PP. Torunczäny expoſtu⸗ 
h do tych czaͤſow w por 
šie zwämi by 3 krupna babe 
3 Przodkow woich te Kor 
fine Ewängelichie odprds 

SIGMUNTA 
polfkiego/ y od inß ych Bros 
derdtia caley Korouy / naͤktora 
fi Sie rzucacte / y Przywile 
Nie tych to rzeez / ktorych ze Fre 
wo yrzad Miaͤſta Torunić 
zebyse is te zmáze/ Eco: 


se toly trzymaja / 
wuja / ktore od swietey pómie 
GUSTA Rrolá y Did 
walone / y Cos 

if 


3413 / nabos eñſt 
Sie rábnicy ſtaͤraice / 
la / wzgledem bere 

ecych / naͤpraͤwa $ 
maͤntyki / krora na grated ie waß ym; 
i/ k $ierpem w eudze zboże nie 341040 
fe nie pomalu okazuſe / ze ead 
* 


ra do was ſlußnie 
tictwó/ jaͤko y mordow Krole⸗ 
ywotch y náuťi z Giebie z moll. 


far 
Y to tez ciefáwość wá 


dlivote ubáječie/ játoby Toruñczanie R zymſtim Caͤtholikom 
dla Religij Práv Mieiſklego nie dawali / y do Rzemioſl os 
nych nio przypuß czali / Eoby Uboſtwo / krore jift w Szpita⸗ 
lach / do naboże waͤngelicktogo prs all. prse 
eiwna rzecz y Mießczaͤnie y uboftwo Way ego naboz eñ⸗ 
ſt va / ktorego w Szpitalach Toruñſkich gromaͤdaͤ jeſt / pos 
wiedza / y w żywym klamſtwie was poťonája. © was 
Sie to lepiey rzec mode / cose te w Poznaͤntu y w Waͤrß awie do 
tego rzecz przyprowadz ili / že już wiecey Ewaͤngelikom Miet⸗ 
ſklego prawa vorych Miesc tech me dawaͤſa; Lecz u nas ko⸗ 
mu mito miech do Gapitalow idzie / á DONA tego / e wiecßa 
cześć Uboſtwaͤ jef naboz eñſtroa Rz ymſtiego / á przec ie z fi c304 
drobliwoset mießczan pożywienie jako y drudzy m ja: Po⸗ 
kae ie mi / wy Jefwići/ choc jeden Szpital w cálym Bros 
leſtwie / gd iebỹ pod waßym ramientem mich mieiſee Ewaͤngell 
cy / álbo gdsicby od Rsymikich Caͤtholikow opatrowani byli. 
Bo ys Zoruňczánie nie dopußczaſa Czeladee ſwey do Fa⸗ 
ry chodśić/ jeśli to czynia/ dobr nig. pómietam bo 
dobrze / coin wies fiychal/ ze dziew ki niektore Mießczaͤnom ſlu⸗ 
ace z pownych przyczy od wäßey Spowiedzi bardzo ſtronia ⸗ 
y lepiey ſobte ſkronmose Bicovo Dominikanow zaͤlecaja / dla 
tego y3 wy ſwoje u luboſtk ami que ſtij jar icht wam nie nale⸗ 
zacych / z wielkim zgorßeniem pobożnych ußy / chlodgieie/ a w 
Ruch ain Sporoiedzi (woich trzymaćle Ste Cárdisalá Fránciíz- 
ká á Dietrichitáin, Etory iagteo ſtuchaͤnin Spowiedzi rożmóte 
cymi fprofnośćiómi nad iäna to Glomuneu w tforówie drys 
ťoviána od Jerzego Hándlá Roku 1606. wypuśćił; Eros 
rey %1aski wy zbyt pilnie nášládujac/ zwyklisc ie bie c iekawie 
wywiódowóć nie tylko ná tájemne grzechy⸗ śle też ná te / o Etos 
rych y pomyślenia nigdy nie midty: ná co śle dztewki Corus 
ſkie baͤrdzo uſkarz aja. S 
Co sie zäsie Proteſſij dotyeze“ o ktorych wiele 
gadaß / ná toć Zoruňczánie w ſwoſey Reproteftátií / do Ligg 
Radzynſkich nie dawno wwiedzioney / tak odpowied dja / że 
nigdy Plebanowi zwyczainych Proceſſij / byle w fivyd) Frans 
Eich zoſtawal / nie za k azowaͤli / ant ted jako ty smieß geba nies 
wſtydliwa udawáé/ ná nie sie zlymi y plugawymi flowy rzu⸗ 
82 cóli/ 


cali / gdyß oni Eazdemu ro ſwoich grantcaͤch zoſtawaja chm 
wonosci nab vá dopußczaͤſg: Ale jednak y am y 
del frote me dopu ja / 

wa / gdyz / choć was vo Tos 


terazby być moͤgla; ale 
Ttego/ gdyż bacza Coruites 
go fundußu ná ſwoje Collegium vo Coruniu nie mając gwals 
dem przećie prámo jakieś (obie przyp fujećte/ a názádáréir zni⸗ 
miját pics na Beute mieſa gebe rożdźiewaćie/ żebyśćie/ gdyby 
ble ktoremu zunlodzi Blächachtey/ cyoćby przyczyne do zamie⸗ 
ßania dal / namnieiße bespraͤwie ſtalo / mieli przyczyne przeciź 
woo Toruñczaͤnom woľáé/ naͤ nie lud poſpolity w Kazaͤniaͤch 
podburz ac / yprzećiroko mim usbwajóć te / Etorzy śwómi przez 
fiawója/ czegośćie ofobliwie nie dawno dowiedli Vite 
wiecy nie uczyneli iñcgaͤnie / jno / ze / gdy wam ich prośby o 
zaͤnlech iniu Peoceſſij na rynku do tych cz a ſow w tpyieśćie nie 
zwyczainych / do was y do Plebana / Ecorym wy Sie śle wtey 
| zwa zójtaniaćie/ y Ecory Ste was bojac wam dogodstc mus 
iót/ uczynione / gdy / mowie / takowe prośby nie nie pomogly / 
wam droge do rynku lancuchem zógrooślli: Lecz roy upowa 


nie y na wzgaͤrde miájtá przecie áž do ſamego fáncuchá w Pros 


ceſſij naſtapiliscie / chcac przez Zaks fwoje laͤncuch oderwaͤe / 


4 Jy wam wdobry obyczał tego brontono/ maͤjac po gotowi 
bsfyć dluga Proteſtaͤtia / záražeéčie ja ťazáli czytóć/ gotowi 
bedac w fprawie/ á praͤwie na tumult śle 3 śniofky: ale zdru⸗ 
gley (trony róż sie inetd / ze tumult waß nie doß dt / y zadnego 
go podobtenſtwa nie bylo / czego y NOWIN waße T o- 
RVNSKIE milezkiem poświćdczója: tam bowiem twirdzi⸗ 
eie / je Zacy waßy ſwojem porzadfiem ná wſteez przez dzwon⸗ 
nita wáfego (Prorego žeby miał jeden 3 Rádnych uderzye / 
falßywie 34 fámegos dsvwonniťázeznániem nodwaćie ) odwie⸗ 
dztent / do Bośćiołć ste powroćii: gdoß Pros nie widzi / że / 
kledyby sie był fáť£ tumult wficzał/ bylby ten porzadny zwrot 
przerwań? Ale tábi hescte potwarzy o Torwiczandch náa 
rozśtewóli/ y taͤkies ci e niemilos terme ná nie ro tych ſwoich 
NOwW/NACH z TORUNIA tår ze kto je kolwiek cy 
ta / nie moze die doſye wydz iwie tak waͤß ey W 
I 


jako y Torumesan Eierpliwosc. RADA sie pod ten 
czas bámitá ná Ratußu fprówómi poſpolitymi / á voy myśl 
ćie/żey Bur miſtrʒ y kilka Radnych Pánom przy tumuléie bys 
lo / y okrzykiem ſwoim lud pobudz ali do bicta y krwie rozlaͤnia. 
Ale tros inte widzi to być ficzyra basnie? Bo gdyby Burmiſtrz 
by namni] co table go przećiw wa po fobie byl dal znac / bodai⸗ 
byśćie sie byli wTorummdo tych czaͤßow wysiedzieli. Wſtydz⸗ 
Čie Sie w dy tar ſproſney mentiti / Etorcy Sie w Proteſtatij ſwo⸗ 
jey / choć od was fámyd) wywysloney y uczyntoney / ant 
vozimianťi nie ważył Pleban uczynić. Drugied prówie 
mácálne klamſtwo w NOWINACH wäßych/ ys Rzemie⸗ 
Smicy 3 śictierami/ młoty / tulichaͤmi / kijmi / Eómiunmi zbiegli 
sie / a | bnego 3 Baplanow Dominikanowey Hordy dobytym 
tulich em malo nie zaͤbili. Brora Trago dig / ná obyde 
miaſta Torunia od was zmyslona / Pleban vo Proteſtatij ſwo⸗ 
jey w Come dia y wzgon ficześliwy obraca. Piße bowiem / 
že Sie po przeczytóniu Proteſtaͤtijz ſpiewamiem od lancucha do 
Rosciola wročiť: ájáťo mam ſprawe / tá pieśń Plebanowa 
3 jego Cántorow bylá: 
Dadsmns wßyſey weſeli / Jako w niebie Anfeli/ 
Ezeaofmy bo ßukaͤli / Tegoſmy doczekaͤli. Alleluja. 
bie zda / ze / kiedyby ná plácu były puinaly / młoty / 
iery/ kije / kamienie / aͤlbo cokolwick taͤkiego / podo⸗ 
bno by sie Jeſſutom y Pleban owi nie cheialo fpiewóć.. Ale 
Jeſuitowiẽ radzi tey okazij / 34 ktora moga falßywymi No⸗ 
dvink ami na złość miaſtu Toruniowi tey owe podrzucád. A⸗ 
le fluchaicre tež jeno / co 34 odpowieds/ w Reproreftatij w Ras 
Osyniew Elegí wwiedzioney / ná wófie Proteſtaͤtia PP. Toz 
rimesdnie wam dawaja / ktora ja przy dokonczeniutey mojey 
Mowy / žeby waße klamſtwa / ktore pofpoličie żyzne bywaͤja / 
niani own chetnych nie zepſowaͤlt / 6 onych wohyde do Ins 
dzi nie prʒywiodly / calk ien pologe. 

Lecz ty / Jeſuito / groziß / żebyś mogł co wiecey rzypo⸗ 
mnicé / y obß ernte pofazóć to / y Torunczanie ná tym pra wie 
fal aby wßelkim ſdoſobem nabożeńfiwo Nzymſko-Catholickie 
opprimowali. Whee ja nie moge dae w sie wmowić/ żebyś 
ty / P. Jeſuito / tak ná Pany Gorwiczóny kaͤſtaw być mial / Fee 

£ 4 byś 


bys cokolwick / co ſedno wieſt / ich 
dy es do tych miaſt naͤ to sie voy 


Flamſtwy twoimi pograżył/ á fam sie wnich u 


dnujac zaͤmilezec miak / 
{/ jótobyś one grubymi 
wiklal. 


Na DRUGIEY ARTYKUL, ftorys 


zan o 
at/gdy5 


ſkupowi y im bud 
ległośćtómi jego mája/ ty 
zniß cz ym was odprawili. 


li / oftóć nie može. 

uńczónie Jego R. 

fyftich Przywi 
ja / że zpocien 


Plebaniß do prasbrabowánia wy? 
Pleba nia ná tymże właśnie / 
Jednak nie moge 
dzeniu Jego K. M > 


ory⸗ 
Nie 


mi fives 


lejow (Taft 
fu ná ßkode 
dług upodoba⸗ 
Arınde Biſku⸗ 

to / żeby Jego 


caley 


olemy przy⸗ 
ujma fralk/ 


PytaB/ 


Pytaß / Jeſuito / Co ná tym Totuficzdnom/ ze X. Dre 
ban Kośćiofem fivoim jako chte páfujes á ſesli mu nie wolno 
esynié) coby z pozytkiem Kosciols ſwego być widzial? «Dusen 
ćie przed tym odprawil / ze sie nie godzilo 2. Maͤrkowſkie⸗ 
mu wam uftepowde prawa Bośćiołowi flużycego y rotecznes 
go / Etorego fam nie mial / gdys tylko do używónia dos ywotnego 
a tak prawem ficzygulney oſobie jego ſluʒacym Plebamia mu 
bylá podána,/ y mimo to / jeſt tá rzecz Juri Patronatus Miaſtu 
nalezacemu odporna / gdy po Śmierć! &. Maͤrkowſt tego prás 
wo podawónia Plebaná moca Práwá pofobicznego na Tos 
ruñczaͤny (pádlo. Przydam y to / zo Ste nie godzi Ples 
band wi / ktokolwiek jeſt / do Miaſta wprowadzac rurbatory 
potoju poſpolitego / y nieprayjačioty miáftá/ gdyż miaͤſtaͤ dla 
tego fa pobudowaͤne / žeby nie tylko od poſtronnego nieprzyja⸗ 
čislá / ale daͤleko wiecey od wnetrznego wolne y beſpieczne być 
mogly. Przydam y to / ze sie nie godz i plebanowi trás 
Eich ludzt fobie Eu pomocy przylmówóć / co to tegoż ſaͤmego 

lebang / krorego Zwierchnose Torunfka obronca jeſt / be⸗ 
ac powinna one go wßelak im krzywdom odeymoráé / 3 Ples 
bánij wyrzucgja / używónie Bosc iola fobie przywłafczója / 
atylko gole imie Plebanowi zoſtaͤwiaja. A zalezy na 
tym Toruñczaͤnom / żeby Przodkoro ſwoich Przywileje weds 
łośći zächowaͤlt; Práwá Patronatos, ná krore wrelie waßy⸗ 
li firony Rosciola / párok pb rzyleglosei / wiernie 
3 retu Anteceſſorow odebróne / St ſwemu w cálosér 
oddáli. zależyimnć tym / žeby X. Pleban / á nie Fee 
ſuiei / Ouchownego prawa ſwago w Rosciele užyvál. Zas 
$ a Roščielne / ktorych Jus Patronatus czee 
minfPi / cześćia zwierzchność Mlaͤſta 

Toruniá / a tež familie y Dráctrod pewne vo miteśćie bez 
dacemája / žeby wEyfibiewgránicach dawnych zofławóły / a 
onymi žeby Jefri Vicáriu nie fáforoat. Wiele im 
na tom / zeby lud poſpolity do poſtuß eñſtwa Ʒwierzchnos ei 
o byf prowaͤdzony / ante do buntow pobudzány. 

Wie ymiśry Toruñcz anom zależy / Žo oniz Jego A. NY. 
á nie 3 Jeſuitami Jus Patronatus ná podawanie przemienne Ples 
band májú. Nawet y ná tym im wiele zalezy / żeby Fee 
ſuitom 


ze do wyrorocenia ZBruntów wßyſtkich Praw ſwolch je» 
dnym rázom drzwi nie otworzyli. Wolo je dna Pleba⸗ 
nowi tófich Raplanow uzywac / ktorymby on roskazowal / y 
onymi rzadzit / a nie taͤk ich / krorzyby onym jako czynia wße ⸗ 
„ rzadßill / y ktorychby Pleban fluchóć mua 
iat. 

© uproßonym praͤwie wiele plećiefg / Jeſuito; ale ile z 
Liſtow Toruñſkich baczyć moge / nie widze / żeby Toruñcʒa⸗ 
mie Rosctola Plebanowi praͤwem uproßonym uſtapili / gdy$ 
puscili mu go 34 Dekretem Krolewſkum / z ochrona j naͤk wß y⸗ 
ſtkich praw y prerogatiw ſwoich / Erore do tego Rośćiołć más 
ja. O Bzťolľe to powiadaja Loruñczanie ⸗ ktorey ná prosbe 
uftapili. Bo ta Szkola dzredzicznym prawem miaͤſtu nale⸗ 
ży/ á nie darem / jako ty wyk ada / ale za prosba y do woli tyla 
ko á upodobánia PP. Toruñczan Plebanowi poswolona. Bo 
nigoy do Plebánij ta Szkola nie nales ata. Gdys Ssbolá 
Plebaniey nalej aca tam przed tym byla / goie teraz Grgaͤniſta 
Faͤrſki mießka / tey uſtapili Plebanowi za Dekretem Arols Je- 
go Mosci. Cey zásie/ ktorabc ie wy os iedli / y krora dzie⸗ 
dsiezuym prawem miaſtu nalcży/ 3 upodobániá miaͤſta zá us 
profeniem Plebanowi pozwolona; g nigdy tego śni Kiega⸗ 


mi / dnt Dekretaͤmi nie dowiedziecie / žeby ynóczey/ jeno jám 


kom ja powiedz al / te rzeczy die toczyły. A żebyś nie rozu⸗ 
miat / ze ledaco plote / wiedz / de na te Szkole Przywiley mnia 
PP. Toruncz anie pokazali / y ka demu / tto tego praͤgnie / bez 
watpienia pokazac fa gotowi. 

Ale daͤley / Jeſulto / powiadaß. Wiem / to sie wam nie 
podoba; wolelibyseie Fášdego radniey w Toruniu widiicé/ niż 
Jeſuity: bo Sie baͤrdziey Jeſuitow / niz fogo inßego wzgledem 
ſwego Luterſtwaͤ bolcie. Na pierwßa czaſtke tych twoich 
flow odpowiedaͤjac widse/ zes ſubtelnych nozdrz / y dobr3ez Tos 
tuficzóny zrozumiał. Jeſt tak / klaͤda was rowno 3 owy” 
mi / co to 

Jako g aby rzegoca; á Lwim kßtaltem kroczaz 
Thytrzy jak Lis; Parpdfac fáťo Wilk co zorza 5 
Ba 3golá y cos gorfiego o was mi o Zwierzu okruenym rozu⸗ 
miejąc/ jako fámego Ezartg sie lek ajg y od was ſtronig. A © 
ruig 


iby sie raz w was / czego Boze uwaͤrui / Sgr 


druga rzecz nie baͤrdzo sre fraſuja / bo jeßesew Toruniu niko⸗ 
go nie maß / ktoryby was albo waße náuťe za dziw mial / y 02 
wfiem wiele Cathollkow Rzyinſkich 3 owocow waͤßych was 
dochodzac / od was do Rosctela Ewaͤngelickiego przyſtaja⸗ 
widzac / ze wy / Etorzyśćie šie me kaz ac ale tájáć nauczyli / nic 
inß egoz waß ych aͤmbon powiódńć nie umiecie jeno Toruñ⸗ 
cz nom lajdc / onych zótlinóć / Zwierzchnose ßkaͤlowac / ná 
mießczany kaͤrcze innymi flowy z adu y halenſtwa ſwego rzu⸗ 
cóć / onych morlochem / poganfiwem / yagntelymi pfy nás 
zywóć/ Szlachte przeciwko Miaſtu podbmzóć / a / žeby na 
drogách je Faͤrpalt / naͤmawiae / y to tylko Sie ſtarac / coby 
ku zgubie Miaſtu moglo. Te waße kuglaͤrſkie ßpruchy 
widzac waßy Ce cy / dochodza ztad / de wy nie mas te cis 
chego Dusche / nie ie ſpokoiney mysli / jako na ieza przyź 
ftoi / 2. Tim. 2 in fi. Rom. 12. Philipp: 2. Ephef. 4. in fi 
lof. 2. ale ze niby kancuch wi poi na Bazániád) šte ws 
jac miotacie / biorac na sie nature pirwßego waß ego rods 
jak wzgledem obojetmośći y Elamfivo / kak wzgledem beftidle 
ſtwaͤ y nieludzkoser⸗ á ys pogroßk amm tylko tchniec ie / ná 02 
Toby flowy sis taͤrgacte / y Erwie ludzkiey praͤgniecie: to / mo⸗ 
wio / gdy przy was bacza / wam y waßey nauce odpowiedz 
pofytája / y zwami rozbrót czynia A jeślić Catholicy 
Rzymfcy w Toruniu was posnawad poczynaͤja / czemuz fobie 
dumacle / že ste was Toruñczaͤnie wzgledem nabosenftwäfiwer 
go prawowiern ár niż kogo inßego boja / gdyż oni 
waße Jeſuicka Regule zwierzchu y wewnątrz prawie dobrze 
znaja ? Vie mogk tu Jefuitć pychy Reguly froofey zaͤ⸗ 
milczec / udawajac / že sie Cotwiiczdnie bardgieyich niż ins 
Fey Xiezey boja, czym poćichu glupſtwo y jáťaš nieumieje⸗ 
tność drugiey Erezey zaͤdawa / y one kedys daͤlcko za foba y zá 
ſwoimi ſtawia / ä ſwoſe zóśie Orużynejót naprzednieiße / y 
nái eludsie by ná dziwy Toruñczaͤnom wyſtaͤwia / wedlug 
oney praypowiesei—Nos Poma natamus, y też Tábľufiťá 
plymamy / zaͤlaſka mowiąc. A my wiemy / Fey miedzy 
Jeſuitämt/ jesli jeden ze dwudzieſtu umie ſophiſtikowac / dru⸗ 
d3y poſpolicie byroája mili dubrele. Y tunódffawćie uz 
fu PP. Toruiiczónie/ yumažčte/ játoby ſobie z want 9917 
„ 90 ict 
poc3ys 


y Słowo tego / ktorego oni Succeſſorem Piotra być mienta / 

ic nie ſprawilo; podamwájac na jawia ſerdeczne ſwoſe rády/ 
600 tego nac iagaſag flow Gbáriciclá naͤßego / ktoremu Ste 
nic tótlego nie śniło. Tát bowiem piße Jeſuita: 
Proz no sie / o dobrzy mezowie / opieracie. Musi sie iseic / co 
Zbaͤwieiel powiedsiat: Wpßelkie ßezepienie / ktore fto inßy a 
nie Ocicó niebieſki ßezepil / wykorzonione być must. Lub fo 
przez Jeſuity / lub Sie przez Fogo inßego ſtaͤnie / rzecz pewna / 
Vš wáp Luter / y zóróśliwa ſwoſa Nauk a / wieczna niepaͤmie⸗ 
čia zaͤwaͤlony bedzie / y to go poifa/ co y inße potkalo. Tue 
wam już Jeſuitowie jawnie odpowiadaͤja / o tym zťáždcy mide 
ry prsemyslawdjac/ aby was y 3 Lutrom wykorzenili. Wezas 
tedy tym zaͤrazliwym rádom Jeſuickim zaͤbiegaice. Nie u⸗ 
waz aja Jefuitowie / co Bog wo niebie poſtaͤnowil / á yf on 
ich zam̃yſtow sie nas miewa / jako ten / Erory nam to Proro⸗ 
ctwo zofłówił / ze niebo y ¿temió pominie / a flows jego y z Ro⸗ 
śćiofem to ſtowo wyznawajacym us wiel i zoſtaͤnie / ktore ftos 
wo my Ewaͤngelie y jáťo lowe od Boga naͤtchnione z. Tim, 3. 
zpocółowóniem przyimujemy; A Jefuićizóś/ o czym ze ſtra⸗ 
ne bez przyſtapienia powagi Dileupa Rzymiſkiego 
przyrownywója do noſa woßezanego / do basn Aſopowych / y 
do Elementarzaͤdziec ü mego / naͤzyw aja ga Hrreticka / 
w poczatku / w poisrzodu / y na Eoficu pofórpóna / y litera 
zábijájoca. HA tore wrosk yf bie w mor gu waß ym rolaſnym 
wylegle / dai Boże aby siená was obroć ka! Alec tu ſtawam. 


1... chcieli: Grożą wam zmien Oe / jeśliś 
n 


twego 


nia Semi- 


ge / parowymi don 13 anie po k 
śćiech ſwolch ná Srzodzſkt y Proßeroſti Sey 
owi4ddja / Jeſuiet nowa Jurisdictia vo Htófto wprowa⸗ 
bes / śmie tylo fámy c) śtebie / ale tež y Studenty fivoje/ od 
Fwrorzchnos er Iwieck ey Jurisdictij uwolnić / od Erorey do 
ych c34fów w Miescte náfym nikt / jóticyżEotwiek Conditj / 
dee w świcżym wyſtepku / y wzgledem świeżo mn 55 
ród 


tráctu / y Przywilejów HVAfEA Toruäfkiege / uwolniony nie 
byť: Ant takte uwolnienie vo Wietßych Miaſtach / tedy fa 


chodnie znich dot: 
tego Myiafts zadniey nadʒieje nie mieli/ná co by taki tumult 
dk / pojac to kášdy / ktory 
/ może. Czeinu w 


Itadbyr 
Stanow Roronnych / ztad 
ſtwaͤ / y rozliczne Proceffy 
w drogách ging 
wtym taͤk im 34 


fivarow 3 Tórwiiczóny / ktorym y3 wy pos 

/ vadzıbyscie na nie gwałtem niecheć Sláa 

wódz. — Do tego vnáťfa jeſt mide 

rá m 55 em Gems 
abozenſtwa e Y 

narzem zeida / znies iony być musi pofpolicy, pokol 7 = Pora 
winie poſtepkiem Poznañſkim świeżo snd dawa. 


2 Roćg 


raw ſwoich nie sášywáć / 47 
pofylóć Rycerſtwo / ze⸗ 
Wiedz to 


ja praw y wolnosct 
oſobom dozwolil / žzby to⸗ 
gium czynili? Albo czyby 
zwolili / żeby wich miaſtecz 
rzawach Toruñezaͤnio S, t játisby Sie 
ſtawiall? Bodaibys RY cerſtwou cokolwiek cats ą 
lil / albo bodarby tež Slá checi ie Ofoby právoá s 
czanom uſtapili. Jeśli nie wich [, e i 003 | 
runcsámie lepßym sie / Amt wyje maéte / právo 2 
ludmi woluymi fa / Erorsy mt Lende 255 
[vými o Borong prayftapili / ymi wood / ni Baie nn 
manámi fa : á wyscte ze Franci wywolani do poi 55 naa 
wfiy sie / uproßone mäjetnosct trzymacie Z aa 
właficza fobie Wycerfiwo tego raw / aby RR A ie 
= sty v 4 go a ae. wildy ge ic práz 
pspiujac/ inßym ich wolnose ie sar pee 1915 A 
wić moje Fabricius we fi opere BL rody 1.7575 
ja / aby w Toruniu Szkoly etworzone boy: aͤle mp ich w on 
do mießczan odſykamy: Takei wy jáťo baͤrwiezka is] 8 
fojeprzemyfły tytul em Rycerjwć náťryvvačie. R. (oi 
$c9/ Yet / woicdzac/ e oruñczaͤnie a aan 
gie na to Miaſto zbudováli/ dbys ty roni jar 9d JAAN ; 1 17 
wal / aͤbo z eby wont two é bordé zaboboun naniebe vir 
Eg nánomátá Molno vo Tori Ryc riw 5 Ars d 
43003 Poy Tong. c dpraͤwowae / vd latki na nauke dave a 
dnak nie ná Age Przywilejów mid eee 3 oe 
u tego rzadu / AAA Sie By sbyt wiele 
sfobem zdrowo oſtac nie mogl, „A ¿voy zbyt wie 
Es "profkabť/ Gio Scie eat złośćitoi / ze tego lub ee 
eie / lub pojacnie chcećte. Nie prze tego Pot / fo 
nie / Miaſtem Rroleroſtim / waw 15 a) že 
Finis sie cießg Arolewſkimi Przywilejaͤmi / g sto 


inpymipifec: Co dien nas niemal € 


Miaſto Toruñ ma w tymrsadsie zofówdć] w Ftorym GyTo ped 


ßezesliwy mjasd teraͤzniejßego Pand Jego K. M. Bedy Tos 
runcz anie ni was / ni cieniu ßaͤty / ni táty waͤß ey nie widzieli. 

Bo co ty udawaß / že na Seymie ſtaͤraͤlo sie o to Rys 
terſtwo przez Poſty / żeby Szkoly w Toruniu otworzono: 
Wadd to byla fabryk / Erora teraz ná Rycerſtwo ſkladacie: 
A jeśli niektora Slachtaͤz pewnych powidtow Ssťol sie nápica 
rad / czemuż ich w fwotch powieciech nie buduja? Iz sie 
wam Jeſuitom tát podoba. Cos gdybym ja tes ciebie tym záz 
yzucit; y3/ gdy przy Concluſij Seymowey Conſtitutia o Jos 
fuitóch czytóna byla / wierßa cześć PP. Poflow Ztemffich 


nabozeñſtwa Ewaͤngelick tego ná te Conſtitutia nie pozwolila? 
Czy mniemaß / ze Toruñczaͤnie bedac ná Seymie tego Sie bos 
ſtatecznie nie dowiedz tell? 

Strony Zurigdietii PP. Torufftich / ze sie 
tá poſpolu z Seminarium Jeſuickim w Mieśćie zofióć nie moe 
ze / pozwala Jeſuita / jako y tego / ze to wßyſtko / czego bis 
Torunczanie obawidja / przydóć śle może; ale przytym 
prʒymawia Toruñczaͤnom / że oni lepßego ficześćia zazy⸗ 
waͤe ichca / niž inße Mlaͤſta. Coż ná tym / choć też 
y chca? czy dla tego ich wittowde? By namnicy/ byle 
grónić Przywil jow ſwoich nie wyſtepowaͤli. Nie wfye 
fiti é miáftá je dnakie prówóy Przywileje mája / ale kadde miaz 
fio ma ſwoje wlaſue prámá y dla tego ty árgumentujacod poz 
wßechnego wßyſtkich miaſt feześćiay condici nienie conclus 
dujeß : Bo ynaczey przećiwEo wam Jeſultom táťby śle też Ars 
gumientowóć godzilo; Jesli wßyſey Wimpy w Rlaßtoraͤch 
zamknieni bedac / od fóraw sie swieckich wymierz aja / cze⸗ 
muß Jeſuiel bedac táťše w Klaßtorzech pozaͤmykehm (dite 
Confequentia od powfiechney Conditij Whrichow ) potocznych 
albo echich fpravo nie zaͤniechaja / czym lepieyby fobie do⸗ 
godgiii / boby ich ludz ie zá Hermaͤphrodity / ktorzy oboje płeć 
w jedney oſobie noß a / yz jak ies mieß dice nie mich. 

Uſkarza Sie Jeſuita / Ze im ich Zaki do wie z ienia bez fas 
du mfadzója. e do wieślenia wſadzaͤja / chwale to: 
žeby bez ſadu / nigdy tego nie pokaßeß. Przytaczaß przyklad 
jednego Synkaͤ mieiſkiego / ktory byl od was naͤmowiony / fee 

Ś 3 by Oe 


By Olcay TAI mie pytájac do Poznaͤnta počíchu ßedl. Toe 
to przyklad piekny Cnoty roápey; lepiey tego było 34milczeć, 
Ciz to Bacy / ktorych wäß Pater Simon Rector użył do zwiedz ie⸗ 
nia chlopiaßka lat nie májacego Synć jednego człowickń do⸗ 
brego / y ktorzy jawnie przed Urzebom Torunferm (bo mi tak pod 
ten czas bedacemu w Toruniu powiedz iano ) wß yſtke wine na 
Rectorá waͤßego Jeſuite tego zaw nta zlosyli / y ktorzy 
zonego Simona miejſkiego Synka nie ras wabi⸗ 
on o zbieženíu 3 Toruniá namowy czynił / éi to 
t; Jesli ſtußnie / mehar káždy zdro⸗ 
- Staliscie śle/ Jeſuici / Martähu 
¿toErajcámt. U chočiaž PP. Tor 
ego karaͤnia nád tymi winowaicami użyli / prz 
£ ti Stoniá czymiéie. Nie wyroiklec was z tego po 
nia Recogniti tego Mlodziemiaßka / ktora wam vo Pozna⸗ 
minw wáficy päßesece bedac / po wópey wolt uczynić mus tal: 
Weirzye io wkiegi Toruñſkie / u ktorych waßy acy fóronie zoe 
análi / jaͤkom ſlyßal od Torwiczan/ ze wßyſtko ná rozkazanie 
Rectórowe czynili / 4 vš dzieñ przed tym / nim uciekt / od te⸗ 
goß Rectorá ná chleb byl wezwany: Nie uczyniłóć wam beze 
świa zwierzchność / prówa ſwego zážywájac. Dwá 
jeficze przyklady wyſtaͤwia Yefintd / 6 vo pierwßym wine 
Burgrabiego/ze Jaka jednegd Jefuichiego bo Urzedu nie prʒy⸗ 
il dla tego ſamego / zo do Stoly Jeſuickiey chodzil; tros 
eto smießna? W drugim zásie záleca ſpraͤwiedli⸗ 
ć tegoż Burgrabiego / ktora jednak nie zkadey miary finde 
kuje Jeſuicte. Tótći wy Jeſuiet cheec ie być Mnichaͤmi⸗ 
Seds aun / Burgrablami / aͤzgola cheecie / żeby wßyſey was 
Ale / mily Jeſuito / ktos Toruñczaͤnomz was (prá# 
é uczynił / co zwierzchność y mießczaͤny motlochem / 
chlopſtwen y pogañſtwem masywacte? Etos 3 
to / co ju ta wiele tumultow w miese ie nas 
kamieññmi na ludz ie ciſkali / przed mlaͤſtem 
iejſkich chlopie jedno mrejſkie wybili / 4 co 
snicskámi/ y 3 mieiſkimi dstee mi potrzebe 
wam ſucho odzieraẽ bedzie? 
M. 34 wierne y mile ſwoje ma 
mórć/ žeby wam tg miaͤrka 
frora mierzyćie / nie odmierzono. Nie 


pray? 


«i 


Nie przeczy tomu Jeſutta / ze wtych Miesel 
je | : 3 śćiech e 
fa Jeſuickte Szkoly / tumulty sre wfczynója / ale ee) 
93 oni temu / ple można/ áby tumult nie byť / zábicadja : Lecy 
toto potráfié ¿golá nie moga / gdyž ant z Bafómi ſwymi mies 
flája/ ani zaws dy zá nimi chodza : Nie dsiw tedp/ jeśliby Sie cos 
Folwief pod czas przydalo / to też im nie w fmóf / ple m tés 
Fiey wielfośći / ktora w Szkolach bywa. Poty Jeſuita. 
Taͤkesc ie wy swy El! ochrantde ſwawola waße / á toć jefi/ 
zm was wytykója PP. Totwiifcy / żeśćie zwyťli waßych 
Sakow fwawolt na przeſkorke Toruniowi używóć / śp$tym 
RER náonego Homeruſowego / co go zowia NIKT abo 
IEW JEM > vopyftke wine Blase: Etórey waßych Sakow ros 
ee! Toruiczánie bez wątpienia cierpieć nie beda / o⸗ 
v . gdyz wy ſwoich diſeipulow kaͤrnose la nie powsciaga⸗ 
te J- á e imráðniey ná ohyde mieficzan ßeroko wodze rozpuß⸗ 
czacie: Chočiaž ty Oſtrose Difcipliny ſwojey wielką cheeß 
vonas wmowie /t4P ys Jaden bez pomſty nie uchodśi / 4 yz / 
jeśli karze me poblega/ 3 Gymnafium y od ¿ábaw tváfych 
wykazowany bywa. Ale coć ste zda / kiedyby ktory wif 
Paves ztániť / okaleczyl albo y 34bit / jako sie to w X mp 
even przyddło ; gdyby očná do kaͤmienice roybil; ogien 3 
zy, co w Poznaͤntu czynia: y mniemafźe / Jefisito / 
= wyſtepek karaniu waͤßey rozgi / álbo wygodzeni: 3 © 
y podlegał Pickne porownanie wyſtepkus kama. Usa Y) 
goyby fobie PP. Toruñcʒ ante oſtrym právem poſtapilt z táo z 
wympokoju poſpolitego gwaltownlk tem / czy mniemaß / zeby 
ass Mtefczóny w niesfornose mie zaͤßko? Temi zás 
bicgájac PP. Torunez ante / jako er / u ktorxch m wielbtey cenie 
feft Rycerſtwo chcac sie y namnieißey Ich WI. urazy pray. 
czyny uwórowóć/ ná to przypóść mío hea am moga / żćbyśćie 
YA Be w Torunin záťládác mieli. Faczym ja wam 
rade, PP. 7 efiritowie/ abyscie šie 3 Seminar em ſwojem 
firyli / chcećicli / žeby ám do tego nie przyfiło / do czego 
Arayzakom / 3 Etorych jeden te ráde Sat / že ére Ktaſta Prus 
fie 3 Opánovvánia Krzyzachiego ná wobtość rychlicy y ſtare⸗ 
s wybić nie moga/ diby pierrocy ich gniasdá rosrzucilt. 
emowi Jeſuita: Jesli sie to gdsie dzieje / co jednáť rzad⸗ 
ko bis 


fo Sie przytrafia: (By ſedno prawda!) jednal PP. Toruß⸗ 
ſtim żadne sie do tych miaf bezprawie od Zakow Jeſuickich nie 
fráto. Smie tego negowac / má co wßyſey pátrsa / Chy⸗ 
babys tylko bezpraͤwiem che tal zwa ſa ms lupieſtwa / najscia 
pożóry / Etoro sie goźie indie dfieja / a jeßeze ich w Corunin 
nie flychóć. Nactera Jefuicń. Ale by tes dobrze jów 
Fic niebeſpieczeñſtwo z tad Miaſto ponos lo / y / gdy inße Szko⸗ 
ly w Torunin Mießczaͤnie wyſtäwili / ktore roznego od Jeſui⸗ 
tow naboßeñſtwa us ywaja / być nie można / aby Fiedy z zemi» 
latij miedzy foba Studené i granie ufesdsse nie mieli; z Fade 
by w Miescie uſtawiczna; wielka ßkoda roznic przyczyna być 
smušiátá : ſlußnieißa ſednak rzecz jeſt / aby z Miaſta te Szko⸗ 
fy uſtapily / tore Miefezónie pobudowali. Plotkas / 
mity Jefuito . Podobnobys ty cheial izbez y3by oknem / y miea 
ficzóny 3 Szkola 3 Miaſta wyrzućić/ a wßyſtko radowi twos 
jey hordy oddac. Ales tak na to Toruñczaͤnie odpowiedaja / 
ze przyzwortßſa / abys ty y 3 twoja borda 3 Kroleſtwa sie Pols 
fEiego wyntoſl / a nišeliby oni twojey hordzie mieli Szkoly uſta⸗ 
pic; gdyż PP. Torunczanie nie ledaͤjako / ile 3 nich bylo / 
Rroleſtwu Polſkiemu tym dogodzilt / ze sie Ziemta Pruſta do 
Korony przylaczyla; kry cożeśćieże Fraͤncij wywołóni do 
porri dobrego ronieśli? Moglbym rzec o kupie nießczescia / 
tore sie za waß ym do Polſki wejśćiem wośćiło. Ale y3 juž 
to ſtryßy y baby wiedza / ja zaͤmilcze. Nie równie przy⸗ 
ſtojnieißa / aby miejſkie OžiatEť vo pobosnoset / grunt w pis 
śmie Swietym maͤjacey / w mieiſkich Szkolach záprámomána 
byly / á niżeli zebyscie wy ludzie nowi y złośmi zabobonnicy (bo 
Pyramis Paͤryſka krzet) Szkole mioli na tym mieiſcu 
ebe le z oßukaͤniem / utátofšy Prawa dziedziezne PP. Toa 
ruñſkich / otrzymaͤlt / wyftówióć nieli, As taͤk Jeſuita oſa⸗ 
dzil / ze jednaͤ Sz kola drugiey ma uſtapie / mniemam / ze wy 
PP. Toruñcz ante dawnielßym y lepßym prawem Ssťole Jos 
fucks nova znieść / á ſwoje / ktora tyle wiekow terwaͤlosc la / 
Miſtrzow Pruſkich y najasnieißych Brolow Polſkich przywia 
leimi ztwirdzona jeft / zótrzymóć mozec ie. Nie przeſta⸗ 
wa naß Phaͤntaͤſtyk dumáť / udawójąc / ze fobie PP. . 
czónie 


cz ante / Gy mnafium fivoje- iy 

AS wyſtawicac / Wladz 

"Blog ROM 2 zmoggu ce nl meso bá 

3 go, ao! leß czan Lorunfkich prerwey yo T iu fè 

rela / á nišelí Pruſaey do Noro . e 

PR Toruñczante do Rorony 3 odłam ER paytari 
i Präwy y VWolnosérámi ſwojemi. SAM 


m 7 = Ą 
ARR o C ZWARTE, niedorzetz 
Zwi om ftáraá PP. Zorungan ná Yefuity / 
= cE Teftámentoro y Dárin / wiec Y pod eyeu! 
omy miejſtie do ſwojego Collegium przykacz aja. j 
soba stać o to Fiedy obivinicno / p3 co kupil / byle 4 
z: bez gwałtu / ¿drády/ y krzywdy ludzkicy ezynik? Dr y 
u 5 já s 80 „ y Dániny przez śle A 
Präwisd! Y/ áni fóme w fobs i fi 
58 5 me pozwalam / żeby Felintowie mah By F Sba i 
Tre 
bá AN ‚ey Chelminfticy ziemi od fiis 
Upominek nádány jeſt PAR dj ii ee 
etiam A ut la eiſdem e nullas domos * 
amus : Si verô quis domum aut aream fi ER 
fire contulerit, intnitu pietatis OA ln 
i rit, pietatis, eam ad alios ufus is 
su, a ad quos aliquis ex ee 
am, & eadem exinde jura & confi i 
Obi oc ae fuis is e zo 
75 5 % W tpehše Mieseiech zadnych domow nie ku 
e ábo plac ſwoj náfemu ere, 
żnoś: bono / że tego na co inßego obrócóć ni 
mamy / tylfo ná to / ná co Fášby miefezánin Dom haar me 
amy / Golfo dy mießczaͤnin dom ſwoi 
fatia 5 ptychże Praw y obyczójow przefirzegáć an Ecos 
sych inni 4 ſwoich domom przeftrsegóje. Ztad Bae 
ary ser Mifirzowi ſamemu nie godźiło sie w {hese 
Albo baraa bal ee un do Plá odłasóny 
l A ad > ufus, tego nie Sito sie inde. 
używść / jedno tar jáťo miefiesánie foya * 
G Reybys/ 


M tybys / Jeſuito / wietfeprówo w Toruniu mieć miał / nis 
Eisdasmich PP. caley Ziemie Pruſkley è Powiemci / jos 
ślinie wieg / przyczyne / dla Etorey śle PP. Toruñcʒ aͤnie 
przy toy ſwojey Prerogaͤtiwie popiſujg. Gdyby wam 
wedlug zdánia waß ego wolno bylo wi le domy zkupowa / 
zażby to z wielka Skoda Naͤſta niebylo? gdyż wy od wßy⸗ 
fetich cießarow mieiſkich te bomy / Frorefupujcćie / uroolnios 
ne miec cheec ie. czóczym Poboromby sie ujmá (Elk / 
y Straß / ktora kaͤß dy miej 3 domu ſwego odprawowac 
powinien / ginelaby / yciesarw ßyſtek takowych domow ná 
mieß cz aͤnyby sie obaͤlll; aͤzatym / cou mnie nawietfia / rzad⸗ 
by Miaͤſta zaͤginal. Zá twoim tedy wlaſuym pozwole⸗ 
niem / tab ćie oſadzam / Jeſuito / że Rupna wáfe nie (a práz 
svite dni porsadite / dlatego / y334 fobajáto cátego Miaſta / 
tal z ofobná kad go miepesänind krzywdy poctagaja. Hie 
wſpomtone fortelo w was 5 / Etorymyśćiezwytli liche Dialer 
glowkl fomié / pod yraͤſac domy wdowyśierot: Jedna tyle 
Po Hiſtoria ku waßey uczćtwośći praypomme / Etora / czas 
fobie brocac / prztozytaičie / á jeśli jeficze jeſt kto z waͤßych / 
co ste nie nauezyl / jáťoby to májemoftti od wdow nábymác / 
y ſtucznie z mimi haͤndlowae mial / odemnie sie naͤucz ye che iej⸗ 
eie. Stächeies niektorego Rzymſtiego ná imie Maximi- 
Hand Caffarelle Ciotfá / 3 ktorey fámilij byť też Cardinalis 
Borgenſis, namowiona od Jeſuitow / wietßa czes dobr ſwo⸗ 
ich Jeſuitom odkazaͤla“ Bratanka fwego pomienionego Má- 
ximiliand täf we wfofifim pominawßy / ze go y w eſtamen⸗ 
eie namnſeißym ffowfiem nie wfpomniátá. Dowiedsiawßy 
sie tego EStáchéic / y nie mogac sie ofolo tego Zeftämentn z 
Ciotka ſwoja rozmowić / bo Jeſuici ſako guli Stros owie / nie 
góf chorey / jako Teſtamentu pilnuſach / y ná piedźi oncy nie 
odſtepowali: Do Lekarza Ciotki (we) przyßedl / proßac / ar 
by mu rády fwoji uzyczyk / fáťoby ykiedy 5 Ciotka ſwo ſa bez 
Jeſuitow mog Sie rozmorič. Diva Sie porozumieli/y 446 y 
ſpoſob námowtli/. Ktorego ezaͤſu pilo wal on Stáchéie w ogrodzie 
w domu / budowaͤniu temu / gdźiejego Ciotka chora (esata / 
przyleglym: Q ftorego gdy ſus gods ina naͤznaͤtzona doßla / 
przyfióe 


tvfłówiwfp drabecz prédit si obet: 
(ea de j if Sie do poboczney fomorp 19 
En chce Kriſtere zädie / J aie 
pánujec ich wrzeczy / žeby ich nicwditeesny 3 h nie zaͤlecial: 
Co tež oni wſiydem rußeni nent beef aby De chile 
li Jeſuitowie / Medik Caffarelle do Ciotki wprow 15 > a 
rey ſerce Drátánef fágodnemi flowy uja wßy z spin 
a uſkarzal śle / Se Sefuitom tefyfifo sdpifae 
by onego táť zgofć pominela / choć iej tak fán hy td 
Sie jey zóchował/ pato caching Syn Oe ee x 7 5 
fiona Giotfá jego lzaͤmi omylke fivoje posnálá / idee 39 17 
fáťoby te | zeczy nóprówić ; Odpowiedstal lichen 15 12 
why Teſtaͤment zkaſſowac potrzebć / á onego jako 5 — En 
nego Succeſſora / bsiedźieem wßyſtkich dobr uczynic: ` Syst > 
pieknej pogotowiu Satariuká leo wanege mo > 
'die pomienionym / batofy y onemu godlo / aby sá ni p 
RE čin m e do onego gmachu [pusčiť 3 a et 155 
ment / ada Nawa PRUSA kwocujac pirwfy Teftáe 
b ż fporzadsic zleć i zerz 
40 Slacheies Maximiliana a AAC yada 
fon wßyſtkich zupelnym dsiedz icem uczynila. Po odeisein 
ee eee zaͤs ie Jeſuiei od Lekarza przyswóni de 
cy ste wrocili/ 4 tam ztad / pilnymi Strozámi bedę 
M ono i poti pofi jey dufá nie OBETA. SZ 
Jeſuitowie mniemajac/ ze ptaßka máje w Flatce/ socfoty 
fercem wßyſtkie dobrá po zmaͤrley osiac zamyslaja e a 
Sláchcie Haseniem Seftamentu Sefuicticgo / y to / že p 0 
dzonhm prówem dziedzirem mianowaͤny / im Fere SenM | si sť 
je shaabst / że nie bez wielkiego wſtydu tám ztad odeis 7 i 
A A „Dei ee sie to do Clemenfi VIII. Biftupć 
Nöymſtiego / y bo Paͤwla V. pomienionego Caffarelle bliſtie 
„ pod ten czaͤs Caͤrdinala / ktorzy y ſtucznym Síás 
HIE tego przemyſtow / Jeſuickiemu zhanbieniu dsiwując die 
G 


2 do 


bo woley Sie ušmiáli. Te Ośieje tak fa w Rzymie jae òy Sie ini zóchce do niaſea / wyniść ywniść mogli; czege 
wone / že die ich Jeſuitowie żadnym ſpoſobem zápracé nie mos Gite kiedas u was áni Miſtrzom Pruſtim nie gods klo. Y 
Ba / ho w Bolßcze / gosie fis owa Regultá im popłacóć še Sie wam to / PP. Jeſuitowie / godzi ná pograšenie 
może/ Jeśliś uczynił / Záprzy sie. Tóteśćie wy Jeſui⸗ (afta nóćlagóć przezwiſk Aupnd/ Dániny/ y Teftámentome 
eowie zwykli wnetne bávodé y lowie fľába płeć białogłow(Ea / rad sieć te ſpoſoby ezegokolwiek nabywama przez Sie fa 
Prora nie tak poboznośćia/ jako chytrymi frubámi waß ymi us A śroiedliwe a ńleśćie wy / dla złośnego takowego wáficý 
wiedsiona/Teftämentyiy Daven zwykla wam majetnoschfivos Feen pofpolitey Jeſuickiey rzadu / bo nabywania dfierza 
fe rozdávodé. Unioſtem sic troche : czym boſac sie bym HMieſſtich miefpofobni. | „, Spitaf ( Ale czemu do tego fa 
was nie urásiť / zwracam Ste do twojey / Jeſuito / Graͤtij / ſpoſobni Anglikowie/ Szoci/ y inßy obcy Narodowie ? Po 
y rób mowie: - Rn gotówiu odpowiedź / vš et wińre chowája Jego K. NT. y 
Nie godsi Sie wam w Toruniu domów mieſſt ich kupo⸗ Boronie Polſkiey / oddawaja poflufeńftwo Bwierzchnośći 

wóć y wzgledem celu / do ktorego zmierzaćie. Bo ná cojes Toruiftiey/y čiežávy Whiq Pie ponoßa ech wy ni Nrolowi 
Sele (kupili domy Mi jſtie w Drunsberty? © byśćie swielt Bi Aroleſtrou/ ni teš Nriaſtu / an do wiernosci/ ant do zadney 

Brunsberczaͤnie / cożbyśćie ſkarg na Jeſuity dlugiego páfiná dogody / nie jeſtescie obowiaz ani y owpemeśćie nieprzyjśćiotmi 
nam nie podali! Ale cos vošdy sie támížálo? Domy / kto⸗ Miaſta / dlaczego Ste teš právy Mieſſkimi cieß ye nie moße⸗ 

rycheśćie nakupilt/ Jakom wapym wynaimujecie/ Occonos bi Sddalbym či to / Jeſulto ze tá famed przyczynć 

mije wyſtawiacie / cokolwiek Sie jeno $yronośćinó rynek poka⸗ 2 waßßa pobudEa miedzy Papieżemy Wenetami niezgode uro⸗ 

že / przed geba mießcz anom porywaćie / piwo fami warsycie/ seite / bym Ste nie obówiał / zebys tym Torunia nie 3árzucal/ 

Brawee / ES3evoce / Piebárae / vo Collegium wäfiym fobie y fáťoby fobie Präwa PP. Wenetow prospífomváť mist; lec 

Gatom wógym gwoli / ná ujme Wpießcsan / chowaćie / & tá przecie täkowaßer to właśnie (právd. PP. Weneto⸗ 

miaſtu rofyfite 3gołć żywność odejmujećie. Tegocby wie záťasáli wam džierzávo prówem Páñfitoá ſwojego; a To⸗ 

93 nie dopus cie moca ſwoich Przywile⸗ 

im Ziemie Chelminſkiey Miaͤſtom {pos 
yſtkich narodow / goyżeśćie 


Sie tes y vo Toruniu fpodźiewóć/ feslitenm nteßczes eiu wez as / runtanie moga wam tegoż nie dopus 

pp. e inde Azaß tego zóczatłow or] y Právom bet 

An gosie Sie dopiero „ joy Sg one PALCA ox w A 
z zyciee lag chlopſtwo / Etore wam przed tym drw € jk LAU OTURIG/Y gdyż ſkupujac gru lefa 

70 s ao nie žyjemá Etore wßyſtko niemal / 4 MiAfto pograsyé usikujec ie. 3y Y fe Bion 


er * ijeß fáťo Pio 
co sie jedno na rynek pokaże / ſkupujac / cześćia dby was poz sico / má Toruñcz any wzgledem Neeb, e 


«by mie dochodzill / przvymuja / cześćia wßyſtkrego bros ttabožefiftmá ſtooſego wedlug Confeſſij Augſpurſkrey užytás 
ENT a Pímy przenośnymi Sabamf Sie s], y dicialbys podobno / dy je sddáli/ 3 ty sy y 
sáftantájac / pod czas y fubántom Rodsicow ich / miáftá nie zn y Przodfowie PP. Toruiczan voten czas / biedy Aoz 
nápohiídiať. Co jeśli im pordite / ná coś nd oft ek praydite śćiołyy domy poſpolite w Śieśćie záťľádáli/ o Lutrze y Cale 
Yecıfte Nrolerwſkley? Mar nie widgieie/ že Jefuitovote táť winie nie myślili / ynazywaß je wyrodkamt. Ale jd ten 
sie właśnie 3 wómi obchodz ie chea / jako; Mießezany Brunſ⸗ Piorun tab ná čie obrácam. owroć/ Jeſuteo /| Rośćtoł/ 
berflient? Domagája ste domow Hieffkich / żeby Collegi- yiPlebania / y Sskole Midfts dfiebsiesie PP. Coruiczdz 
am m wófiytn Miedeie / jako nowy ntejábt Za net roęfłówili/ hom y Æ. Dlebanowi / w Etorá sie tvojá Stctá world / 
wywiodßy fnad3 Wrotd otworzyſte przez mur #viejiťí / icke ‘ Plerwey niśli was tym Wierß yesklem przywitóją : 

to w Poznóniu/ w Anblinte/ vo Rdlifu/ w Lwowie/ y Co§ to widy za goście mamy / 

Gd4icindsiey / coby to lub wedniclyb też y w noey / aa er Co Sie ich zdufe lekamy? Wynidseie 411 Diterjarmo. 

8; 


De 


Wo bie Torwiiczónóm fundufacym te Rostioly yDomy/ 9 j 


Jeſuitach / y ich Collegium śni sitio. Kto was naͤ to 
quocowal / żcbyśćie wßyſtkie Przodkow Torunſkich poſtano⸗ 
wlenia zulewaz alle Welt wreku PP. Toruncz auie te Ro- 
Sdioly 3 Przodkow ſwoich / y w teg dzlerzawle od Najasniej⸗ 
fych Brotow / 36 przyſtapieniem Eonfederatij Roronny/ 
ztwirdzeni / śnić Ste tego fpróawowóć nie powinni. Chis 
gdy sle to ná Toruñcz any nie pokaße / aby mielt wyrodEómi być 
powßechnego Nosclola“ pod swiadectwem Athanaſiuſz a, 
Bory w Hasle ſwoim wßyſtk te być Catholikami názyma / Eros 
rzy to Hallo 3 fercá wyziawają: ktore zupełnie Toruiiczó” 
nie / odſtrzygnawßy wáfych Uchwał ludzkich niezliezony pos 
czet / trzymája / oprocz żebyś ty cheial te tylko 34 Caͤrhollkt 
miec / ktorzy waße Jeſuickie o zepieñſtwo 3 pocalowantem 
prsyúnujú / do 74 7 504 mu sie de niorzafi / gdyżeśćie miedzy 
Cätholik amt zwykl rozdzial czynić / niektore miemac pravodšia 
wymi y Jeſuickiego ſumntenia⸗ inße zas Politykaͤmi / swiecki⸗ 
mi / y imnemi Catholik ami bierzmujac. Obaͤwiae 
Ste zalſte potrzeb / žeby y przez was do tego Nosẽ iolowi nie 
przyßlo / jako ono moría / Nabozenſtwo zpfodsito zabobon / 
Zabobon májetnoséi / 6 corka firawitć maͤtke. Nie gros / 
proße čie / Jefvito / PP Toruňczánom: fam nie wieß / co 
na ere / nim smierzk doldzie przypóść može / y jako dlugoz 
ſwoim towaͤrzyſtwem m kim Kroleſtwie popafóć bzdżiefi. 
Poftepujac mowiß / ys to falß / żeby Jeſuitowie na Do⸗ 

my álbo Koseioly Toruſiſkie cheiwi bye mieli / albo Seby sie 
tym spánofyíi: Wiec udaͤwaß / Zertylko jeden Dom kupili / 
3myólájac/ ys dochodow tego donut Torunczaͤnie od dsiesiatlá 
lat zóżywójom. Gbacz Sie jeno / czym ty to pißeß / prás 
wie w tym czaͤsle / już wam drugi dem przybył : A cos na po⸗ 
tym bedžie? A przecte wokaß / Jeden Jeden tylko Dom Je⸗ 
fičí osiedli. Domu 6 / ottóryśćie sie právom ros 
sprerali / przywołafczyliśćie fobie polowice przez bánine/ Etos 
ra bániná yz nie byľá porzadna / 6 w niey pominieni fa bliſcy 
powinnt / przećiwko Chelminſktemu Prawu / á či poroinni y$ 
wam zaͤdawaͤli / že nieſlußna waͤß a dániná / wlec y Japiſowi 
Ecory gosie indsley uezyniony / naͤgane dawali / 3 died icamt 
wan 


ee A przecie was nienawise przećfo 
obo LMióftu dak 3óślepiłć prʒzeciwko jaſne gte né 
. BR: OE i ica LE 
/ wym prawo bylo / ditersavocámi byli 3 
Bow zážymáli. Z tego tak ro e e a 
Jeſuito / ſnaͤdnie . 5 Boe 


5 árbicFád) wäßych. 
„PIATY PARAGRAPH Or 
sie na Klaßtory Dominikanow y S. Dri 


to mieć cheeß / zess re nie w3 
15 laß torze 


s a ši / ze to tal je 
bardzo niewórowite/ in 5 e e naa? 


ibi gloff de Judic. in 6. 4 cie Me 
esúnie ge vo £ITiáfto mess dobrze uczynili PP. Gora 


2. & €. mulieres & 


żónie f A rzeczy tak poderrzáney wpro⸗ 
„ dopuscilt aby Podelzanicob Hit ca He 
55 pos Paca! odwrocili / ktorzy sie tak 3 Práýtodšenia mies 

bra ydz eie / ze teß elo) ná ktorymby niewiaſta w Col. 


legium 


Jegium waßym ſtaͤneld / smázánym być ſadzteie / 9 co predsy 
mymiataczowi waß mu prochy onego mieſſca wymiarac roa 
zujec ie. 
ade. tu muß e / mot ATośćiwi Paͤnowie / mimo sie 
pufczóć. Kto bowiem 10 5 tudši (praví doſtatecznie wy⸗ 
powicośleć/ álbo na nie wyſk aͤrzye ste može? A ja debym ste 
wam nie A / ki — 5 mówić mufie / niż fámá 
rze tych ludzi ſwawola potrzebuje. 0. x 
SĘ A e wfpominaf / rádšié im nie trzebć / Feo 
by sie was ſtrzegli / bo juž 3 przykladu Toruñſkiego wßyſtkie 
wife ftubí prówie dobrze % 3 czyjey głowy Právne 
Dreceh przcómoto nim wychodza / juž dawno poczuli. m 
le Sprawy / w ktorych twego cechu ludzie 
przez Secreta Sed ziow nawyoßych fa pofonóni / 4 bla nich $ 
Rzeczy pofpolitey Weneckiey / y ze Sráncij wygnani⸗ žemčie 
nimi y tvooje druzyne zárzučiť / widze žo šie ZoladEujc / y rada 
byś je z pómieći ludzkiey wyjął / ale prozno. 8 Wenetiſ / 
powiadaß / nie wygnano Jeſuitow / ale dobrowolnie uſta⸗ 
pili. Do wiecey u nich ważyła Religia / porzadef Kosciels 


n uriſdictia Papiejta / niż pożytfi wlafne / y ches tego 
uk A. sie nie zábživoť / že tylko ná tym jednym 
mieſſeu / to jeſt / w Wenetij / Naͤuka Chryſtuſowa / ktory 
Apoſtolom rozťazať / gdzieby ich vodžiecznie nie przyimowa⸗ 
no / stamtad proch z botow otrzaſnawßy wychodzić / rzadzi⸗ 
li ste / y to za fa msi ofobliwym przez Duchá zóchwyceniem £ 
Bo indziey dog? oprocz Wenecij / bardzo ná pieſki pofili/ 


ktorzy rádši ná Fuchnia / z Etórey ich wygnano / pogladája / 
y stranu do niey jakokolroiek wieść obmyślawója / poty požia 
by fituti mieſa zniey nie porwali. A jeśli dobrowolnie 
3 Wenecij wyßli / ezemuß dobrá ich ná Rzecz pofpolita zaͤbra⸗ 
no? Zak Wenetowiewfiyfikim w Paͤnſtwa fivyc) miefkóe 
jacym/ ktorzy gniazdo fwoje gdźie inOžicy przenieść chca / 
nie pozwalója tego / żeby Prawem wßyſtkich narodow májez 
endet (tvoje przeda walt / rozprzatali / 6 zá nie pieniafiki braͤ⸗ 
lie Lie tuje / żcby Eto byť / coby to o Rzeczy Poſpolitey 
Weneckiey mowić smial. Atoz tedy nie widzi ( ze nie z che⸗ 
ei uſtapili 3 Wenecij / ale wygnaͤni fa Jeſuiei / gdyß Sy 


do Skaͤrbu zaͤbrano ? Etóre Páránte tylo tymnalegy / ktorzy 
w jaͤkun haͤniebnym wyſtepku obwinieniy pokon ani bywája. 
Wierzec ja / ʒe PP. Wenetowie do Jeſuitow poſlali / y onych 
naͤmawiali / żeby Sie z miejſca nie ruchali / y z Miaſta sie nie 
prowadzilt: Ale coż zá Conditia do tego przydanoś To Ju 
{ited milczkiem naͤkrywa. . 
Stare Prawo bylo w Wenetif pofłónowione Roku 1337. 
ktore zaͤkaͤzuſe / žeby w Wenetij Rośćiołow / Rlaßtorow / 
Hoſpitalow / y inßych tym podobnych Budowañ / bez dozwo⸗ 
lenia ©iażećidy Senatu Weneckiego / nie wyftdwiano: To 
Práwo ztwirdzone Roku 1717. yponowione i561. ztey miar / 
E baczyli/ć ono sie nowe rzeczy we czynaja pod pokrywka Col: 
egium/ Bractwaͤ / Towaͤrzyſtwa / y Igromaͤdzenia / a y by pos 
ſPolite nu bifpieezenftwu ßkodziẽ mogto Budo waͤnie wrelkie / 
niebórdzo na trefnym miejſcu wyſtaͤwione. Tym Prawem zaͤ⸗ 
w dy śle rzadzilt Weneto ri / ani ich nikt wnim 3 Papieʒ ow 
nie tykat / oprocz Páwlá V. Papieza za waͤßa pobudka. 
Drugie fiórozptne Drówo mieli Wenetowie / poſtaͤnowio⸗ 
ne Roku 1333 aby żadnemu Rośćiołowi w Miescie y re 
Paͤnſtwie Weneckim nieruchome Dobrá dawaͤne nie byly / ant 
teſtamentem tab odkazowaͤne / żeby je wiecznie trzymac miaf: 
Ale jeśliby co raͤk lego było / žeby w pewnym czas ie zpienieżoe 
no / a pieniadze Rosciolowi oddano: Ktore Prawo Rotu 
15306. tym koßtaltem ztwirdzone / žeby nike po ſobie nierucho⸗ 
mych Dobr Kośćiołowi nie zoſtawowal dólicy nád dwie les 
čie / wktorym czas ie mája być zprzedane: Czego jeśliby Dus 
chowieñſtwo nie uczyniło / przedaͤnie tych Dobr na Zwierz⸗ 
chnosẽ do tego obrána praypaddlo: To Prówo powtorzone 
YwRoťuy 1602. Przyczyny tego Prává flufine. Bo przed 
trzemó fy lat ju czuł Senat hćiwość wielka Duchowienftwd / 
ná Dobr nieruchomych y dochodow nóbywónie: Dla tego / 
žeby familie wielkiey kleſkl nie podeimowaly / 4pofpolite do⸗ 
chody y sily Rzeczy poſpolitey žeby sie nie zinnieißaͤly / 434 
ujma Majetnosei żeby nie ubywóło Wicficzan + 3 Orus 
giey ſtrony aby nie roſt poczet Rose ielnych G ſob / ktorzy chce 
być 60 wßyſtk ich Rzeczy poſpolitey eiezarow wolni / žeby tež 
ich Dobrá co diei nie rofly / ktore teš chca mieć od wf yfckich 
biezarow Rzeczy poſpolitey uwolnione/co een od trzech 
e 


fr lat upáttujac/ od tetgož czáfii te Conſtitutla Závoždy trzyma⸗ 
li. Ale sie to papieżowi Pawłowi V. nie podobáto / á to 
beż watpienia 34 poduß czeniem Jeſuitow b acych / žeby Sie 
im do Rybotofiw4 nie zgodzilo / wktorym nie ludzie ale ich más 
jetnoſtki zaͤgaͤrnac us iluſa. : 3 l ; 

Erzecla miedzy enetómi y Biſkupem Rzymſkim roznia 
ca byla o Zwierschnoset PP. Wenetow nád Clerikami álbo 
Duchowienſtwem w ſprosnieiß ych wyſtepkach / ktorymi ſtan 
y pokoj Rzeczy poſpolitey wzrußali / a ciezß ymi Kazniami / 
niz eli fa Roscielne / vo klubie ſwojey zatrzymani być musielt / 
ktorey Zwierzchnośći PP. Wenetowie od założenia Miaͤſta / 
tát y3 im nikt w tym nie przeczył / užyvoáli. < ; 

Te Prámá Duchowieńfiwo w Panftwie Weneckim pray 
jelo: fásmi Jeſuitowie Radu y juris dictü tey Rzeczy Poſpoli⸗ 
tey Weneciey Sie opierali / nšymájac w tym zaftony powagi 
Biſkupa Rʒyinſkiego / jako či/ ktorʒy wßyſtkle Broleſtwa / tie 
w duchownych jako yswiechich ſprawach / Papieżowi Rzym⸗ 
ſkiemu ná ziemi Dogu ſwojemu podbić ušituja. Mniemam 
tedy / y3 PP. Senat Wenecki o to Jefuitow prošiť / aby m 
Miescio zoſtalt / ale za tara conditia y prawem⸗ aa, 
y Poſtanowienia dawne / y zwierzchnośći Rzeczy pofpolitey 
Weneckiey nie wzruß ali / dle to wßyſtko z drugimi Cleryk ami 
przyznawalk. ego gdy oni / oley wogieñ lejac / uczynić 
Sie zbranióli / już nis doͤbrowolnte 3 Micſta wyßli / ale im 
wyniść kazano / jako wzruß ye telom poſpolitego pokoju / 3 cone 
fifcomániem wß yſtkich ich dobr / dlatego / ze nie nabos fen 
śle ziemſtwaͤ przeftrzególi / udbavofšy fobie nie karn Kos 
śćielna / dle rozpuficzenie wodz ná złość y ſwobodno wyſtepki / 
wedle náuťi Jeſulty Máryany, ktora tá? podawa lib. r. c. ro. 
de Rege & Regis Inftitur. že lepiey jeſt niecnote bes karania zoſta⸗ 
voté / 4 nißeli ktoregoz Swietey Hordy na gardle / choćiaby ná 
to dobrze zárobiť / pokar ce; kazano im zAlaſta dla tego / že 
nie Weneckrey Rzeczy poſpolitey rzadu ale Biſkupa Rʒzyimſkie⸗ 

ob śwne Pañſtwo ro dé usikowält. Dobrze ibys 
b/ tedy zásiedli / śtedźteć / a ſpor / ktory był miedzy Papie⸗ 
zem y Wenety / Etóry jednak bez wagledun. fuity porowna⸗ 
ny / czaͤſowi poruczye / á mich eiekaͤwose l ſwojey wieczney 
€óżni ponoß eniem prayplacde, £00 


Leez / mowiß / dajmy to / Se gwałtem + Wenecij wyrzu⸗ 
«ni. To / gym Jeſuity zaͤrzuramy / zaiſte y ná ſame Apo⸗ 
foly przypadaͤlo. By nanmiey. Nnßa Apoſtolſtiego / ins 
fia waͤßego wygnania jeſt przyczyna. Bo gdybym che lat mice 
dzy waͤmi y Apoſtolmi porownanie czynić/ mialbym ßyrokie 
pole waͤßego przyrodzenia zywymi fárby máloroánia / y jako⸗ 
be ie Sie daſcko od Apoſtolow odſtrzelili: Ale ze juž ſnaͤdnie ztych 
wäßych ßprußkow / Etorem przypomniał / kazdy waß dowe ip 
posnóć może / namyślnie ſkracam. Czemu wy prayElde 
du Apoſtolſkiego vo Toruniu nie chcecie naślódowóć / úle tyl⸗ 
ko w Wenetij ? Do choćiaf was w Toruniu z Plebaͤnij wypro⸗ 
wádsono / jednak tak wam Torunſki proch do trzewikow przy⸗ 
WAL / esc ie na tym / niežeby go otrzaſnac (w czymesc ie zbóż 
wictolovr naß emu nie poſluß nt) álesčie na tym radniey / žeby 
to fame Torunczany / byse ie fto bil mieli / wygnać. Nie 
rokujac wieceyz toba / mam na tym / Jeſuito / doſyẽ / zes przys 
anal / y3 wam ná potym do tego tám Miaͤſta droga sdroftd. 
Csy dlatego / ze tym zaͤgrozilt PP. Wenetowie / že gdyby sre 
vaz tMiaſta PP. Jefuitówie wyprowadzili / áby ná potym 
do Miaͤſta wiecey przyjeci nie bylt? To ßczyre klatkl. A⸗ 
bowiem (dino uſtapienieʒ Miaſta nie jeſt przyczyna tego / žeby 
was ná potym bo Mlaͤſta nie prayimoroano / ale raͤdmey to / 
že PP. Wenetowie zoczyli / všby ich Rzecz pofpolita / poki⸗ 
śćiewy wnicy nieſpo kojniezkowie plác mieli / w poťojuby sis 
oſtaͤe nie mogla. Poti o Wenetaͤch. 

Przeehwalacie sie / zescie do Francii pocześnie przpjeći. 
Ales ie wtym podobni niejakiemu Niemieckiemu Slaͤchẽico⸗ 
wi / ktory na Szubienice ſkaz any / z laſki Xiagecey zywotem da⸗ 
romány / jednak tak / žeby poki żyw powroz ná Byt nos ik / co 
czyniac / zwykl go jedwabiem chedogo okrywac. Tak Je⸗ 
ſuity ze Sráncij wywołano / pod nafwyoßa urášy Majeſtatu 
Kroleroſklego kaznia / dla bezeenych ſpraw / ktore fa na Pyrás 
miośie Päryfkiey wydrozone. Dekret nawysßego Sadu Pás 
ryſkiego tak brzmi: Statuit eadem Curia, ut Presbyteri & 
Studioſi Collegii Claræmontani, & reliqui omnes, qui ſe 
ejufdem efle Societatis profitentur, tanquam corruptores 
Juventutis, publice tranquillitatis perturbatores, Regis ho- 

H 


2 ſtes 


ftes & Regni, Urbe Pariſian intra tres dies poft præt 
Arreſti ſignificationem excedant, ut & aliis Urbibus & lo- 
cis, ubi eorum habentur Collegia, & quindecim pöft die- 
bus toto Regno, ſub comminatione, Si ibidem poft id tem- 
poris deprehenfi fuerint, futurum eſſe, ut puniantur tan- 
quam Facinorofi & Rei ejufdem Criminis læſæ Majeftatis, 
omniáque ipſorum Bona tum mobilia tum immobilia operi- 
bus piisapplicabuntur , & quomodo ab ipfa Curia fuerit, 
conſtitutum. Præterea inhibet omnibus Regis ſubdi- 
tis, ne Studiofos in prædictæ Societatis Collegia, que ex- 
tra Regnum ſunt, immittant, ut ibidem inſtituantur, ſub 
ari poena Criminis læſæ Majeſtatis. Ráž nawysßa 
Rada rozkaͤzuje / żeby Kieza y Studenei Collegium Claræ⸗ 
montañ ſkiego / y inni wßyſch / ktorzy sie przy tymże Towaͤrzy⸗ 
ſtwie Jeſuickim popijuja / fafo ſkaſte mlods iey / poſpolitego bes 
ſpieczenſtwa wzrußheiele / Krolewſey y Koronni nieprzyjaciele z 
Miaſta Pávyšá w trzech dniách po wydániy teraz nieißego Aa 
reſtu / jako yz innych Miaſt y mieiſe / gdliekolwiek mája Col- 
legia, wyfli/ 4 wpietnaset potym dniach yz całego Kroleſtwa / 
pod záarošenieny/ ze / feśliby fto z nich po tym czdśie znalezio⸗ 
ny by / maja być Fáráni jako bezeeni y winni uraͤzy Maſeſtatu / 
a wßyſtkie ich dobrá tak ruchome ſako y nieruchome na mi! osier⸗ 
ne uczynki mája być obrocone / tak jak oby nawysßy Senat poz 
ſtaͤnowil. Do tego przykazufe wßyſtkim poddanym Krole⸗ 
wiEimy aby Zakow do pomienionego Braͤctwa Szkol / Ftore fa 
sprocz Kroleſtwa / nie poſylali ná ewiezenie / pod takas rownie 
uróży Májeftatu wina. Czy kiedy ten Decret nawysß ey 
Rady 3niesiony? Nigdy. Wowyſtepku bowiem bánicbným 
przekonana jeſt waft bordá / pómieć tego ro Xiegóch Paͤrla⸗ 
mentu Fraͤncuſkiego zoſtawa. Czyśćietót zaste przywro⸗ 
ceni / že prawie zniesiona bezecna fprówć wäßd / yEazii ná 
Bractwo wife poſtanowiona? Mogleéibych wierzyć / Eiez 
dybys mi to Rlegami Brodu Fraͤncuſkiego pokazal. 
Przyjeto was z nowu do Fraͤncij / Dla czego: y Jalo⸗ 


O przy 


pez ynis tefprówe rol Henrych III I. daf Kiazec in de 
Sulli odradzajacemu przyjećie was do Fraͤncij / w ten ſpoſob 
ddpowiedaſac: J indezeymogt befpieczność zdro⸗ 
wia mojego waͤrowac e Als jako sie naͤ tey ſwojey dumie zás 
wiodl / y jako to niepewna bylá przyczyna / fain ſtutek potas 
al. Bo y pod: ster tegoż Arolóśmierći podeirz ang waße 
Druz yne maja ei / ktorzy we $róncij Rrolowi y Rroleſtwu dos 
drze życzyli / ktore podeirzente mnoßa Theles Guinardy Jeſui⸗ 
» / o krorych wyzey byla wzmiañke / ktore twirdza / żezgołć 
trzeba wßyſtke Borboñſka familia znieść. Wye wpra⸗ 
ie cheecie to podejrzanie od ſwojey hordy odwroc ie tym / 

le nic takiego ArolHenrych IV. po waͤßey Regule nie pos 
iewat / ale was milowal: Ale int powabniejße przyczyny 
zlego o was rozumi ena mája. Bo Sie wam nie podobátá 
Wyprawa Krolewſka do Kieſtwa Juliacenſklego / ktoreyscie 
rozumieli zo to medoboiſtwo mialo wſtret uczynić. Do tes 
go / wáficy Secty ludzie wObmowie Janá Cáltelle y Bicovo Fee 
ſuitow / jako Sie wy ey powiedztalo / wydaney pod zmyślorym 
Conftäntina jakiegos z Verony imieniem / ten mord już przed tym 
Krolowi Henrychovi IV. przedpowiedß telt / twirdzac / y3 to 
Besescie Krolewſkie / ze ußedl rázu Caͤſtelluſowego / nie tak 
daͤlece zaͤtrzymaniem zdrowia bylo / jako zwlokg ná lepßa pos 
ode. Bacʒyli też to medrßy / ys ona niechetk / ktora⸗ 
cic przećiwEo Rrolowi dla wywolaͤnia was zówśteli byly / yz 
naͤczey uſpokoic sie nio moglaͤ / aby sie jey Eco zems eil; kto⸗ 
rey nlechetki zápať / pod ten czas / gdy wßyſcy inni Cleryk o⸗ 
wie Ciáto KArolewikie na pogrzeb prowadgıli / was (dine w 
waͤßych gmóchóch zaͤtrzymal. Grzeczna / co prawdd/ wdzte⸗ 
czność przećiwte Krolowi Henrychowi; táťeščie plácilidos 
brodtieiftwd / ktore Towaͤrzyſtwu waß emu poťazať ! A⸗ 
leć y fam Morderz Krolewſti Francifcus Ravaillac wyznał / že 
odiniota do táť haͤniebnego mordu były Bazdnia / Crore 

w Niedziele Adventowa / y Pose ie / Towarz y Rrolos 
wi fójac czynili; á 951 w Spowiedźi ſwoſey Yernieie Aubi- 
gnyfovi tego śiepowierzył / y3 ma w zamyśle bánicbny {atts uz 
czynek / wiec y Not / ktory w Serce Krolewſkie wróżił / ná 
ktorym ksſtalt Sorcá yznamie Rrzyšá wyryfowónebyly / pos 
Bazal: ktory Jeſuita do ſpraͤwoty o to e / powiedział) 
> 3 Se 


Fe 9 LAfEr Bozey / 93 oro jedno od Spowle⸗ 
Vši wyßedl / zaͤraz wßyſtkrego / co śle w Spowiedz t toczyło / 
zäpomnial. By to prawda / bykoby czemu wierzye. Ale 
o nieß czeſna y sla paͤmieci / tam gosie 10: zdrowie roles 
fie / y calosc Kroleſtwa ! wEtorym gdyby šie Aubignus es 
fuícá Bochat/ czemu nie miat zaͤraz po Gpowiedst/ pierwcy niž 
ná Spowicdź od Krolobojce nezyntoma / yna Noz okaz an 
zópomniał / tak okrutnego wyſtepku Krolowi objówić e dls 
bo go prsynamniey / żeby fobie oférošnie poczynal / nápomnícé? 
Alec tak to Fatum álbo przeirzenie Je ulckte z foba nioflo / że 
Krol miał da gaͤrdlo. Wiecey rzeczy ſaͤmey bliz ey Sies 
gaſacych dowodowy / krorymt winni Sie być 3ábicia Krole⸗ 
wfEicgo pokdsuja Jeſuier / znaldz ieß w lace w Póryżu po 
Francuſku / aw Hanowie po Niemiecku wydaney z tá mnam 
piſem / Fidelis Admonitio ad Affeffores Parlamenti Parifienfis, 

Ale ſako fe do Francij przyjeto ? Milczkiem / bez játoneo 
go przywrocenia / 34 conniventia & przes (páry paͤtrzeniem 
Brotew[Eim dla bojaznt morderſtwa PP. Fefisitom zwyczaj⸗ 
nego / 3 opieraniem Sie natwysficy Rady Párlámentu / bez 
wßelkiego y winy y kahn zniesienia. Slup / ná ktorym 
cnotki waße wyryte byly / zniesiony / nie jeſt świadkiem nica 
winnosel waß ey: bo nd ſtrone tylko calklem uprzatniony jeſt 
dla tego / vš Brel HENRych IV. zlepßenia Sie waͤß ego ſpodzie⸗ 
wal; A yle mam wiśdomość / tar ſtucznie jeft 3 miejſca znie⸗ 


Los 

vigda 

ſuity w Wines 

ente / á w tymže 

bezocnym uczynku 3twirdzente od Lugduñſkich Jeſuitow / 43 
oſobna od Jeſulty HánnibáláCodretty: Swiad y Richarda Wal- 
para zoraͤdzieckt przemyſl / ktory przez Eduárdá Squirre, 9 Etos 
vými 


rym wyßey / Anglikaͤ chćiał odprdwowdd/ á potyní ſamze ten 
Wälpot Jeſuita dla tego go Krolowey Angielſkiey wydal przez 
inßego Anglika świeżo 3 Inquiſitij wypußczonego / ys Sie Dos 
mntemawal z zwloki / jaͤkoby ten Squirrá miał od mabojerfiwá 
Jefuic'iego odſtaͤe y umyſt ſwoi zmieniẽ / choc iaz on ni nabo⸗ 
zenſtwa / ni animußu był nie zmienił; ale gdy pierwßa róża 
{Adem naͤpusciwß y Eſſeryuſowa Stolice nic fprówić nie mog / 
upótrował lepß a pogode / zeby był znowu jadem nópuśćił Gigs 
dio Rrolowey y Stolice Eſſexyuſowa: Swiadczy Cámpianá 
Jeſuity Liſt do Senatorow ! Rrolowy Angrelſkiey naͤpiſaͤny 6 
Kotu 158 3. w Trewirze vydány/ ktory Was wtakowych buns 
tach przećiwto Rroleſtwu Angielſkiemu zwiaſkiem bezbožným 
być pomiazányd) przeswiadcza / gdzie tak mowi Campianus: 
hee ścbyśćie wredsteli / Y3 co šie naßego Braͤctwaͤ dotycze / 
my wß yſcy ktorzyſmy sie wßerz y woluß po świećie rozſypaͤli / 
y Etorych nóftepowónie nigdy nie uſtawa / y jeſt wielka liczbó/ 
Swieta Lige ucsynilifiny/ ynie przeftóniemy / pobí nas bedste 
fiawólo 43 do jednego/.o was bie ſtarac y rádziť (to jelty o wy- 
wroceniu Religij y Kroleftwa wálzego ) Juzei rzecz jeſtzukno⸗ 
waͤna y záczeta/ już sie y w ßraͤnk i wſtapilo: żaden gwalt / sas 
den Feurm Anglelſki ste wfForanic: Swiadezy proch rufinie 
cny pod Krolewſki Pałac podſaͤdzony: Swiadeza włafne 
zeznánia Jeſuitow / y inß ych tego złego uczynku Towarzyſow / 
ktorych dla tego ná śmierć zkaz no: Nawet świądczy Lil fe 
mego Garnett Prowincialá Jeſuicklego w Anglij reta jego 
wlaſna w£Ticdstele Kwietna Pifäny / J od niegos zá wlaſny wa 
znaͤny / Etory przejeto było z tym napiſem: Do namilfzych Oi= 
cow y Bráciey: ktorzy gdy sie naj eleßko fráfováli / że 
Sie przyznał do tego / y3 Jonego o tey zdraͤdzie wiadomosẽ 
doßkla / tab odpwiedz tal Cożem wa dy mlal czynić Bo na⸗ 
przod wßyſcy zprzys ie eni mnie też winorośli: Po wtore / Cate 
sbejus (3 tych/ co bie bylt na proch zprzysiegli / herſt naprze⸗ 
dnieſßy) zároždy u nich moja powaga márabial / tora do tez 
go wßyſtkle przywiodl / ze o tey ſpraͤwie dobrze rozumieli: y 
stab wfiyfcy do jeduego za winnego Nie mieli. Po trzecie / 
dwaf Podſtuchacze / gdym sie Z Oldekornem o tey wßyſikiey 
ſprawie rozmawial / nas wyſtuchali. Co em wõ dy mial ná 
wßyſtkie zárzuty odpowiedaͤs e Po czwarte / Liſt tež / ode⸗ 
mnie 


nie do Pántey Anni ſokiem Pomeraͤñezowym piſany / niewlem 
jako sie wich rece doſtat / w ktorymem zdanie fwojedofyć jám 
śnie położył. Wiecey / jeślić miło / Czytelniku kaſta⸗ 
wy / 3 tego Liſtu Gaͤrnetowego / ktory w Cancellärij Krola 
Angielſkiego w ſchowaͤniu jeſt / ys Xiag / ktore zowia Tor- 
tura Torti, 4343 Liſtu / ktory Iľaacus Calaubonus wteyże materij 
do Frontoná Duceutza pifał / zrozmnieć bedz ieß mogt. 

YO táťich nieenotách jeßcze zadnego Miniſtra Ewaͤngeli⸗ 
ckiego nie pokonano. Potas / Jeſuito / ze Miniſter Ewan⸗ 

elickt / albo z jego namowy Eco inpy / badź Papieda Rzym⸗ 
ſkiego / badz Etorego inßego Pana zaͤbil. Potas / ze Ewan⸗ 
gelicy te / ktora wy piaſtujecle / nónte/ O zaͤbijaniu Brolow / 
podawaͤjg. Powiadaß / ze naß veno eee práz 
gnie. Przebonája cieGeymy Roronne / ná ktorych Ewan⸗ 
gelicy pokoju tylło miedzy rozrośnionymi w dont mocy 
zadaja y prágna / chybć żebyś cheial 34 złe mieć Ewaͤngeli⸗ 
kom / ze śle waß g Regula brzydza/ á was płodem Szaͤtaͤnſkim 
być uznawaja. 

Ze was z Wegier wygnano / fam sie do tego znaß. Dla 
czegoby to / bádäé Sie elekaͤwie niechce/ gdyż waße już pomie⸗ 
ntone dsteje / dla ktorych was 3 infšyc) Ardleroſt y Pañſtw wy⸗ 
grano / wielr a gromade przyczyn przed oczy mi milezkiem 
wyſtaͤwiaja. 

Ale już koniec uczynie Mowie mojey/ w Feoreym pokazal / 
ze to / co 3 Torunta ná Seymiki Roronne piſ mo / czyta prawe 
da; Wiec ze nie innym umyſtem Ich Mose iom podano / jedno 
žeby wßyſtkim / jóto sie rzecz ma / wiaͤdomo bylo. 

Teraz jus W. MM. moij Mosciwi PP. Senatorowie / y 
zacne Rycerſtwo Koronne / raczéie wziać ná wage zdrowego 
rozſadku / czy nie dofyć ſtuß ne á przynaglaͤjace prawie przyczy⸗ 
ny PP. Toruñſey mieli / przed W. MINT ſwymi Mosciwymt 
PP. prawy wolnośći fEroz ami uſkarzxe sie: miaͤnowicie / vš 
to / co im od Naja smieißych Rrolow Polſkich / jáťo przez res 
ce Przodkow ich podano/ odbieróć y gwale ic / prawem y lee 
wem chca ludzie niebeſpieczna rozmienność wprowadzajacy. 
Hie widze pod Sloñcem żadnego naro du / ktoryby sie tak przy 
Przymilejách y wolnosciäch ſworch popifowat / jaͤro Slaͤche⸗ 
tny Narod y kwiengca Rzecz poſpolita Polſta / krora złota ie 

HOSS 


nose ia / y jey miloscia / wßyſtkie inge celuje; A nie tylko eo 
ſraͤre dzreje owiadeza / ze Sie cen guey Narod w zupelnosci y 
catośći praw y wolnośći fivoid) kochal y onych bronił; Ale też 
y ná tym jeſt, yy Miaͤſta vo Borone Polſka ropojone woj y 
wolnosér zážyvodly. Pewienem tego / že VOLILI. Who 
Miośćiwi Pónowie niedopuśćićie / žeby Týefutéi według mys 
éli ſwey Przywileje Tormięzan wykracaͤli / ktorych od pultorá 
feá lat az do tych czaͤſow / [Foro Zmierschnosé RKroleſtwa Pola 
kiego / z d ni obywaͤtelmi Ziemie Pruſkiey / uznawac pocze⸗ 
li / ſtateczucy y nienarußoney wióry ku Jego K. Milos i / ku 
WWII. 3 y Rycerſtwu Noronnemu przyſtoine⸗ 
go uß anowar $ ownym nigdy nie vftáwájacyd che⸗ 

$ éicósćíicdsnáli: Chocias obmowifka Fes 
fuieief wEcorydy wedlug opinij Maͤrianowey / ue tech y ſer⸗ 
cu nic pofpoliejšego nie maß / jaͤk o owo 

—— Bolus an virtus, quis in hoſte requirat? 

Nieprzyjaciel tak dobr zdrada / Jak gdy mez na id zie ra daz 
inßego cos o Toruñczanach / dla tego yz 3 nimi nie przeſtawaͤ⸗ 
jac / inße Caͤtholiki jab Bróćia miłuje / W. Mul. powia⸗ 
daͤja / y vomoroió w W. MU hea. 

A ys Jeſuici wotája/ ze Toruñczaͤnie y Czaſu inßym fpráz 
wom należącego / y máfšcy godnosei nieprzyſtoinie używali / 
nie rozumiem / žeby tym fobie Toruñczaͤnie y namniey laͤſti W. 
Miu. naͤruß li / gdys nieraz vo ſpraͤwaͤch nie tak ważnych przy⸗ 
chylnos ci y fajki YO Mu ku ſobie doznawali. 

Ale Eroz čie bedzie miał 34 madrego / Jeſuito / že dla tes 
go PP. Torucʒ any nazywaſß nie vzyjač iolmi O iczyzny / wzru⸗ 
ßyetelmi pokoju y wezaſu poſpolitego / y zgube tey Roromy / 
dla tego / y3 Sie Czaſu jako sie tobie nie bardzo zda ſpoſobnego 
krzywd ſworch domawiaͤjae Nie uwaßaß / co mowiß / ande 
zes ſtaͤtecznis o tym nie pomyslil / kto jeſt Giczyznie nieprzyja⸗ 
eielem / y Kroleſtwa zan Wands táťie tytuly Sawa Fiz 
lar Päryiki / mic dla tego / Ześćie pod czas nieſpoſobny o wezaͤ⸗ 
fy y poytki ſwoje czynili / dle dla mordow Rrolewſk ich / bima 
townietwa y odßezepieñſtwaͤ waͤßych náuť/ rozrußenia pokoju 
poſpolitego / animußu nie przyjac ielſkiego przeeiwko Rrolowi 
y Kroleftron fáma rzecza popelnionego . Widsifi/ Mów 
Be deity / ze ee fa wlaſne twojey Drużynie ſtuzgce przez wiſk a. 

J Bo wy 


Bo wy nie zwyklisc ie Rrolom czolem bić / aͤle je bić y mordos 
we / gdyby ná waße / dst rozſadnych y powaznych / rády 
nie przypadli Ale ktos Toruñczaͤnom / chyba žeby rozumu 
nie miat / te tytuly dla tego przypiße / ze / gdyscie W. NIN. 
PP. Senator owie y Rycerſtwo Roronge clerpliwie Liſtow ich 
ſtuchaͤli / á niee 3 VO. MATY. áni ſtowem dm poſtepkiem urázy 
by namnieyßey nie pokazal ¶ Jeſuttom ten Proceſs / jakoby sie 
nie ſwego czáfu toczyl / nieſlußnym sie być widzy ? Dochod 
eie / dobry meżu/ 5 rewu nie uhaͤmowaͤnego pelen/ a ys eie 
nie rozun rzadzi / úle aff unoßa. A czemuß wody Torun⸗ 
czáni: ſwoich angaͤryi ná Roronne Seymiki oon żeby im 
byl potoi przywrocony / ftávác bie nie mieli / Gdyż 
prawie pokoju poſpolitego wßyſtka moca laboron 
Tysiecy Złotych ole do tego przytożyli? A zdrugtey ſtrony wf 
fey Jefwićt/ il Prusiech / ná podpore poſpolita tyle nie 
báli / czymby ste 5 zowi jednemu zápláčié mogło. - 
M. ktoreyſtro⸗ 


närußone iaͤſtu 304 
pem y ; cala Kapitula na wieczne czáfy zaͤwart 
yo cudze diterzároy żeby bie nie wtracali; 3 Dor 
30 Plebaná nie wyrzuc alt / ale mu jego d 
li; S;£ofy mig ośiedźiezney álbo MN 
banowi / ktoremu jey uprofonym právocm pozwolonsd / ze 
fiapili; Domom mieſſkich ku PEodstey oppreffij e 
kupowal / a ukupione Mießezanom aby zaͤs ie prscdál 
chitośći ná Razaniach nie ßkalowalt / áni ná Ofoby $ 
gali; Semmarza ná zgube Miaſtaͤ žeby nie budowaͤlt / 43640 
wyßli / zeby sie wroc ‘ 
2 buiigicy ſtrony zášie Jeſuiei w żadościśch ſwych 
o to ffryćie profa / žeby Toruitesante Plebánia / Kosctok / 
y Stole Mieiſka diteditcama / do Reguły Jeſulckley incore 
porowóć pozwolili; ná mieſſeu Plebaná VDicárimfiá Jeſu⸗ 
iPiego 34 Pleband uznaͤlt / onemu wßyſtkich pro ventow Ro⸗ 
sclelnych uſtapilti; ſwego Praͤwa do Rośćiofć ná wieki śle 
wyrzekli; rzad y paͤnowanie ſwoje dziedziezne nad bea Ges 
uitom 


ſuitom vo rece 00060; naͤzgube Niaͤſta Szkoly budowáé do⸗ 
puscili; w Miescie Collegium Jeſutckiego nd ksſtalt Jamkuz 
Domow na to poſtupowaͤnych ná jegoż oppreſſia žeby buds 
wad nie przeßkadzall; zloczyncow wieśtentem / ktorym we 
Fraͤncij y w Anglij fume Jeſuity Parano / dla złych u > 
z eby nie Earóli ; zwierzchność: ſwojey nád Jefutcfini Fak 

zy waͤli / a zgoła / żeby wßyſtkie fiwoje Prámá Jeſuitom kwo⸗ 
li zlełcʒyli. 

Uwazeie / proße / moii Mose iwi Paͤnowie / czyli nie fa te DD. 


Jeſuitowo poſtulata nader nieſtußne / Etore Prawom / Cuocte 
dobrym wrodzoney / Uczeiwemu pofpolitenu / porzadnemu 
zaͤwarc in Contraͤctow / Przywilejom wzgledem Dziedz etw y 
Juris Patronatus nádánym/ y Jurisdictij Mieſſkei w czoło bija? 
Jeſtem tey nadgieje / že zadnym fpofobem ná ftrone Jeſuicka 
sie nie ſklonicie. Bo / czego sie Bose pojal/ flufnaf / žeby 
sie Jefuićć w cudze gniazda n oieraͤli / a to / co im nie nalezy / 
prz ec iwo woli Fundatorow / ktorym sie nigdy nicy w goracza 
tách o Jeſurckich Sect ach nie plotlo / do siebie prawem y lee 
wem przygórnióć ? zaß to nie zbytnia niejlufność / Plebás 
nia Torunſka na inßy jaͤkis koſtalt Braͤctwa y Towaͤrzyſtwa / 
ktore y fámym Caͤtholikom obmierzle jeſt / przomientaͤſac jednem 
jakoby eiec iem wßyſtkie Przywileje / Jurisdictia y potoj poſpo⸗ 
lity Toruniowi ode tas? Pomyšléie / profe / jako Toruñcz a⸗ 
nie w potrzebach Arsyfactich za w dy jáť ná czele ußyko wan / 
326; popolita Polka goraco y smesyle czynili / taͤk y3 m is 
śćie/ ttorym Ziemid Pruſka / jaͤrzmo Krzyżackie z otebiezrzuca⸗ 
jac/ poſtußenſtwo naiwyzſemu Niſtrzowi Pruſkiemu wypo⸗ 
wiedaͤla / imeniem wßyſtkich Miaſt podpiſaͤli bie / y pieczee fwo: 
je przyłożyli ? Co 36 rozruchy wojenne przez lat er3ynáscto 
dla dobrá Rzeczy poſpolitey Polſkiey ponosili? JAtorym 
3a ich poflugi cos inßego Rzecz pofpolitadálá / jeno Prawäy 
Przywileje / żeby tab te dobrze Wiänem nádána Oblubieñce 
to jeſt / iemie Pruſka / do siebie powabiłć / y vo dowiernoset 
zátrzymátá. Slußna tedy y ſpraͤwiedliwa / g0y3 Toruñ⸗ 
czónie od (tárofytnoy Pezodkow y Anteceſſorow ſwoich rwier⸗ 
nośći Eu Clajáónicifym Frolom Potim y cátey Koronie ni⸗ 
py nie odſtepowaͤli / žeby przy Praͤwaͤch ſwoich zaͤchowaͤni by⸗ 
i Idzie tu o powage Maͤjeſtatu Jego K. M. krore⸗ 
da go vea 


go rela y pieczec ia Koronna ich Prároá fa zápieczetovoáme: | 
Dźie o Wiaͤrs waͤße y wáfšych Unteceffóroro/ gdyż wy bedaczı 
cnými dzledzicami Dobry ſtawy ich / yw tey cnoc ie onymeśćie 
naſtapili / aͤbysc ie tych / ktorych Anteceſſorowie waßy do Unij 
3 fobs zaͤciagneli / przy ich Praͤwaͤch y Przywilejach one zoſta⸗ 
wiwßy / bronili. Jeśli dopuscicie / eby Jeſuiei w Tos 
runin co zechca czynili / coż / dla sywego Boga! catego/ cof 
nienaruß onego zoſtaͤnies czegoß y W. NINT. 3 ſwormi wols 
nosciàmi ſpodʒ iewaͤc sie mac ie? Rozlezas sie baͤrdzi ei Ads 
cy Hyß paͤnſcy. Czy nie pámietačie / jáťo oni na Seya 
miech Roronnych czeſto na Razaͤniaͤch ſwoich / nie tylko ande 
ki / geſtaͤmi / śley żywym gloſem znaͤc dawaͤll / czego im jejicza 
w waßym Kroleſtwie nie doſtaje / coby. jeßcze raͤdzi w nim pos 
odmientaͤli / ktore z podziwieniem upaͤtruje naͤder być podobne 
Rzeczy poſpolitey kiedas kwitnarey Rzyinſkiey. Nie ſpodo⸗ 
baja sie im PP: Poſtowie Ziemſey / udaͤwaja / ze to nowe 
poſtanowienie /a ys do prowadzenia Rzadu w Rzeczy Poſpoli⸗ 
tey nie naͤleza. Te Razánia do czego zmierzaja / choćbym 
ja milczal / VO: Min zrozumieć modes ie. Ale azaß y 
miedzy PP. Rzymſko Caͤtholiki kosci me rzucaͤſa / nickto⸗ 
re wlaſnymi Caͤtholikami / únfše 348 Politikami nazywajar; oe 
we nie dla tego / ze po Caͤtholicku żyją / ale ys Jeſuicka ſtrone 
trzymája / Caͤtholikaͤmi bierzmuja Te zaͤs / y3 wiecey pos 
kojowi. Rzeczy, Poſpolitey / niżeli Praktik om ypenkom Jefiis 
ickim dogadz aja / choć po Caͤtholicku zyja / jako rretyk i wla⸗ 
fiero obydžie mája, $ 

Co wßyſtko yz Sienieflußniediiee/ pozoſtawa / dbyśćie W. 
MAM. moi Mosciwi PP: wedle tey / Etoraśćie w Rzeczy pos 
ſpolitey uczczeni / powagi PP. Toruiczóny ochrona fivoja ráz 
towaͤll zeby ste oni 3 nawalnosci y balwanow J cfitckich / krory · 
mi dość znacznie pograßen / woybiwfß / z cálosčia Prawy Przy⸗ 
wilejow / y froojey Jurisdietij / u portupokoſuy befpiecznośći 
poſpolitey wyechnad mogli: a zeby sie PP: Jeſultowie 3 
Suninarzem ſworm tam / kedyby mogli według upodobánia 
ſwojego rzadzie / przenieśli Co y doftonoséť y: cátosét 
wieczney Rzeczy poſpolitey Weneckiey ſtus ylo przykladem fivos 
im ond tego dosnálá. Ráczčie sie W. MINT. morj Mo⸗ 
śćiwi Paͤnowie poczuć/ á tgnuzóbiegać/ zeby jaͤkiey pum Je 

Mty 


y, Rzecz poſpolita Eleffi nie obniofld: raczeie Siew to 
ye / á nie dopußczaicie / žeby vo tym Kroleſtwie PP. Tos 
euñitid) ta / Etora Jego BW tfośći cóle doch wywaja / wide 
vá / a W MIN. myc) MML PP.niecomienne uganowas 
nie zaͤniedbaͤne bye; a zásie jefuiti. przepych y nienaſycona 
chćiwość żeby sie nie zdaͤla byẽ obroniona:  Owfemrációle 
W. MAT. tego dopomoc / śbyniewinność PP. Torunfk ich / 
Etora cʒeſte naͤjazdy po te czófy čiorpiálá / w chect/ wftätecze 
nośći / baczemiu / y poważnośći W. LINE. ochroniona yo» 
broniona ſpokoinie uległa: Co PP. Toruñczaͤnie od 
W. Min fwych Moseiwych PP. w klenocie dobrodsiej> 
ſtwaͤ pewnie przyima a y do wylania krwie ſwojey W. M. 
ſwym Mose iwym PP: pómieć y wdźieczność wśletych dom 
brodzierſtw wybwiadezae nd kadym plácu ſa gotowi. 3 
A ty P. Jeſuito / obyczainiey ná potym łaj y potwarzaj 
PP. Torunſkie. Bo fest to / co zechteß / mowić beds ieß / 
wórć byś tego / czemubys nie rad / nie uſtyßal. 


Do PoLski. 


Wygnaͤne z Fraͤneus / Polſko / przyimi Jeſuity / 
Cheezli przez Jeſuſowa Horde wfťorác y ty. 

Wierz złoty wie / coć plynie: Beads tym gosciom raͤda / 
Jeslis ma dra / plac znaidz ie u eiebie ma raͤda. 


POLSRA odpowiáda. 


Wiel flowy obiccuja Jeſuici złoty / 
Poirzyßli w rzecz / aͤlisei wierutne klopoty. 
Jafos ja tym mam ufá / ktorzy Krole trufa è 
Wßal y ſwoich Frew: leja: jáfoz mnie zfolgufa 2 


Iz REPRO- 


REPROTESTATIA STANOW 
MIASTA TORUNIA. 


Dšiálo sie przed Sadem Mieſſtim w Nadzy⸗ 
nie Dnia Szoſtego Miesiaca Sierpnia Roku Pañ⸗ 
ſkiego Tysiacznego Szeseſetnego 1 
Czternaſtego. 


Pried Urzedem y Klegaͤmi przytomnymi Ra⸗ 
dzynſkimi / ſtaͤnawßy oblicznie uććiwy Simon Schulkk, Secketarz 
Toruſſki / tame moca Plenipotenci) od zacne Kady pwwhinfitics 
go gminu Miaſta Toruſiſtiego onemu pod piecsedia Mieiite | 
daniey / przeeiwko Jego Mel R. Sábiánotvi Konopáctiema Diie⸗ 
fanowi Poznänſtiemu / Gnieznienſkiemu Waͤrminſkiemu | 
Chelmzynſkiemu Kánoriťovi/ á tego Bitupfiws/ fako y Pos 
mezañſkiego / gdy Biſkupa Chelminjtiego nie maß Adminiftr a- 
toro i y pryecimfo R. Janowi Præwanciußowi / Proboßezoe 
wi Lubaͤw kiemu / Plebanowi Torunſtiemu / ktorzy ſwoim y in⸗ 
fych Ráplanow imieniem w Chelmzy przed Urzedem Mieis 
ftim we Weoręf po Niedzieli wtorey po ©. Troiey Roku Y pie 
fliege Tys iacznego / S;tśćfetnego / Gzternafiego | proteftowás 
fi sie: imieniem wßyſtkich Stanow Mlaſta Torunia zasie 
Sie reproteſtowal w ten ſpoſob y keſtalt / ktory w ffowo od ſtowa 
taͤk byť naͤpiſaͤny. 


Gdyby pomienieni Proteſtäntowie glebley by 
li w te rzecz y uwazniey weirzeli o ktora sie proteſtowal / ro⸗ 
swnieja o tym wßyſtkie Stany Miaſta Torunftiego 7,3883. bys 
li tak firádnie ná tat froga/ nicfpráwicdliva lá niecz:firyma 
jakimsi zaͤpalem y plorkiem Jeſuickim bez watpienta ulepiona 
Proteſtatia nie pozwolilt / y Stanow tegy Dará me e 
znie y [Eroapliwie nie byliby winowalt / jako tych / Ltorzy wole 
nośći y immunitates Rośćielne / yReligis R e ee 
dia gwalca/ Jego K. litość Paͤna naͤßego ee 


owaͤnt nie byli. 
zymfcy / ktorzy vo pámiečť mója/ co 34 Conditia bys 
Td tego Miaſta / pierwey niz ei / co to nowe rzeczy wnoßa / do 
Miaͤſta weßli / chetliwie swiadectwo dada. Na ten czas 
bowiem miedzy Cárbolitámi Rzymſkimi y Ewaͤngelikaͤm i 
tym / ktorzy w graͤnicach ſwoich zoſtawaͤſac uczćńwie z ylt / pos 
koi zobudwu firon tak byť wórowóny / že sie zdalo / jaͤkoby oz 
biedwie ſtronie pod jednego naboßeñſtwa rzadem żyły. Ale 
teraz nowi á nieſpokoini ludzie / Etórzy w tym Miesete ani fuera 
daͤtij nie mája / yktorym dni Kosciol / áni Plebaͤnia / ant 
Sstolá prawem jaͤkimkolwiek nie nales y / ale ktorzy chylabu⸗ 
ra y milezkiem do Miaſta sie wemknelt / Rośćioł S. Jas 
na / Plebánia y Szkole mieiſta dziedziezna nie dobrym prás 
wein posiadaͤc; wlaſue domy mießezaͤnow do siebie obracaͤẽ 
(o ktorym posiadaͤnin gruntów folennicer drugtey y trzećiraz 
proteſtuja ste Stany) Zaki ſwoje do ſwowoli fporzadzona 
májac / onych do wzniecanta uſtaͤwieznych fivarow 343ywád; 
á mimo to na Rynek miejſki 3 gromada ſwoich Zakow / ktorych / 
$eby Mlaſtu przyťrosé wyrzadźtli / tłumy wielkle do siebie 
zwabili / wyß edßy / támic ná Rynku nove y niezwyczaͤjne Cos 
remonie odprawowa sie raja. A nad to táť dálece potoi 
poſpolity wMiesete Toruniu przez te Novatory y ich Zaki jeſt 
naͤrußony / ze ich Jakom; Syny mieiſkimi pojedynk i ztaczóć / 
ná ludz te po ulicach chodzace Eámicniámi eiſt ae / w domy mieja 
fie kamieñmi rzucóć / ná dziatki miejſkie / ile kroe ich w poe 
lach ſaͤmych zocza / gwaltem sie rzucać / nogaͤmi deptac / y ina 
ßymi niezliczonymi fpofoby krzywdy miefezónom wyrzadzac / 
im sie žávt y śmiech widzi. A nie dꝛiw / gdys Præceptory 
maja Duchá y doweipu taͤkiegoß: Ktorzy tak na Razaͤnlach 
jako y w jawnych ſwych Sʒkrỹpe lech pod imiony eudzymi pods 
rzuco⸗ 


rzuczonych nie nie czyna / jedno żeby 3 menawiset przecznóPo “ed 
mu Miaſtu gwierzchność jego y wÿy yſtko poſpolſewo ſkaͤlowa⸗ 
li / pokunali / prʒec iwo mießczanom drogi odprawacym 
Aycerjiwo podburzáli / na wotne ujtówicziie trabili/ a wß y⸗ 
ſtkich ná oftátnia zgube Mióftć y mieficzan / Ecorych oni czes 
Scig sOficzepieńcómi y Hrretykt / czescia Chloe pfiwem y pos 
gaͤnſtwem nazywaja / zwolywalt / naimniey nie odſtepijac oby⸗ 
czójow ſwojey S. kty ludzi / we wfiyſtkim Chrzescianſtwie práz 
wie dobrze rozgloßonych / Etorzy tak ze Francij / jako y z We⸗ 
necij wygnaͤni/ nie z nienaroiśći Rzym|Elego nabozeñſtwa (Etos 
re Wenetowie/ y Senat á poſpolſtwo Paryſfie mocio trzymóa 
ja) äle dla zábrjánia Krolow⸗ y wzniecónia zamieß ck y rozru⸗ 
chow / w Paͤryzu przyezyne do tego dal / z by Slup wyfoti Bs 
mienny ná wieczna pamiątke Ožiejov ich grzecznych ná jawi 
ubudowano / aw Wenetij zaͤb ie zeby y tera; Jeficze praywroce⸗ 
ma niegodnych być rozumiano. Taͤkowy Jeſſſicki przepych / 
y ſwowola ich Fakow / ſprawila to de / gdy w:dżień S. Ware 
ťá/ wktory nigdy zadna Proceffid w tym Miescie nie byla / 
Bynek mieſſki / nie opowiedzlawßy bie Zwierzchnośći / fobie 
ja prawem niejak im przywłaficzyli/ Stany mieſſkie waͤrujac 
y. e e beſpieczeñſtwa Slacheckich dziatek / Deputatom 
from dáli pozwolenie / Joby Sie 3 Jefuitómi y Wicartußem 
lebanowyrn o zániechániu Proceffij ſawnych na Rynku miej + 
im jako o rzeczy nowey rozmowilt / żeby 34 rozdraznieniem 
przez kazaͤnia Ieſuickie aͤnimußow Mmteficzań/'y 36 zbytnia ſwo⸗ 
volá ymi. Párnoséta ich Jakow / na Ryntu/ adžie na ren czas 
wielka gromada ludz i obcych ná Jaͤrmärk / ktory ná YOfiapiente 
Blvámičielá naßego bywa/ zgromádZitá Sie / do jaͤktego rozru⸗ 
chu y tumultu przyczyna Ste od Jakow Jeſuickich nie dál / 4 
Slaͤcheckie dziackt / ktorych zdrowia näbardiiey ste m tym o⸗ 
chramaͤlo / wjátie niebefpieczefiftwo žeby pod ane nie byly / 4 
zwlafcza / ze Jeſuici / ktorym Stany tego Miaͤſta y ná pálcu 
prawa w tym Miescte nie prsysnawája / ſumym fobie ſpoſe b 
odpraãwow ania tych Proceſſij bárdite przymłaficzyli/ á nie tak 
dla nabozenſtwa / jako dla Pompy y pochwalu jaki; gos / chos 
ragwie jáť do potrzeby roswinawfiy y ufytówawfy/ wi ſeñ 
E. Mark / nikogo nie pytájac/ Zaťom fivoich rote ná Rye 
neb miejſti wwywicdli/ tar vš medrßy Caͤtholicy Rzymſcy / Eros 
~ rym 


ſezykow y naͤtij ludsie-żyja / nic p 
> GA Rzymie ná S. Marek; 
pa Procesie odpraͤwowane nie by o 
porußyl Stan / SPA Hr 
itey / mi ELH 4 
poſpolitey / mies futi % Ble ja 
y przed tym naͤ 2 
li / žeby Proce 9 zed tá X 
wi 1905 swa Bij 4 a 7 Ale jednáť co inf 
Intereſſe do te ' ji ale A 
ande /jdto Ste to 3fámego posla gin ed 
Eazóto / od Etoryd) oni dla tego / $eby bedac [uds wot 
ymi drugich godniufyh w Procefsiád) mie poprseds 13 
Ae i Sie abſen wóć / te obpomied odniesli / že reden 
5 oak Proc le ich ale Plebanowemu Rzadowi le 
By Olcártuj zášie declaͤrowal Ste / = os T byty 
fsij zaͤniech ść nie mos tore Proceſs } 
PM ate piano rao prsywodza ace Fat 
né Rynku micodprávoowál / y Jefuitów/ yt wd acha Ad 
prówwienia tey Proceſsij nie an 92 ea u > 
inicach sie trzymal / żeby ot don 
un. 2 ja an jakokolwier przechwalóć nie moz 
wag 3: no inen, Dieáryuffovvým/ Se z 
edzielt / ktora Rogationum zowia / do Alafeord = 
Mikola &wyboe H E fivoje Proceſsia m reali 
Bike Kindes ftáto/miz Sie było rzeklo. ee ee 
ko Herſkowit 3 fwoimi Zaki w dlugim rzedźle wprzoi Aopen 
ee ee 
5 far sli / ze po 0 i / 
CH Are bo gd (radka Miaͤſta obaczyly to być 
mn aby pokoi poſpolity wßyſtk im / 1 
pria 4 Mtesc te bawia / jednoftdints byľ zaͤchowany / & 3 


by sie nc do tumulto ue tel / Rynek miefſti we Srzo⸗ 
Fuld elt / 


i i añcuchaͤmi 342 
ktora Rogationum zowia / lañcu 3 
zást 3 ici / fukajac przyczyny zwaͤdy 
é kazaͤli. Lees Jeſuici / fuEója N ; 
Biba neo / żeby cz do fámego tóńcucha bes ng 1 
Pie dobrze naͤ to nágotomány bedac / Proteſtatia z karty 


f ; zał 
krorey napıfana byla / na Ulicy czytał: a tym zw Rn A / 


] edi ścią odpraͤwi ſpoko 
a A Yr b teil wie, zvdiciť ím urrzy⸗ 
m Miaſta / ná wiel 

ſtußnie sie uffarzója. 

rzy laͤñcuchu Y ; 3 
pes nie ufšyčovoániť po gotowi yli: y orofen A 

I ſtkim wiadoma / że Jeſuiei Zaki ſwoje ná to⸗ Ak 
lirobić/ dobrze byli wygstorváli / jako to fam kuck pokazał. 

zcy bowiem Jeſuitcy lañcuch klotka zómEniony gwalcem 93 
eased / nom złych flow nórozdawali/ chlo paͤ⸗ 

famt Je ) A 
{ sult / a tae 5 : 

i sy poſpolſtwo / ile z nich było / przyczyne d 
pa oai le: Lecz táťa byla ná ten czas Mie⸗ 
ßczanow tam bedacych fEromność / ze y Fámientem ná nis 
Fogo nieczucano / ani teš Biy + Zábiy &c. wolano/ áagotá a 
kogo nie obrázono / ale tylko tym / Etorzy tancuch = 5 
chcieli / wſtret uczyniono / á owy floroá oddawano / 1 Seed 
taͤbowe poſwarki miedzy pomie ln spe a aa 

a rzeczy na ohyde Mlaͤſta / co y fam zyfiapieni 
ban ds o mego táricúcná Y jego sie fpotoine z |piewóz 
niendo Bosdiot návorocenie pobázuje y świadczy. ‘aan 

ád zwierzchność Mia Eá ofidrowófć Sie Plebanowi / zen 
8 55 ie o jaka krzywde uſtaͤ⸗ 


ogit/ (prá Gdyby flus 


i (právy fü 
ſkarz nia mieli / czem 

bana / rád a ge 
/ Etorego wine 


Ayneu tež miejffim proporcow ſwoich 55 


nie pozwala: kterego Rynku yz Rug de 
rom y Hiedzwiednikom / używóć bie dopußcz 
go gotowa jeſt / ze oni daleko fa znosnieißy / jako el ktorzy 
34 dozwoleniem wierzchnosei igrzyſka fwoje odpraͤwuja / ku 
ci śiwujacych Sie wßyſtko czynia / á Llicdiwiednicy 34s 
šie oťistznáncy oglaſkane iedzwiedz to ná plác wywodse: Et 
345 Tłovatorowie rzeczy nowe wnoßacy zómiefónia wficzye 
naja co cudzego jeft / do śiebiegórna; powage Zwierzchnoa 
bet / rozwmisjąc ze im wßyſtko woͤlno / [ža y letcewazom; lies 
Bezány ná ich uczeiwym w Razániád) y o jawnych Szkey⸗ 
peich fesypia; ná zgube Mlaͤſta wodze Jak om ſwym rozpu⸗ 
Badia; á untaſto zo wßyſkim jego rzadem / y pokoi / y bes 
(pises eñſtwo⸗ ile nich jeſt / 3 gruntu wywóroćić uśiłują. 

Co yz sie tak ma / a Stany Mlaſta tego w Pros 
refsií Plebanowi nie przeßkadzali / byle byť/ joftamájac w róne 
Búdy Sránicád) zwyczainych / 3 Fatámi fwwymi/ bez Jeſuitow 
y ich Zabow/ Procefs ie ſwoje odprawowaf / a nie pôzwalájac 
ná 3drosne Jeſuickie namowy / ná Wynet šie nie udawał; 4 y$ 
bie to ſtalo umyflem dobrym / żeby Mfidfto/weych oſobliwie 
Góśiech zaͤmieß anych / Je R. Moséi Panu naßemu Mosel 
wemu / w pokojuy caͤlo sci zaͤchowaͤne bylo / á Slachecey Sy⸗ 
nowie ná niebeſpieczeñſtwo podaͤni nie byli: Reproteſtuja 
bie Stany Miaſta Toruniá/ ze im to nieſtußnte przypiſuja pos 
mienteni Proreftäntowie, jakoby oni przećiwEo Bożemu y Ludz⸗ 
kiemu / Ceſärſkim y Kroleſtwa tego Prawom y Conftituciom 
Be poſpolity zgwake ili / a oprocz taͤkowego poſpoli 

ojuwztufenia / jáťoby y & iedzu Plebanowi / y jego Vic art 
uß om bezprawie wyrzad ili / y inßych wiele rz / Etorych nás 
wymyslawßy w Proteftátia włożono / pobrorl X owß em 
om te wßyſtkie rzeczy / ktore w fobie ma Proteftótić / ná Pler 
band Toruñſſ ego y ná Jeſuity pomoeniki jego odwr 
O czym drugi y trzeći raz ſolenniter proteſtuja / zoſtawujac ſobie 
Právo y wolna Actia prz ko taͤkowey bezpraͤwney Prote 
ſtacij ná ſwym miejſeu / y ſwego czaͤſu / to feft / gdzie 
tego forum y plác bedźie / nazupelntei⸗ 
Gym porządkiem prawa 
poſtepujac. 
Se 
"Dur 


